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DIE ZUSAMMENFASSUNG

Neue Medien und mobile Technologien haben offdmtliBereiche fir die
personliche Selbstdarstellung und soziale Intevakiber auch fur internationale
und interkulturelle Stromungen und die Verschmeigzumon Ideologien
(Pennycook 2007) geschaffen, und damit eine Viélzah nicht regulierten
Bereichen (Sebba 2009b) hervorgebracht. Die diskemssowie interaktiven
Maglichkeiten mobiler und web 2.0-basierter Teclogen bieten so Plattformen
fur Computervermittelte Kommunikation (CMC), d.hechno-linguistische
Bereiche fur den virtuellen Austausch und Gespratieguistische Kontexte
dieser Art sind der ideale NA&ahrboden fir Online-Mehachigkeit und
Sprachkontakt. Viele Nigerianer im In- und Auslandchen Gebrauch von CMC
Technologien um miteinander zu interagieren — umdddiche ldeen zur
Verbesserung Nigerias auszutauschen und um Ablfiilfe sozio-politische
Probleme zu schaffen. Die Arbeit untersucht deradprchen Aufbau von
Nigerianern verfassten Kurznachrichten und den Awddvon ,Nigerianness®

(Chiluwa 2008) und Nigerianismen im digitalen Disku

Die Dissertation ist in vier, jeweils zwei Kapitemfassende Teile geteilt. Der
erste Teil fuhrt anhand der Untersuchung von Sgraghd Identitat in der
typographischen Darstellung von ,Nigerianness’ en d-orschungsgegenstand
und —schwerpunkt ein. Hierbei werden als theoretisBasis die relevanten
Aspekte der ,discursive work® zugrunde gelegt (eBgnwell & Stokoe 2006;
Bucholz & Hall 2005; De Fina, Schiffrin & Bamber@@5; Le Page & Tabouret-
Keller 1985; llamas & Watt 2010); Der zweite Tedflsst sich mit dem Thema
JInternet-Codeswitching und ,Language Crossing‘r Dieitte Teil der Arbeit ist
der dialektalen Beziehung von Sprache, neuen Mextibnologien und Politik
gewidmet. Der vierte und letzte Teil stellt die &bgisse der Fragebogenstudie

und die sich daraus ergebenden Forschungsergeloisse



Die Arbeit untersucht auf innovative Weise Spractik@tmerkmale in
nigerianischer computervermittelter Kommunikatioatrgu Bourdieus (1977)
Okonomien des linguistischen Austauschs und Faigtimns Anwendung von
Intertextualitat im Sinne Bakhtins. ,Linguistischédarketing’ bezieht sich
hierbei auf den Diskurs als Mittel fur ,verkaufsfi@érnde MalRhahmen* und den
Verkauf bestimmter Kulturen und Ideologien an eirultikulturelles und
mehrsprachiges Publikum. Eine Interpretation di¢dezesses ist die Sicherung
sprachlicher Rechte und sprachlicher Gleichbergahg. Der Gebrauch
nigerianischer Sprachen zusammen mit NigerianiscHeiolgin in Online
Kontexten wird dabei werbewirksam fir wichtige Vanlklungen eingesetzt. Die
hieraus resultierende Sprachmischung ist dabei Wgkdvon Redefreiheit,
Freiheit der Sprachalternation und Freiheit zum aBjpwechsel. Die der
Sprachmischung und Sprachalternation zugrundel@genpragmatische
Motivation in virtuellem nigerianischem Diskurs idlas Gewinnen von
Aufmerksamkeit mit dem Ziel einen kognitiven wienkmunikativen Austausch
herbeizufiihren. Andere pragmatische FunktionenGielke Switchings die in der
Arbeit diskutiert werden, umfassen ,allusive teXityg ,amusing phaticity’,
anticipated interactivity’, ,affective expressivitysowie ,audience affiliation’
oder ,alienation’. Intertextulaitat ist somit einrik&rungsmodell um bislang
unerforschte Phanomene des digitalen Code-Switshizg untersuchen.
Ramptons (1995) Konzeptualisierung des Languagesstrgs wird dabei zur
Hilfe genommen um die graphemischen Abbildung playischer Variation im

nigerianischen Englisch zu erklaren.

Zusatzlich werden im Sinne einer aussagekraftiggtiing relevante Aspekte
interaktionaler ,discourse acts' mit der Speech Beeory (SAT) (Austin 1962,
Searle 1969) verbunden und in die Theorie der c@titDiscourse Analysis
(CDA) eingebettet, um unsere datenbasierten, ali Alzsgerichteten, politisch-
pragmatischen Tweets in Anlehnung an das, was isir,Good Governance

Maxims' (GGM) bezeichnen, zu erstellen. Als letZBemkt ist zu bemerken, dass

10



es in der Arbeit zwei Arten von Daten verwendetdeer. (i) KorpusdatenJEC
JInformal Nigerian Electronic Texts* zusammen nRLANET ,Purposeful
Language Alternation in Nigerian Electronic Textafd (ii) eine Fragebogen-
Studie. Die Offline-Befragung von 1,154 nigeriahien Bachelor Studenten
veranschaulicht wie Computer-Mediated Discourselysis (CMDA) durch eine
soziolinguistische Studie erganzt werden kann. Aatdopopoulos (2006:424)

bezeichnet dieses als ,the observation of Intansetin offline social space”.
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ABSTRACT

New media and mobile technologies have opened upernus 'unregulated
spaces' (Sebba, 2009b) and public spheres foresgifession, interpersonal
interactions as well as the transnational transrailt flow and fusion of
ideologies (Pennycook, 2007). The discursive andractive possibilities of
mobile and Web 2.0 technologies make computer-nedliisommunication
(CMC) platforms techno-linguistic environments feirtual deliberation and
discussions. Online multilingualism and contact n@meena easily flourish in

such contexts.

Many Nigerians at home and abroad are embracingCi€ technologies to
interact with one another, to negotiate profitalwleas for the betterment of
Nigeria and to redress endemic socio-political @ssurhis study examines the
linguistic construction of textual messages by Nayes and the sociocultural
manifestations of 'Nigerianness' (Chiluwa, 2008y afigerianisms in digital
discourse. The dissertation is divided into fourtpaeach comprising two
chapters. Part | introduces the subject matter @skarch focus, with an
examination of language and identity in the typpbreal representations of
Nigerianness by theoretically using relevant aspext discursive work (e.g.
Benwell & Stokoe, 2006; Bucholtz & Hall, 2005; Den&, Schiffrin & Bamberg,
2006; Le Page & Tabouret-Keller, 1985; Llamas & wWa&010); Part Il is
concerned with the theme of Internet code switclaind language crossing; Part
Il addresses the dialectical connection of languagw media technologies and
politics; while Part IV presents the questionnastevey results and research

findings.

The study innovatively examines language contaatiufes in Nigerian CMC in
terms of Bourdieu's (1977) economics of linguisexchanges and the

Faircloughian (1992) application of intertextuality the Bakhtinian spirit. By

12



linguistic marketing is meant discourse as a vehiot ‘promotional acts' and for
'selling’ particular cultures and ideologies to teultural and multilingual
readers/audiences. One interpretation of this iserms of asserting language
rights and linguistic equality. Therefore, the useNigerian languages with
Nigerian Pidgin online is promotional and fexistential negotiation. This
results in language mixture which is an instararatof freedom of speech,
freedom of switch and the freedom to switch. Thedaslying pragmatic
motivation for top-down language mixture and al&ion in Nigerian virtual
discourse is attention-getting with the aim of ioithg an interdiscursive writer-
reader cognitive as well as communicative inteoasti Other pragmatic
functions of code switching discussed in the stuthiude allusive textuality,
amusing phaticity, anticipated interactivity, atige expressivity, and audience
affiliation or alienation. Thus, intertextuality ign explanatory technique for
investigating previously unexplored phenomena igitai code switching.
Rampton's (1995) conceptualisation of languagesangss used to explicate the

graphemic representations of variation in Nige&aglish phonology.

Additionally, for the sake of explanatory exigencglevant aspects of speech
acts theory (SAT) (Austin, 1962; Searle, 1969) faised with critical discourse
analysis (CDA) for the construction of our databgded, election-oriented,
politico-pragmatic tweet acts, in terms of what waell Good Governance
Maxims (GGM). Finally, there are two types of dataployed in the study: (i)
corpus [NEC i.e. Informal Nigerian Electronic CommunicationtwPLANET -
Purposeful Language Alternation in Nigerian Elegico Texts) and (i)
guestionnaire survey. The random sampling of 1,0fgkerian undergraduates
offline illustrates how computer-mediated discouss®lysis (CMDA) can be
supplemented by a sociolinguistic survey in whatwitsopoulos (2006:424)
calls “the observation of Internet use in offlirecwl spaces” through a blend of

on- and offline ethnography.
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The typographical representations of the propemnbdligeria’ have generated
some generational debates between older and youdigerians. Chapter 1
approaches the matter from the point of view of dmscursive construction,
enactment and establishment of identity through isien and linguistic
resources. Thus, it is a matter of language andtitge According to Brown
(1993:84), “orthography is itself a presentatioroakself, one's identity” and in
reality “variant spellings may encode conflictingsaburses of identity”
(Romaine, 2002:191). Of a truth, it is through Wréting and use of language in
digital communication that sociocultural identityg isignalled and shared
(Herring, 2004). Hence, much importance is attadbettheidentity implications
of whatis written in electronic discourse ahdw it is written. As also noted by
Sebba (2007a: 6), typographic or spelling choicavisere issues of language as
a formal object and of language as a social andir@llphenomenon intersect. It
touches on matters of social identity, national ntdg cultural politics,

representation and voice”.
In Chapter 2, the state of the art of computer-atedi communication (CMC)

and Nigerian Internet research is discussed. Tlapteh also expatiates on the

theoretical and methodological frameworks in CMC.
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CHAPTER 1
INTRODUCTION AND SUBJECT MATTER

Linguistic features that index social groups divétes appear to beconic
representations of them, as if a linguistic feature somehow deggabr displayed a
social group's inherent nature or essence.
— (Irvine & Gal, 2000; italics added)

Scripts are not merely tools for written commurimat they are treasured, deeply
entrenched ethnocultural and ethnoreligious symdotsenactments.
— (Joshua Fishman, 1997)

1.1 DISCURSIVE CONSTRUCTION OF IDENTITY IN ELECTRONI C
DISCOURSE

The subject matter of this thesis shall be intreduwith excerpts from an article
written in the NigeriarGuardian newspaper on June 21, 2009 and re-published
on July 5, 2009 due to widespread reactions ampdilpo demand. It was titled
“A Nation's Identity Crisis” and written by one bligeria's foremost columnists,
Reuben Abati, who is also the chairman of the edit®ooard of theGuardian

Excerpts from the article relevant to our discussice below:

You may not have noticed it: Nigeria is sufferingrh an identity crisis
imposed on it in part by an emergent generationreferent and creative
young Nigerians who are revising old norms andepat And for me
nothing demonstrates this more frontally thhie gradual change of the
name of the country

... [T]hese days, the name Nigeria is graduallyn@eeplaced by so many
variants, that | am afraid a new set of Nigeriarag/mm the immediate future
not even know the correct spelling of the nameheirtcountry. For these
Nigerians whose lives revolve mostly around theenm¢t and the
blogosphere, the name Nigeria has been thrownfdabheavindow. Our dear
country is now "naija" or "nija". What happenedthe "-eria" ... ? The new
referents for Nigeria are now creeping into wrisngonversations, and
internet discourse. | am beaten flat by the indéngpge-writing of the
country's name not only as naija or nija, but adasithis: "9ja". Or this
other name for Nigeria: "gidi". There is even a&wsion programme that is
titled "Nigerzie". In addiiton, Etisalat, a telecaompany has since adopted

16



a marketing platform that is titled: "0809ja." Suefainstreaming of these
new labels is alarming.

This obviously is the age of abbreviations. The rgimg young generation
lacks the discipline or the patience to write costglsentences or think
through a subject to its logical end. It is a gafien in a hurry, it feels the
constraints of space so much, it has to reduceytweg to manageable,
cryptic forms. This is what the e-mail and text sage culture has done to
the popular consciousness. Older generations oéridigs brought up on a
culture of correctness and compeleteness [sic] meagr get used to the re-
writing of Nigeria as "9ja". Language is mutatotyt referring to the
motherland or the fatherland in slang terms mayntpddo a certain
meaninglessness or alienation. What's in a name&frina, names are
utilitarian constructs not merely labels.

[-.]

The prevalent mood is as expressed by Dj-Zeez:€'drka sibe, 4 ka sibe™:

an epigrammatic, onomatopoeic, market-driven ditndmuof language as

vehicle and sign. What kind of people are we? Actan nation? Dancing

and writing away our frustrations and caring little about sense,this

country that is now known as "naija", "nija", "9ja"nigerzie,” "gidi"?

(italics not in original)
To start with, the tone of the message is one algeration with the digital
representations of the country's name “Nigeria” dlectronically-mediated
discourse. Abati's angst is particularly directeadyaung Nigerians who are
perceived as the unpatriotic generation of Nigexriamo, through their writing
practices, are bent on distorting the conventiateotation of the country's
name and thus tarnishing the 'image' of the couMig-spelling or re-spelling
Nigeria ‘unconventionally’ is worrisome to Abati O0®) because this is
attributable to indolence, indiscipline, indecenagd the evident display of
shallowness of mind characteristic of unculturedgde. The author considers it
inappropriate to alter in any way the country'scidf referential graphemes. He
contrasts the patriotism and sense of decorum ef dlder generation of
Nigerians who pride themselves in maintaining tla¢us quo to the unsanctioned
creativity of young people. It is deducible that thain argument of the article is
conceiving orthography as the means for identity constructiand

representatiorwhich is one of the themes of this study. Abatitguanent may be

17



ideologically grounded by his insinuation that ‘weaut spellings may encode
conflicting discourses of identity” (Romaine, 20021) and therefore arguing
that the 'standard' referential graphemes of thenttg's nominal identity be
retained without any form of distortion or deseiotat He tends to echo Brown's
(1993:84) view that “orthography is itself a presgion of oneself, one's
identity.” Actually, it is through the writing andise of language in digital
communication that sociocultural identity is sidedl and shared (Herring,
2004). Hence, much importance is attached todéetity implicationsof what is

written in electronic discourse and how it is vertt due to the lack of non-verbal
and paralinguistic cues that usually accompany-fadace speech interactions.
In this virtual environment, linguistic and nondmstic symbols of expression
have “market values” (Bourdieu, 1977) and words particular, constitute a
crucial form of “cultural capital” (Sveningsson, ) for identity work.

Moreover, symbols and words are the kernels for domstruction and

negotiation of identities in electronic discourkethe words of Castells (1996:3),

In a world of global flows of wealth, power, andages, the search for
identity, collective or individual, ascribed or tructed, becomes the
fundamental source of social meaning. This is nobeav trend, since

identity, and particularly religious and ethnic mdiey, have been at the roots
of meaning since the dawn of human society. Yettideis becoming the

main, and sometimes the only, source of meaning imstorical period

characterized by widespread destructuring of omgdins, delegitimation

of institutions, fading away of major social movertse and ephemeral
cultural expressions. People increasingly orgathe& meaning not around
what they do but on the basis of what they are.

Relating the above assertion to Abati (2009), wNigeria is can be deciphered
by the choice of graphemes used to represent thmtrgo And with his

ideological stance, the Nigerian columnist has ledcon a number of issues
related to the subject matter of this study: thersection of language, culture,
society and technology. In short message ser884S) texting and web-based
textual discourse, semiotic devices are the meamsohstructing and negotiating

individual, national, cultural or any other form o$ocial identities.
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Representations of affiliation constitute, as Mer@®enton (2002:475) puts it,

the active negotiation of an individual's relatibipswith larger social
constructs, in so far as this negotiation is sigathrough language
and other semiotic meanddentity, then, is neither attribute nor
possession, but an individual and collective-lguelcessof semiosis
(italics added).

The present study is an investigation in the figfl computer-mediated
communication (CMC) and Internet research. Expbpridiscourse specific
aspects of CMC has led to the specification ofdlseiplinary term ‘computer-
mediated discourse’ (CMD) by Herring (2001), otheewreferred to as
technologically-mediated discourse (TMD) by Thurld2003), electronically-
mediated communication (EMC) by Baron (2008), am@y as electronic
discourse (ED) by Davis & Brewer (1997). While CM@Il be used as an
umbrella term in this study, CMD, ED, EMC and TMDba#l be regarded as

broadly interchangeable terms.

Quite a few definitions of CMC exist in the litenag¢, but Walther's (1992) and
Herring's (2007) are adopted in this study. Whek&akher (1992:52) defines it
as “synchronous or asynchronous electronic mailc@mputer conferencing, by
which senders encode in text messages that aggeedefeom senders' computers
to receivers”, Herring (2007) extends the concephtlude mobile telephony by
stating that CMC is “predominantly text-based harh@man interaction

mediated by networked computers or mobile telephomoth definitions

emphasise the textual aspect of the communicatiegaction and accommodate
all forms of textual language use mediated by thérhet and mobile

technologies. This approach to CMC focuses on thdyztion, transmission and
exchange of naturally-occurring text-based humanguage and highlights the
fact that human beings (as opposed to automatedtificial systems) are both

the agents or initiators and recipients of the cammication under investigation.

Text-based CMC, in this wise, then refers to thedpction of human language
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mostly in typed form (comprising alphanumeric clotees), visually displayed
on a computer or mobile phone screen(s) and theemlimation of such via
networked computers or wireless technologies.dfrttessage is read in real-time
and an instantaneous response is given, it isdcaljachronous CMC (because
both or all interlocutors are simultaneously onjjmn@hereas if the message is
read or responded to at a later time, it is asymus CMC (because the
recipient(s) is/are offline when the message ig)sdrherefore, the timing of
message receipt and/or response is very crucigdhéosynchronicity versus
asynchronicity of CMC. Real-time interaction fostesynchronicity just as
delayed-time correspondence relates to asynchtgni@ynchronous CMC
includes Internet Relay Chat (IRC), instant messadiM) and ICQ (I Seek
You'), while examples of asynchronous CMC includea#, listserv, weblog

(blog), online discussion forums and SMS text mgisga

Suffice it to say that Duman & Locher (2008) andrlela & Fitzpatrick (2009)
represent non-textual CMC research: video bloggwiggging) or YouTube
asynchronous conversational interactions. In AZ009, a conference was held at
the University of Massachusetts, Amherst on “Youduénd the US 2008
Election Cycle” which resulted in a special isslig¢h@ Journal of Information
Technology and Politic€010). Political campaigns, electoral debatesjscand

natural disasters are major sites for viral videos

Although communication is not unique to humans, #dity to use human
language for meaningful social interactions is thelusive preserve of the
human species. Thus, the cognitive capabilities @rgdpectives human beings

bring to virtual interactions are accounted foCiNMIC. Internet interlocutors (also

! According to Wikipedia (28 December 2010, http:AeRkipedia.org/wiki/Viral_video), “A viral video
is any video that's passed electronically, fromsperto person, regardless of its content ... besome
popular through the process of Internet sharingically through video sharing websites and email. .
Humor is often a characteristic of viral videost hat a defining one. The availability of inexperesi
video editing and publishing tools allows video tsba mobile phones to be edited and distributed
virally, by email or website, and between phoneBhyetooth or MMS. These consumer-shot videos
are typically non-commercial, intended for viewimgfriends or family.”
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known as online interactantegetizensor textizensin the case of regular SMS
texts composers / senders) employ textual dateotwey and exchange their
thoughts, opinions, observations, feelings as aglinessages from other people
or sources. These interactive possibilities makeOQCiMechnology, medium, and
engine of social relations (Jones, 1995:11) andguage use is at the core. In
pursuance of the thematic concerns of this stwhguage choice and use online
will be situated within the technological, socidoudl and political contexts
which shape their occurrence and transmission (Dé&nklerring, 2007). The
present form of modern text technology is boundftect individuals and nations
both socially and culturally because new media @rmmunication technologies
in the first decade of this 21st century are funeatally influencing the typing,
transformation and speedy transmission of textdbaseual communication with
noticeable spelling and typographical peculiaritiss informal electronic
communication. Technologically-savvy men and worae& exploiting the full
potentials of networked computers, mobile phonesl aelated digital
communication devices as regards the visual dispfatgxts on the screen for
both personal and interpersonal communication.riné&ion sharing and the way
people interact with other members of society dse &eing affected by the
possibilities of Web 2.0 technologies (e.g. Webldgitter, Facebook) which
constitute a new wave of the new media and need¢ssgpecialised / new

linguistic practices.

According to Manovich (2001:20), “new media reprégsea convergence of two
separate historical trajectories: computing and ienégchnologies”. Computing
Is the heartbeat of modern communication technekbe they through wired or
wireless devices (mobile phones included). Compsitggnce terms, categories
and operations provide the means for understandlata processing in
electronically-mediated discourse. In this regdtte basic principles of new
media information processing are numerical repriasem, modular structure of

media texts, automation, variability in content astbrage, and cultural
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transcoding (Manovich, 2001). All these happenth&instrumentality of human
language by humans for interpersonal communicaimh virtual representation

of ideologies in human society.

Apart from identity issues, stereotypical sentinsesimilar to Abati's about the
effect of young people's e-discourse on languaggf its cross-continental. Jon
Katz (quoted in Hale, 1996:9 & Herring, 2001) lsasd that digital discourse
gives rise to “a whole new fractured language -inttefy not as elegant or
polished as English used to be” ; Thurlow (2006&schumerous sources with the
same stance such as that “The English languaggng beaten up, civilization is
in danger of crumbling” (The Observer, 7 March 20@hd Bob Levey (24 May
2000) gives the title of his article in The Washorg Post as “On the Internet,
Spelling is a Disaster”. Contrary to the palpabésgmism expressed by Abati
(2009) and others, Nigerian online interactantufgpor old) can adapt to the
spelling trends associated with electronically-rageti discourse especially as
these trends are gaining popularity. Just as ypaogle are usually the vanguard
of most language changes (Wardhaugh, 1998:202) cattdral innovations
(Greenfield, 1999), they are also the most natpeakers and users of the so-
called Cyberspeak, Netspeak or Textspeak (Grednfiebubrahmanyam, 2003).
Therefore, they are the architects of simplificatia electronic discourse lexis

and lects, and they are at the forefront of thepagation.

The spelling peculiarities of CMC are less of esroaused by inattention or lack
of the knowledge of standard forms (Herring, 199&ather, graphemic
representations of language in CMC are intenti@mal are mostly “deliberate
choices made by users to economize on typing effioirnic spoken language
features, or express themselves creatively” (Hgr2901). The ease with which
creativity is enhanced in electronic discourse dralinnovative dispositions of
youths make online platforms appealing to the ysiitcause these afford them

“a place to have a voice, to engage in importagntitdy work, and to create texts
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around local, national and global issues that emgortant to them” (McGinnis,

Goodstein-Stolzenberga and Saliania, 2007).

Abati (2009) and the like remind one of academidemmises in the
prescriptivism versus descriptivism schools of titu Language purists who
stress correctness above the characterisationtuwdldanguage in use are bound
to be hyper-corrective in their stance to conterapoCMC writing. We are of
the position that differences in approaches to teostual CMC should be viewed
are rooted in ideological orientations. As socitw@l linguists, preference is
given to “graphematics” as an umbrella terminoldigy characterising the
novelty, neologisms and creativity in CMC. Prestvipts' preoccupation with
“orthography” explains why these scholars have ethilto accept non-
conventional spellings as part of the dynamism wofgdistic systems.
Etymologically, the word “orthography” implies theotion of normativity
whereas “graphematics” implies the concept of guistic system (Weingarten,
2008). Therefore, abandoning “orthography” for ‘@mamatics” allows for a
descriptive examination of how digital texts arecahed and represented in
CMC. We align with the use of graphematics and pgeane” as suitable in
textual CMC because according to Stetson (1937:45),

The unit of writing may be called the graphemehaligh often used to
represent phonemes, it is not a mere paralleléedp Much is written that
is not pronounced, in music, in the formulae of Mahatics and of the
physical sciences, and in the complex ideogramh@fChinese. Nor does
our writing correspond precisely to the 'sounds'. Hnglish the same
character may represent several different phoneames a well defined
phoneme may be represented by two graphemes & ioase of 'th' and
'ph'.

In light of this explanation, graphemic analysesGMIC are more descriptive
than prescriptive in nature, and this is the apgnoaf this study. Linguistic
creativity in textual CMC is then regarded as gmplt ingenuity because

language is dynamic and carries the symbolic bumfereflecting the present
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techno-cultural realities of its users. In an agendormation explosion with
ontologically-induced user flexibility, the graphemepresentations of names or
concepts “become powerful symbols of identificatemmd cultural association”
(Coulmas, 1991:227). Multimodality, multiliteracynéd multiple perspective
taking are essential traits for the 'global' ciizéMaira, 2004:227) which
Nigerian netizens discursively appropriate themseltowards. Therefore non-
conventional spellings by Nigerians should be régdras attempts to use global
media and modalities to encode local values anulatesmit indigenous social

constructs.

Three issues the Nigerian columnist highlights WwHrm some of the thematic
concerns of this study are: orthographical / grapbeaepresentations of social
identity, text technology in an age of informati@volution, and the localization
of global products (e.g. email, Internet, text nagssg, hip-hop). Therefore, this
study is precisely an investigation of discursinel aepresentational semiotics in

text-based Nigerian CMC as linked to global tremddigital discourse.

It is common knowledge that a triadic combinatidrin@ technological acumen,
economic stamina and political might of world pos/ée.g. the United States of
America and the United Kingdom) is the force behimel globalisation of “Inner
Circle” varieties of English (Kachru, 1985) and thortation of certain cultural
norms. The flow of these Englishes and culturesdten follow an
institutionalized top-down pattern. Unlike instibnalized patterns of
globalisation, the bottom-up projection of locatadogies to the global scene is
mostly decentralized, and there are at least tloatets for globalising
Nigerianness and Nigerianisms in the first decadin® 21st century. These are
‘Nollywood' (the Nigerian home video film; cf. Emgaku & Ugwu, 2009),
Nigerian hip-hop (Babalola & Taiwo, 2009; Omoni2006) and textual Nigerian
CMC (Awonusi, 2004; 2010; Chiluwa, 2008; 2010; Tajw2008; 2010). The

present study only explores Nigerian CMC.
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1.2. RESEARCH QUESTIONS AND HYPOTHESES

The specific questions that arise from the foregand others which constitute

the research focus of this study are as follows:

1. How and why has typography become an issue abrat identity

discourse in Nigeria?

2. Code switching is a default linguistic habit afnfulitilingual Nigerians.
So, how can the socio-pragmatics of language chaicd contact
phenomena in informal electronic discourse be #temlly accounted

for?

3. What is the dialectical relationship of languagew media technologies
and politics in the Nigerian 2007-2010 electoratideratic process?

Answering these questions require a combinatiotingfuistic, socio-cultural,
political, technological and multidisciplinary thetical frameworks. Therefore,

the hypothesis for each of the questions respdgtise

(a) Typography is an identity matter because of the
domestication/appropriation of globalised graphemmmovations /
writing practices by Nigerian netizens and textzeg@specially the
youth), with creativity induced by medium consttainof new media and
mobile technologies (Bergs, 1999, 2006, 2009).

(b) Intertextuality, and by extension interdiscuitsiv is an explanatory
technique for modelling the pragmatics of linguisheterogeneity in

electronic discourse.
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(c) The discursive and interactive possibilities Web 2.0 and mobile
technologies create avenues for a virtual spherengniNigerians for

democratization.

In addition to these hypotheses, a central argumenthis study is that
typographic choices have social meaning becausy ttlem be used to
communicate sociocultural affiliation and identifAndroutsopoulos, 2004).
Danet (2001) documents how the Internet has enatsiedappropriation of
typography on the Web because identity is discarsiad thus typography is
indexical of social identity. We wish to state athat the proficiency and literacy
level of netizens in languages in their linguistépertoire will determine the
guantity of languages used by them in electrorscalirse. Therefore, a ranking
of languages according to their frequency of usafgg Nigerian

netizens/textizens would be as follows:

English > Nigerian Pidgin > Yoruba > Igbo > Haus@®thers.

1.3 OBJECTIVES
From the research questions and hypotheses, teetejs of the study include

doing the following :

I. Examine the intersection of language, culture ae¢ media technologies

in informal Nigerian electronic discourse.

Il. Explore the appropriation of Web 2.0 and moltdehnologies for locally-

situated identity work and discursive practices.

lll. Theoretically explain how language use in oslidiscourse with text

messaging generates the space of possibility foalsand political acts.
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IV. lllustrate how computer-mediated discourse asialy(CMDA) can be
supplemented with a sociolinguistic survey in whatdroutsopoulos
(2006:424) calls “the observation of Internet useffline social spaces”

in a blend of on- and offline ethnography.

1.4 THE STRUCTURE OF THE PRESENT STUDY

This dissertation is divided into four parts, eadmprising two chapters. Part |
introduces the subject matter and research focud) an examination of

language and identity in the typographical repredems of Nigerianness; Part
Il is concerned with the theme of Internet codetshwing and language crossing;
Part Il addresses the dialectical connection nfjleage, new media technologies
and politics; while Part IV presents the questiorenaurvey results and research

findings.

1.5 PRELIMINARY THEORETICAL CONSIDERATIONS

Discursive identity work derives from a number o$adirsive phenomena in
several disciplines such as discursive psycholdggwards and Potter, 1992),
discursive sociology (Bilmes, 1986) and discurgovagmatics (Kasper, 2006).
Moving beyond the representational semiotics otuwir texts, a discursive
approach is adopted in this study for investigasogial, cultural and linguistic
identities in communicative interactions (e.g. mogoes, dialogues and
polylogues) because there is a tacit rejection ssfertialism in interactional
sociolinguistic scholarship on identity (e.g. Bultho& Hall, 2005; Omoniyi,

2010; Romaine, 1984) premised on the basic dedmiof identity as “the
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systematic establishment and signification, betwaedividuals, between
collectives, and between individuals and collecjwe relationships of similarity
and difference” (Jenkins, 1996: 4).

Identity in interaction has always been an areatarest to sociolinguists and
sociologists (Labov, 1966, 1972; Fishman, 1972)weler, its construction and
negotiation in communicative settings has provenbéo a fruitful research
enterprise in discourse analysis (Bucholtz & Ha005; Le Page & Tabouret-
Keller, 1985; Sebba, 2007b; Sebba & Wootton, 1998). multilingual
communities, several contact phenomena such asviiog, code switching and
‘crossing' are employed as discourse strategiesdex the social, ethnic and
cultural identities of bi/multilinguals (Bailey, RO; Gafaranga, 2001; Gumperz,
1982; Greer, 2001; Montes-Alcala, 2007; Le Page abolret-Keller, 1985;
Rampton, 1995). Owing to the increasing penetrata@dninformation and
communication technologies as well as social netimgr possibilities, similar
identity work is being transferred to online dists®i (Androutsopoulos, 2007;
Chiluwa, 2010; Hinrichs, 2006; Montes-Alcala, 20(Haolillo, 1996; Sebba,
2007b). Therefore, one of the arguments of thigeptds that specific elements
of language can be used to index and co-conétnualtiple identities through a
variety of linguistic strategies and processes f&a, Schiffrin & Bamberg,
2006).

The current trends in linguistic approaches to shely of identity are those

which opine and support the notion that

identity is a process that (1) takes place in cetecand specific interactional
occasions, (2) yields constellations of identitiestead of individual,
monolithic constructs, (3) does not simply emaraien the individual, but
results from processes of negotiation, and entézaimn ... that are
eminently social, and entails (4) “discursive woflPe Fina, Schiffrin &

2 By co-construction, we mean “the joint creationaoform, interpretation, stance, action, activity,
identity, institution, skill, ideology, emotion, ather culturally meaningful reality” (Jacoby andh3,
1995:171).
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Bamberg, 2006:2).

Analytically, such approaches highlight the intéi@tal perspective of identity.
That is, identity is not a pre-discursive or fixeshcept. Rather, it is emergent in
linguistic interactions and discursively realis&dscursive conceptualisations of
identity enable linguists to describe identity asfluid, dynamic and shifting
process” (Benwell and Stokoe, 2006:34). Theordficahe identity work is
drawn largely from Bucholtz & Hall's (2005) and Bage & Tabouret-Keller's
(1985) analyses of identities in linguistic intdrans. Bucholtz & Hall (2005)
outline five principles for the enunciation of idey first, the EMERGENCE
principle stipulates that identity is a discursigenstruct that emerges in
interactions; second, the POSITIONALITY principleoltts that identities
encompass global, local and interactional stanca®lation to culture-specific
positions discourse participants take; third, INDEXLITY is the mechanism
participants employ and exploit to create meaningsocial contexts; fourth, the
RELATIONALITY principle posits that identities areintersubjectively
constructed through multiple, overlapping dimensiosuch as similarity /
difference, genuineness / artifice and authorigelegitimacy; and finally, the
PARTIALNESS principle operates on the premise thay construction of
identity is relatively incomplete because of thduatedness of identity
construction and negotiation. Relevant principlesf the above shall be used to
illustrate acts of linguistic and cultural identitp-construction “through the use
of particular words or the grammar of specific laage varieties” (Sebba & Tate,
2002). A discursive approach to language and itlehéis the added advantage of

benefiting from multidisciplinary traditions and thmodal frameworks.

1.6.1 INSTITUTIONAL AND SOCIETAL MULTILINGUALISM IN
NIGERIA
The Revised National Policy on Education (19893&X%tion 8) states that:
Government considers it to be in the interest d¢ibnal unity that each child

should be encouraged to learn one of the threernepguages other than
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his own mother-tongue. In this connection, the Gorent considers the
three major languages in Nigeria to be Hausa, HabYaruba.

Multilingualism in Nigeria is institutional and sietal because Nigeria as an
entity is a federation of ethnically and culturatliverse people. Similarly, the
country is a linguistically diversified entity witbver 400 indigenous languages
and over 250 ethnic groups (Akinnaso, 1989; Adegl@p04b). In reality, culture
and ethnicity intersect in many aspects of life Nbgerians and it has been said
that the linguistic ecology of Nigeria is a micreoo of language typology in
Africa (Akinnaso, 1989; Adegbija, 2004a; 2004b; &pail, 2004; Simpson &
Oyetade, 2007). African languages are commonly mgduinto four language
phyla: Niger-Congo, Nilo-Saharan, Afro-Asiatic akbdoisan. Three of these (i.e.
Niger-Congo, Nilo-Saharan and Afro-Asiatic) areregented in Nigeria. English
is the first official language in Nigeria while Freh became the second official
language in 1998. As the official language, Engissthe language of education,
government, commerce, politics and other natiosakeall as international social
functions in the country. Thus, English is usedhi@ country with the numerous
indigenous languages. The indigenous languagesisually sub-divided into
major and minor languages depending on the numbspeakers. In this regard,
Hausa (the dominant language in the north), Yor(dmminant in the south-
western area) and Igbo (dominant in the south-gaségion of the country) are
the major or decamillionaire languages while otaaguages are in the minority.
Interestingly, there is a strong sense of assoaiatf language with ethnicity and
nationalism by Nigerians although attitudinal dispions to ethno-linguistic
relations among the three major ethnic groups-camgtiages vary considerably
(Salami, 2004).

The breakdown in Table 1 shows the demography géha along ethnic lines,

but the statistics are those of only ethnic groupth more than 1% of the

Nigerian populace.
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Table Mligerian Ethnic Groups

Group % of population
Badru (1998:3) CIA, The World Factbodk
(September 8, 2010)

Hausa-Fulani | 29.5 29

Yoruba 20.3 21

Igho 16.6 18

Kanuri 4.1 4.0

Ibibio 3.6 3.5

Tiv 2.5 2.5

ljaw 2.0 10

Edo 1.7 —

Nupe 1.2 -

all others 17.5 -

Comparing Badru's (1998) and the CIA's (2010) sia, not much appears to
have changed in the composition of the three meajbnic groups in the last
decade. The difference between data from both edudi the acknowledgement
of increase in the percentage of the ljaw peopteram-inclusion of those of the

Edo, Nupe and other groups in the CIAs as Baddu di

Geographically, there is a pattern of spread ofntlagor multi-million languages
(Hausa, predominantly in the north; Igbo, in theithoeast and Yoruba, in the
south west) and the millionaire-speaker languagega(ded by the Federal
Government of Nigeria as radio broadcast or netiamguages) with a pocket of
other numerous minority languages. The governmentedia millionaire
languages, apart from the mega-three, are Edo, Efikude, Idoma, Igala, ljo,
Kanuri, Nupe and Tiv. And there are orthographies the mega and media
languages (Okedara & Okedara, 1992).

3 Badru, Pade (1998) Imperialism and Ethnic PoliticNligeria, Asmara: African Press Incorporation.
4 https://www.cia.gov/library/publications/the-worfdetbook/geos/ni.html (Last accessed on
September 22, 2010)
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An inventory of the Nigerian indigenous languagaed #&eir language families
can be found in Blench (2005) and Crozier & Bler{gtB92). Blench (1998)

shows the genetic distribution of the language liasin Figure 1:
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Figure 1: Language Families in Nigeria

Indigenous languages can be sub-divided into mapor minor languages with

respect to the number of speakers. In this regdadsa (the dominant language
in the north), Yoruba (dominant in south-westemadrand Igbo (dominant in the
south-eastern region of the country) are the majadecamillionaire languages
while other languages are in the minority. NigerRiadgin is the only hybrid

language and qualifies for a pseudo-lingua frafichas more speakers as it is
the priority language of communication among edegtaand non-educated
Nigerians of different ethnic background acrossféueration. Deuber (2005:51)

32



has rightly noted that “The great asset of NigRhigt it is the most neutral
language in Nigeria: it has neither the elitist motations of English nor the
ethnic connotations of the indigenous languagesigiR is gradually creolizing
as there are children in the Niger Delta region va@lequire it as their mother
tongue. Foreign languages refer to languages nfatiabfor indigenous to
Nigerians but acquired or learnt for religious dueative purposes. For instance,
Owens (2005) reports the domestication of Standaatbic in northern Nigeria
by a minority of Nigerian Arabs but in other paofsNigeria, Standard Arabic is

the recognised language for Islamic education antio@d/uslim populace.

In terms of codification and standardisation, imaigus languages in Nigeria can
be classified into three groups: the developeds-tleveloped and under-
developed. Hausa, Igbo and Yoruba constitute thieographically developed
languages; the less-developed class inclittks Efik, Fulfude, Kanuri, Ibibio,
Igala, ljo, Nupe, Tiv and Urhobo, to mention a femhile the under-developed
ones comprise the vast majority that are not y#tographically codified or are

in the process being documented.

English and French are Nigeria’s two official laages (French became the
second official language in 1998 by decree undeiacha military regime). It
was reported in one Nigerian dailyhe Punchon February 1, 2006 that the
Nigerian Educational Research and Development GbyNERDC) got the
approval of the Nigerian Council on Education torelep a new curriculum
which takes effect from September 2006 for pupitent the fourth grade of
primary education to the Junior Secondary Schasilid@ents to take French as a
compulsory subject. With this educational policypiace, it is no longer doubtful
that French is Nigeria's second official langualies worthy of note that the
Nigerian  educational system strongly promotes ifasonalized’
multilingualism. The NigerianNational Policy on EducationNPE) (1977,

revised 1981) encourages the use of indigenousudsyes and English for
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educational purposes. Section 3:15(4) of NPE stétat the language of
instruction in the primary school should initialhg the child’s mother tongue or
the major language of the immediate community. Befine incorporation of
French into the teaching curriculum in Septembd&d62English has been the
language of instruction from mid-primary school university education. This
educational role of English accounts for the emeraasing number of its users in
Nigeria (Akere, 1990:123). As a result, graduatesmf Nigerian tertiary
institutions would have received instruction in Eslg and would have used

English as a means of regular communication fdeast, 15 years.

In postcolonial Nigeria bi/multilingualism is enaaged at every stratum of
society. A very good example of this policy in gree till date is the National
Youth Service Corps (NYSC) scheme. Every Nigeriaglow age 30, on
graduation from the university or polytechnic, igpected to participate in an
obligatory 12-month paramilitary service to theiomtideally in a state of the
federation different from their place of origin state of university / polytechnic
education. The goal is to promote inter-ethnic exges of cultures and
languages. The government makes financial prowsitor the main local
language of the community to be taught to the sgrfresh graduates. It is
believed that if the local language is learnt, duhd be easier for these service-
men and -women to be culturally integrated andnaitsied. In turn, their

productivity to their host community would be enbed.

Essentially, the multilingual nature of Nigeria ifdates the acquisition of more
than one language in the country. Educated Nigerga bilingual because apart
from the acquisition of their mother-tongue, thewarh the language of wider
communication in their vicinity or at least somenfioof Pidgin for inter-ethnic
communication. And as stated above, the educatigwicy encourages
‘institutionalized’ multilingualism. Thus, switchgnof codes is inevitable because

language functions seem very much to depend orexbnt

34



However, the linguistic situation in Nigeria nedegges simultaneous
multilingualism. As explained by Agbali (2005:302),

[s]imultaneous multilingualism denotes a processenehy speakers
competently communicate concurrently in differeahduages, with the
ability to functionally code-switch easily from orlanguage to another,
especially within plural and multicultural sociabrtexts through engaging
and drawing from a variety of linguistic repertaire

This is typically reflected in the linguistic habiof children born in urban areas
and cosmopolitan cities of Nigeria and those wh® @noducts of intercultural
marriages. In such situations it becomes diffictdt specify which of the
languages the child has been exposed to from ipfenclassified as L1, L2 etc.
Take the case of an Igbo-speaking Nigerian man #keaba who is married to an
Edo woman and gives birth to children who are dhiseLagos (a predominantly
Yoruba as L1 community). Depending on the educatiand social status of the
parents, the children could be raised competentbfigeent in English, Edo,
Igbo, Yoruba and Nigerian Pidgin. This is a famikaenario in cities like Abuja,

Kano, Lagos and Port Harcourt.

It should be mentioned that precolonial communitesl kingdoms in Nigeria
were predominantly monolingual entities (cf. Omoni®99:373) and there
would have appeared to have been no motivationcf@mnging languages.
However, with the increase of inter-ethnic businastvities and interactions, a
trade-induced language contact scenario emergechwhbsulted in the earliest
form of code switching pattern in traditional Nigar societies: indigenous-to-
indigenous language switching and mixing. Going thys account, code
switching in Nigeria pre-dates colonialism. It wast merely a conversational
strategy. Then, when people changed languages en ctiurse of verbal
interactions, something else was being communicateditual respect,
accommodation and tolerance. Iroh (2005) affirnis skance as follows:

The ability to adjust to different languages getesatolerance and
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hospitality among the people. We do know from hgtthat in the

precolonial times, the Hausa merchant who tradsdviares successfully
across parts of Western and Central Sudan, the Agla@ Smith found

as far North as Igala and Idoma land and as fathSmEfik and ljo land
and the Yoruba trader who travelled between Weshégeria and the
Republic of Benin (Dahomey) could all switch fromeolanguage to
another with comparative ease.

Interacting with one another in the other's langggywas one way friendly
business partnership was established among theselgnial traders. It required
efforts to string together words or expressiontheaother party's language and it
signalled that there was mutual interest on badlessi This gesture of goodwill
and genuine interest in the language cum culturghef other was always
reciprocated by long-term traders. It is naturaletgect hybridized linguistic
systems and mixed cultures resulting from suchracteons. Oral accounts
suggest a favourable disposition to this earliestepn of switching. Since there
are no currently known documented examples ofghitern of code switching to
this author, it is plausible to use the principfehtorical inferencing to deduce
that precolonial and colonial era indigenous-togedous language switching
and mixing have common features: juxtapositiontidtsh of utterances from the
different languages and indiscriminate insertion lexical items from the

languages in contact.

1.6.2 ENGLISH AND INDIGENOUS LANGUAGES

Language is a vehicle for the transmission of caltberitage and societal values
from one generation to another. For western edddaigerians, English is the
default language for communicating ideological ot&ion and cultural ideals
across ethnic and tribal groups, and beyond ndtibbandaries. The world
renown author and Nigerian novelist, Chinua Ach@l8¥5:22), summarises the
communicative and vehicular roles of English intpasonial Nigeria: “I feel the
English language will be able to carry the weighiny African experience. But

it will have to be a new English, still in communiavith its ancestral home but
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altered to suit its new African surroundings.”

Awonusi (1993 [republished in 2004]) chronicles ttistorical developments of
English in Nigeria into three cycles. Note how Awsn(1993:9) summarises the

features of Nigeria's earliest contact (1400-1842h Europeans linguistically

(from Portuguese, Pidgin down to English):

(@)
(b)

(€)
(d)
(e)
(f)

()

(h)

()

(k)

This historical relationship has had tremendousaicis on linguistic systems in
Nigeria till date. The incursion of English intoetiNigerian linguistic space and
its rise to the primary language of social intamactand integration among the

Nigerian elite is one of the most prominent eviden€ this union. On the other

the former use of Portuguese on Nigerian soil;

the evolution of Pidgin-Portuguese or 'Negrotéguese' now
extinct;

the emergence of the use of English — with sonperfections;
the emergence of an English-based Pidgin;

the use of English that had mainly an instrumleininction as the
language of trade;

the gradual anglicisation or acculturation ofyBiiians, especially
in the Calabar region;

the pioneering efforts of literary writings im@lish by people of
African (specifically Nigerian) origin;

the development of an assimilationist attitualards the English
language;

the learning of English through an informal gystas only a few
schools (in the Calabar region) were in existence;

the use of an accent of English that is direwity British and
near-native in articulation;

the emergence of bilingualism and consequelathguage or code

mixing.
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hand, the evolution of Nigerian Pidgin has addettla and simplified common

variety to the numerous linguistic resources in ¢bantry. Then English-based

educational policies and practices brought to thre fa habitual linguistic and

communicative strategy among bi/multilingual Niges which is code

switching. As long as linguistic tolerance is girsed in Nigeria, code switching

will continue to be an area of scholarly investigat

1.7

IMPLICATIONS OF THE FOREGOING FOR RESEARCHING
NIGERIAN INTERNET AND SMS DISCOURSE

. Being the most linguistically diversified Africatbuntry in conjunction

with the fact that Nigerians are embracing soci@dm and mobile
technologies at a phenomenal rate, technology-saMigerians are
generating more linguistic data, which opens upiadow of research
opportunities for language scholars as languageatighe centre of
communication via Internet and mobile technologiésdeed, these
technologies provide useful data for empirical stigation and are a

goldmine of resources for diachronic and synchrénguistics.

. Following from the above, the diversity of langaa and cultures in

Nigeria will surely be reflected in the way Nigersa compose and
transmit their messages via computers and mobdbentdogies. Thus,
researching Nigerian CMC is worthwhile because lo¢ tmedium's
domestication and nativization of the English laagge, infusing it with

sociocultural flavour.

. With more users of English and CMC technologies tbe African

continent situated in Nigeria, the informalityloternet discourse will be

accommodating to Nigerian linguistic eclecticismndguage contact and
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switching which are discernible features of 'veuac dialogue' (Hauser,
1998) and 'Internet multilingualism' (Danet & Hegj 2007) in
‘unregulated spaces' (Sebba, 2009b). This is hingetie persuasion that
globally available technologies can provide the ump for a locally
enacted symbolic creativity (Androutsopoulos & Seho 2002).
Moreover, the linguistic pluralism of Nigerian amdi discourse is a
contribution to the expanding 'virtual linguistianidscape' (lvkovic &
Lotherington, 2009; Landry & Bourhis, 1997).

4. Therefore, the underlying sociocultural manifeéstes of Nigerianisms in
digital discourse are instantiations of the tratisnal transcultural flow
and fusion of ideologies (Omoniyi, 2006; Pennyco@k07) in world

Englishes, whereby language responds to globad$ten

5. Language use online generates the space of pidgd$dy action in human
society. In this vein, a linguistic investigatioh textual Nigerian CMC
can reveal the patterns of language use as satiahaspecially for civil
liberty activism and for bottom-up discursive negtibn of political

empowerment versus top-down politicking.

By way of summary, Abati and Akunyili's stance werghat of the youth is a
reinvention of two conflicting tendencies in lingtic systems observed by
Leopold (1930:102) when he asserts that “Linguisiévelopment follows not
one tendency, but two opposing ones: towards distass and towards economy.
Either of these poles prevails, but both are preged alternately preponderant”.
The institutional emphasis on using the officigddgraphy for the country is on
the distinctness pole whereas the alternativesgbesed by Nigerian youth tilt
towards economy. Similarly, Tauli (1958:50) wouldter propose that
innovations in language use is driven by five fercg1l) tendency towards

clarity, (2) tendency towards ease or economy fafrigf(3) emotional impulses,
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(4) aesthetic tendencies, (5) social impulses’l. tiidse factors come into play in
the Nigerian typographic identity work. Indeed, dgpaphic choices have social
meanings because they can be used to communicatewitural affiliation and

identity (Androutsopoulos, 2004) as well as to pcbjdeological dispositions.
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CHAPTER 2
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL FRAMEWORKS

.. as CMC technology continues to evolve at &rppce, new and up-to-the-minute
research will be needed to document its use. r.agtong as computer-mediated
communication involves language in any fothere will be a need for computer-

mediated discourse analysis.
— (Herring, 2001, italics added)

I have felt comparable frustration in attemptingh@aracterize phenomenon in flux
This time the challenge is not words but the tetdgies and the systems we build upon

them for communicating with one another. Thosenetdyies include personal
computers and mobile phones, and the systems hatienames as email, instant
messaging (IM), Facebook, and blogs.

— (Baron, 2008; italics added)

This chapter has two main divisions. The first siion is a general review of the
state of the art of CMC including CMC researchha German literature as well
as Nigerian CMC activities from 1990 to 2010, wilieoretical and analytical
frameworks for doing online research; and the seqoart dwells on the data

composition.

2.1 REVIEW OF THE LITERATURE

Since its coinage by Hiltz & Turoff (1978), the rercomputer-mediated
communication (CMC) has been adapted and broadlycemiualised as
interactive communicatioby / amonghuman beingwia networkedcomputers
and mobile devices. CMC involves human-to-humamndmission and exchange
of digital information in textual, audio, visual ®rdeo formats via the Internet
and mobile technologies. Whatever the format, lagguis the instrument of

facilitating the communication.

From the several definitions of CMhat have been offered in the literature, two

in particular are of interest to this study becaofstheir emphasis on the textual

® Elsewhere it is viewed as technology-based orataodisse (Rumf, 2003); attenuated speech,
attenuated writing (Danet 2001), to mention a few.
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aspect of digital discourse and data, and as i®rsy, a researcher's focus of
enquiry influences the definition(s) of their settj matter and the adaptation of
existing ones. Whereas Walther (1992:52) definesCCdé “synchronous or
asynchronous electronic mail and computer conféngncby which senders
encode in text messages that are relayed from sgraemputers to receivers”,
Herring (2007) extends the concept to include neotelephony by stating that
CMC is “predominantly text-based human-human adtgon mediated by
networked computers or mobile telephony”. With Beso(1984) article on
“Computer mediated communication as a force in Uagg change”, Murray's
(1985) study on the computer terminal as mediuncahmunication at I1BM,
Severinson Eklundh's (1986) examination of the ogjaé processes in the
Swedish COM system, and eventually Ferrara, Brugn&vhittemore's (1991)
publication on “Interactive written discourse as @mergent genre”, linguists
began applying linguistic and discourse analysasngworks to CMC research
which led to what Androutsopoulos (2006) calls thest wave” of language-
focused CMC.

Although the scope of the present study is restli¢co textual CMC due to time
constraints and limited resources, research ontextaal CMC is a thriving sub-
domain in its own right. Examples include Watt, iWal & Nowak's (2002)
report on asynchronous videoconferencing prototypeandhi et. al's (2003)
examination of instant messaging(IM)-integratedléfephony calling practices;
Ferran & Watts's (2008) heuristic model of videdeoencing; Duman &
Locher's (2008) study on the YouTube campaign caa®ns of Hillary Clinton
and Barack Obama in the US 2008 electoral cyclelea& Fitzpatrick's (2009)
multimodal interactional analysis of YouTube / vadelogging (vlogging) in an
intergenerational communication and context; Cr&an@010) use of YouTube
data from the 2008 World Economic Forum to analymsv pronouns are
employed to index Europeanness; and Jenks & Fifith'press / 2011) analysis

of interactional dynamics in synchronous Voice-eleernet Protocol (VolIP). In
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April 2009, a conference was held at the UniversitiMassachusetts, Amherst
on “YouTube and the US 2008 Election Cycle” whielsulted in a special issue
of theJournal of Information Technology and Politi¢z010).

Exploring discourse specific aspects of CMC hasttethe specification of the
disciplinary term ‘computer-mediated discourse’ {@Mby Herring (2001),
otherwise referred to as technologically-mediatesgalrse (TMD) by Thurlow
(2003), electronically-mediated communication (EMBYy Baron (2008), or
simply as electronic discourse (ED) by Davis & BeeW1997). While CMC will
be used as an umbrella term in this study, CMD, EBIC and TMD shall be

regarded as broadly interchangeable terms.

Historically, the emergence of CMC is as much ttmeysof the Internet. In the
1960s and early 1970s, the US Department of Defeare several research
universities linked computers through the Defendgakced Research Program
Agency (DARPA) and the Advanced Research Projecemgdy network
(ARPANET) resulting in a networking of remote congng for communication
and research (Herring, 1996, 2002; Hiltz & Turdf§78; Jones, 1995; Murray,

2000; Steinfield, 1986). The timeline of these ieatldevelopments are shown in

Figure 2.
1960 1970 1980 1990 2000
L] i | | |
I | T i T l
Packet ARPANET g ‘
switching USENET >
invented 1st e-mail INTERNHET »
Ist distribution Www ——
lists game Ist [R(? video chat
MUD Ist social audio chat
MUD I
graphical VR

Figure 2:The co-evolution of CMC and the Interrieterring, 2002:114)
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As expressed by Baron (1998, 2005), the first evetten email was sent in
1971, listservs prototype emerged in the mid 19#Gs|Usenet newsgroups were
developed around 1979/1980, and Internet Relay Gipgeared in 1988.
Similarly, mobile phone texting was birthed whee first SMS was sent from a
personal computer to a mobile phone on the D2-\tmtaNetwork in 1992, and
in 1994 SMSes were presented at the CEBIT fairanndver, Germany (Bergs,
20009).

As for the Internet, Websites without the provisicior user-oriented content
creation came to be known as Web 1.0 (or first geimen Web) whereas with the
advent of blogging (Blood, 2000, 2002) and societworking sites (boyd &
Ellison, 2007)a functional distinction is now made by the usehaf term Web
2.0 (or the so-called second generation Web). Atingrto O’Reilly (2007), the
term ‘Web 2.0’ was officially coined in 2004 by @aDougherty, a vice-president
of O’'Reilly Media Inc. Features of the transforioatof the Web from 1.0 to 2.0
are given below by O'Reilly (2007:18):

Web 1.0 Web 2.0

DoubleClick — Google AdSense

Ofoto — Flickr

Akamai — BitTorrent

mp3.com — Napster

Britannica Online — Wikipedia

personal websites — blogging

evite — upcoming.org and EVDB
domain name speculation — search engine optimization
page views — cost per click

screen scraping — web services

publishing — participation

content management systems wikis

directories (taxonomy) — tagging ("folksonomy")
stickiness — syndication

For Warschauer & Grimes (2007), the key distinctietween Web 1.0 and Web
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2.0 lies in theirpublishing and participation potentials, whereas for Wesch
(2007) it is a transformation from tHmking of informationto thelinking of
people Thus, the remarkable features of Web 2.0 areedge of individual
production and user generated content, (i) hamggsbhe power of the crowd,
(i) availability and ubiquity of data in large &e, (iv) architecture of
participation, (v) enhanced networking, and (vi) astonishing openness
(Anderson, 2007; O'Reilly, 2007).

Launch Dates of Major . Six Degress.com
Social Network Sites
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Figure 3 Chronological launch dates of major Social Netkiog Sitegboyd & Ellison,
2007)

2.1.1 COMPUTER-MEDIATED DISCOURSE ANALYSIS
In the CMC literature two analytical frameworks retaout: Herring's (2001,
2004, 2007) methodological and typological clasatibn of CMD, and Koch &

Oesterreicher's (1985, 1994, 2007) communicativeimoum model. We opine
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that in order to adequately explore plurilinguatadaheoretical frameworks for
investigating linguistic phenomena in CMC should bsonceptually

multidimensional, and strive to blend multimodakiith multilingualism.

As a disciplinary domain, the term “computer-meelhtdiscourse analysis”
(CMDA) was coined in 1995 (Herring, 2001). In aduhtto the afore-mentioned
first wave' language-focused CMC, other pionee@dDA paradigms consist
of Maynor (1994), the first publication dthe Journal of Computer-Mediated
Communication(1995), Jones's (1995) edited volumeQybersocietyHerring's
(1996) edited volume, Collot & Belomore (1996), Hban(1996), Yates (1996),
Davis & Bremer (1997), Baron (1998) and Cherny @9@&mong others. More
recent studies (or shall we say second wave of CMCOnternet discourse in the
21st century include Androutsopoulos & Hinnenkar2p0Ol1), Crystal (2001),
Danet (2001), Herring (2001, 2004, 2007, 2010), iypr(2002), Hard af
Segerstad (2002), Durscheid (2003), Danet & Herrigg03, 2007), Baron
(2003, 2008), Marccoccia (2004), Androutsopoulos ZRiegler (2004),
Androutsopoulos (2006, 2007, 2011), Sebba (200B®Biiwenger (2008),
Chiluwa (2009, 2010), Dirscheid, Wagner & Bromm2010), and Taiwo
(2010a, 2010b).

Linguistic analysis of mobile phone texting is arosmtiondl. For instance, it has

been observed that Swedish texters use non-starigaography by spelling

phonetically (Hard af Segerstad, 2002); in Norwiynale teenagers employ
more abbreviations and innovative spellings (LIBGP5); German texters use
slightly different reduction techniques (Androutsafms & Schmidt, 2002;

Bergs, 2009; BieRwenger, 2007; Doring, 2002; Diegth2002; Dirscheid &

Stark, 2011/in press); and Nigerian textizens fesdly use indigenous languages
in their SMS discourse (Awonusi, 2004, 2010; Chéuw2008; Elvis, 2009;

Ofulue, 2008; Taiwo, 2008).

®  For a more comprehensive overview, see Thurlow & R011.
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The overview of CMDA presented here largely folioterring's (2004) widely
acknowledged elaborate description. CMDA framewaoeksgploy methods and
techniques adapted from language-focused discilitee the analysis of
naturally-occurring text-based language use maedliég the Internet, mobile
devices and phones (Herring, 2004). The framewarksfurther supplemented
by a toolkit of discourse analysis methods adaptaa spoken conversation and
written text analysis (Herring, 2004, 2010). Theref any linguistically-anhored
analysis of electronically-mediated data or thdymisiof online behaviour that is

grounded in empirical, textual observations is CMDA

CMDA can be employed for the investigation of agarof language-oriented
phenomena: from the smallest to the largest uningtiistic analysis such as (a)
structure, (b) meaning, (c) interaction, and (djiaobehaviour (Herring, 2004).
Structural phenomena involves the use of typogramhgrthography, spelling
variations, graphological manipulations, neologis@usd sentence structure
(Androutsopoulos, 2004; Androutsopoulos & Ziegl@004; Annis, 2007;
BeiRwenger, 2007; Danet, 2001; Herring & Zelenkaitek 2009; Spilioti,
2009). At the meaning level, the meaning of wonald speech acts are examined;
interactional issues include turn-taking, topic elepment and discursive
identity emergent in interaction (Sebba, 2007bzeht 2004; Zitzen & Stein,
2004); and social issues include the linguisticlesgtion of playfulness, power,

gender, conflict and group membership (Danet, 26i&tring, 2004).

As an approach, the theoretical propositions of G\idde those of linguistic
discourse analysis and the methodological framesvare both qualitative and
guantitative language-focused content analysis. éd¥®w being a young field,
CMDA can be regarded as a methodological approagbragress because of
newly emerging electronic data that fall undemitsview. This is to be the case

because, usually, new linguistic data with mediyeedfic features may pose
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analytical challenges to an existing theory of lzamge use, and in some cases a
refinement or re-application of theories may beessary. In light of this fact,
Androutsopoulos (2008, 2010) and AndroutsopoulosB&iRwenger (2008)
advocate the extension of CMD frameworks to inclodéne ethnography. So,
discourse-centred online ethnography (DCOE) supgihgsn the systematic
observation of selected CMC platforms with direcntacts with the key

interactants.

2.1.2 HERRING'S FACETED CLASSIFICATION OF COMPUTER-
MEDIATED DISCOURSE
Most CMC research is conducted with the assumphah CMD is constrained
by two principal factors namelynedium(technological) andituation (social).
Although the technological determinism fad is r&gelc technological factors
such as message protocols, servers and clientwaerdand user interfaces
influence computer-mediated language use. Simjladgial factors associated
with the situation or context of communication suab information about
participants, their relationships to one anothee, purpose of communication,
discourse topic, and the kind of language used plaial roles in CMC.
Invoking Ranganathan (1933) and Hymes (1974), éacefassification is an
approach for categorizing concepts of the samerembeype and with similar
taxonomic features.

Table 2: The medium factors of Herring's classtfma scheme
(Herring, 2007)

M1 | Synchronicity

M2 | Message transmission (1-way vs. 2-way)

M3 | Persistence of script

M4 | Size of message buffer

M5 Channels of communication

M6 | Anonymous messaging

M7 | Private messaging
M8 | Filtering
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M9 | Quoting
M10 |Message format

One advantage of this classification scheme isitligtes not rely on pre-existing
modes, and thus it can be applied to discourse ateztliby emergent and
experimental CMC systems. It is also intended faxated lens through which to
view CMD data in order to facilitate linguistic dysis in the discourse analysis,
conversation analysis, pragmatics, and sociolinigsis traditions. Its

multidimensional theoretic approach is appealing auoitable for the present
study because our thematic concerns draw on varasypects of discourse

analysis, sociolinguistics and pragmatics.

Table 3: The social factors of Herring's classtfmascheme (Herring, 2007)

S1 | Participation structure * One-to-one, one-to-marany-to-many

* Public/private

» Degree of anonymity/pseudonymity

» Group size; number of active participants
* Amount, rate, and balance of participation

S2 | Participant characteristics ¢ Proficiency: withdaage/computers/CMC

« Experience: with addressee/group/topic

* Role/status: in “real life”; of online personae

* Pre-existing sociocultural knowledge and
interactional norms

« Attitudes, beliefs, ideologies, and motivations

S3 | Purpose  Of group, e.g., professional, social,
fantasy/roleplaying, aesthetic, experimental

» Goal of interaction, e.g., get information,
negotiate consensus, develop professional/socia
relationships, impress/entertain others, hawe fu

S4 | Topic or Theme * Of group, e.g., politics, lingigis, feminism,
soap operas, sex, science fiction, South Asian
culture, medieval times, pub

» Of exchanges, e.g., the war in Iraq, pro-drop
languages, the project budget, gay sex, vacation
plans, personal information about participants,
meta-discourse about CMC

S5 | Tone * Serious/playful
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» Formal/casual
» Contentious/friendly
» Cooperative/sarcastic, etc.

S6 | Activity * E.g., debate, job announcement, infdiora
exchange, phatic exchange, problem solving,
exchange of insults, joking exchange, game,
theatrical performance, flirtation, virtual sex

S7 | Norms * Of organization
 Of social appropriateness
» Of language

S8 | Code » Language, language variety
* Font/writing system

Two recent doctorate level studies in Germany (M&@10; Puschmann, 2010)
also found the scheme to be useful for CMDA andpgetb it as their main

analytic framework. The present study builds os ttassification.

2.1.3 KOCH & OESTERREICHER'S MODEL IN GERMAN CMC
STUDIES

According to Schlobinski (2001), by the dawn of tBést century, “more
extensive and more detailed studies of language comdmunication in the
Internet have been carried out in the German-laggudomain than in the
Anglophone domain”, and Koch & Oesterreicher's 898094) model has been
productively applied too. The model has proven ¢oduite influential in the
German CMC research community as several studigs Beildwenger, 2000,
2002; Durschied, 1999, 2003, 2006; Gunther & Wy€96; Kallmeyer, 2000;
Runkehl, Schlobinski, & Siever, 1998; Schlobinsk®01; Stein, 2005; Storrer,
2001; Wehner, 1997; Weingarten, 1997; Zitzen, 2@en & Stein, 2004) have
either appealed to, adapted or modified the maoaleéxplicating the challenges

of classifying and researching novel textual CM&qtices.

Koch & Oesterreicher's (1985, 1994) analytic moddélers a theoretic,
explanatory and graphic representation of a comeaation continuum in terms

of orality and literacy, thereby making it possiliteanalyze CMC data without
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being boxed into the traditional speech-writing prism. Rather, it contextualizes
and shapes how one addresses relevant on-going research questions such as
these: (1) What happens to the structure of of a spoken language when it becomes
a written artifact? (Havelock, 1986:24); (2) What happens to the patterns of
usage when writing loses its artifactual nature and becomes digital? (Danet,
2001:13); (3) What happens to patterns of inscribed communication when it loses

its artifactual nature and becomes digital and multimedia? (Danet, 2001:13).

Koch & Oesterreicher's (1985, 1994, 2007) characterize all forms of language
use by a continuum represented along two dimensions of the “language of
proximity” (Sprache der Nciihe) and “language of distance™ (Sprache der Distanz)
independent of medium with a fundamental medial-conceptional distinction for

discourse typology.

Communication seting
dialogue momologue
unfamiliar patners
timelspace distance
asaumptire siaation
public sitnation

farmiliar patners
face-to-face
integrated sitnation
privacy

free subjects

planmed j = computer code;

- mairtam subject

SpOIuaneoils -

. plannmg of cortert
mvolvemerlt - detaclomerd
expressiveness MO O discourse technicality
affectrrity neutralihy

[ 1 i
Proxdmity - - Diistance
a b d f =
phonic

Coding skategies

* process oremed * object oriented

. teinmal *  definitrre

lzss mare

*  infoermation densiy *  infoemation density

* oo act * compact

- e].al;::rade - : - * elaborate
: a = private corversation;b = phone call; ¢ = private letter; *  intezrated

: mtesrlfed d = council meeting, & = published interview, f= oral exara; . co gr1.ax

. Somplex g = academic lecture ; h = academic article ;i = law text; . e

Figure 4: Distribution of different communication types, based on the
two dimensional model by Koch & Oesterreicher (From Weininger &

Shield, 2001).
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Echoing Weininger & Shield (2001) verbatim, towarith® pole of distance,
communication tends to occur more frequently inghephic channel, while the
language of proximity appears to have a naturahigffwith the phonic channel.
However, MOO-discourse, for example occurs in ghi@achannel, and yet may
lie closer to the pole of proximity (i.e. 'concegitworality’) than many of the

examples of phonic communication.

According to Koch & Oesterreicher (1994: 587),

Der wissenschaftliche Vortrag ist also beispielseeitrotz seiner
Realisierung im phonischen Medium konzeptionehrgtich', wahrend der

Privatbrief trotz seiner Realisierung im graphistiMedium konzeptioneller
'‘Mundlichkeit' ndhersteht. Die prinzipielle Unabl#gkeit von Medium und
Konzeption steht nicht im Widerspruch dazu, dalersieits zwischen dem
phonischen Medium und konzeptionell mundlichen Aufgsformen,

andererseits zwischen dem graphischen Medium undzefionell

schriftlichen AuRerungsformen eine ausgepragteni#fi besteht. ... Ein
familiares Gesprach verbleibt eben normalerweisglmnischen Medium,
ein Gespréachstext wird in aller Regel graphiscipgiebert.

The model is continually being refined. For ins@anDurscheid (1999, 2003),
Zitzen (2004), and Koch & Oesterreicher's (2007)oppse different

modifications.

Restructuring of the medial dimension according to Diirscheid (1999: 27)

Konzeption
(conception]
miindlich schriftlich
(oral) (literal)
elektronisch Chat
tbermittelt
(CMO)
graphisch
(graphic)
nicht Privatbrief
elektronisch (private letter)
tibermittelt
(traditional forms
of writing)
phonisch Telefongesprich
(phonic) (telephone conversation)

Figure 5: Restructuring of the medial dimensiomoieing Dirscheid (1999)
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The model has relevance for digital discourse beeaextual CMC, on the basis
of digital-graphic signs, combines semiotic and oamicative operations (Holly
2000: 90). In the words @$&torrer 2001: 463),

Digitale Schrift ist eine von einem Tragermediungelbste Schrift; sie kann
in  Sekundenschnelle Uber weite Entfernungen tratispo und
kostenginstig archiviert werden. Deshalb kann sie n zusatzlich bzw.
parallel zu ihren "traditionellen” Funktionen beerdVerdauerung von
Wissen - im rdumlichen Distanzbereich Funktioneariibhmen, die bislang
dem mundlichen Medium vorbehalten waren.

In Zitzen (2004), the concept of digitality is segted to cater for electronic data
in the extended model put forth by Dirscheid (1999)

digitality
carrier medial conditions _’l communicative conditions ) Imguistic forms
<

*  materialisation of language ¢ evanescence and eg

substance permanence and metadiscursive
*  display options transportability means of topic
o COPY and REPLY options *  spontaneity and editing organisation
*  scrolling facilities * co-presence and
* recording facilities Interactivity

Figure 6: Zitzen's (2004) proposed nomenclature
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Addition of the medial dimension "digigraphic" (Zitzen, 2004:57)

conceptionally

a

-

carrier medial | communicative ;;oken dg_wpoken” La g__ll’}:‘lll'_l}'mgl? writt:u
conditions conditions
digigraphic blending of chat
feature dimension 1- private email
3
graphic permanence/
transportability,
editing,
desituated,
no turn-taking in the
behavioural sense Privatbrief
(private letter)
phonic evanescence

spontaneity
temporal copresence
turn-taking in the
behavioural sense

Telefongesprédch
(telephone conversation)

Figure 7: Zitzen's (2004) incorporated nomenclature

Durscheid (2003) using Ehlich's (1981) “Zerhehnudegr Sprechsituation”

further advocates the following extensions as séenFigures 8 and 9

respectively.

gemeins amer

Kommunikationsraum

gemeinsamer
Kommunikationsraum

kein gemeinsamer
Kommunikationsraum

synchrone quasi-synchrone asynchrone
Kommunikation Kommunikation Kommunikation
Telefonat Chat/ Instant Messaging Fax/ E-Mail/ SMS/

Nachricht auf Anrufbe-
antworter

,Zerdehnung der Sprechsituation® (Ehlich 1981)

Figure 8: Ddurscheid's (2003) proposed synchronogsiasi-

synchronous and asynchronous communication

This is both intuitively and practically a plausbproposal because the basic
assumption in CMD is that synchronicity versus asyanicity in textual CMC

situationally differs from spoken and face-to-facteractions, and synchronicity
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versus asynchronicity in textual CMC is along atcarum (Herring, 2007).

konzeptionell mundlich konzeptionell schriftlich
synchron D; D; D; Ds [...] D,

medial

miindlich |asynchron T, T, T; T4 [...] T
quasi-synchron D; D, D; Dy [---] D,

medial

schriftlich | asynchron T, T, T; T, [...] T.

Figure 9: Durscheid's proposed extension

Perhaps responding to the various suggestionsxfapdated modification, Koch
& Oesterreicher's (2007:346) revise the model withfollowing explanations:

The fundamental distinction between theedial problem of 'phonic’ vs.
‘graphic’ realisation of discourses, on the onedhamd theconceptual
problem of their 'spoken = informal' vs. ‘written fermal' character
(denominated ‘communicative immediacy' vs. 'distaimcthe following) not
only constitutes a sound theoretical basis for stigation into orality and
literacy, but also leads to a better understanddiiga wide range of
synchronic and diachronic phenomena concerningulage The medial-
conceptional distinction accounts, for example, ifoportant problems on
the level of discourse typology, comprising, fostamce, 'elaborated' types
of primary orality, communicative dynamics in mediksocieties, modern
types of electronic communication (e-mail, SMS raggs chat), etc.

(italics in original)

Going by the number of studies in the German liteeaembracing the model for
the sake of its analytic and illustrative poterstiathere is the need for its
continual refinement for it to be able to copehwiew electronic and multimedia
data as they emerge. After all, no current modal daim to fully explain and
account for an evolving electronic phenomenon “iflua” (Baron, 2008). The
tenets of this model are indeed useful from a tygichl point of view but we see

no compelling need for its adoption in this study.

Our stance is that, in terms of modality, textud @ has the intrinsic form of
writing but it also simulates some oral features spibken language. It is

inherently a virtual, visible and visusdpresentatiorof human language with the
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attendant discursive nuances of face-to-face iatiewras. We hold the view that
all forms of writing systems are attempts to sinmildauman language or
communication patterns by the innovative or “corti@ral use of visible

symbols for the recording or transmission of ideasf ideas and sounds ... or of
sounds unaccompanied by ideas” (Edgerton, 1941). Oi8servations of various
kinds of writing patterns in CMC data reveal thatime and SMS discourse can

be motivated or constrained by the following fastor

(@) Technology-enhanced freedom of expressions;

(b) Informality and playful expressivity (Danet, 22& 2001);

(c) Phaticity (language use for social rituals & slation of emotions &
attitudinal dispositions);

(d) Language economy;

(e) Linguistic creativity;

()  (Anticipated) reciprocity or interactivity; and

(@) Interconnectivity.

Therefore, language and communication patternextidased CMC is all about
the electronic simulation of language represemati®layfulness and phaticity
will then form a continuum in the electronic sintida of human language and
the attendant nuances of communication in genathlemotional and attitudinal

dispositions.

With the emergence of (near) real-time social migagging applications like
Twitter, the previously established dichotomy bedwesynchronous versus

asynchronous communication is becoming blutrégart from the issue of

7

Dynamic virtual practices are critically challengiand altering previously held assumptions about
CMD and its classifications. For instance, a redeature of live Personal IM in mobile telephony
makes IM no longer a practice restricted to theediinternet access domain thereby enhancing more
synchronous textual interactions on mobile phoexording to GSMA “The Personal Instant
Messaging (Personal IM) initiative was designedet@able mobile users worldwide to exchange
instant messages across networks. With PersonainBtgnt messaging is no longer restricted to the
fixed Internet world. It offers the opportunity tmnnect a mobile community in excess of 3 billion
across all networks and geographic boundaries. ribt limited to specific Internet communities and
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timing mentioned above, events can also trivialiee distinction partly because
the level of importance attached to events geneetthusiasm and increases the
semi-synchronicity of textual participation amonglioe interactants. For
instance, this writer became aware of the existefdavitter through a Nigerian
TV website in mid 2008 and was able to follow caigpa and news about the
US 2008 Presidential Election on http://electioittev.com As a newbie then to
the micro-blogging application, this author speoaits daily monitoring the flow
of information and interaction among twitterers.r@iservation is that textual
online interaction during special or live eventsike sports activities, breaking
news, protests, electoral campaigns or electiotage $f the Union Address and
news conferences by a popular president (e.g. Ba@wama) with a large
number of ‘followers' on Twitter — is semi-synahoas because interactants
across the globe are simultaneously online and t@béxchange messages and

information in real-time.

In the same vein, textual exchanges in traditignalynchronous social media
like Facebook during significant live events sushtlae inauguration ceremony
of the 44" President of the United States on 20 January 20@P President
Obama'’s strategic Cairo Speech on 4 June 2009 typikal asynchronous texts
semi-synchronous. CNN.com/live collaborated withcdtook to cover the
inauguration ceremony and provided the platformtiier live streaming video of
the event as Facebook users were able to connettteually interact
simultaneously. In the case of the latter speeageteed at audiences in
predominantly Muslim countries to signal changeretations between the US
and Muslims around the world, the US administratafficials sent real-time
excerpts to connected subscribers via Twitter, baoke and SMS and

participants were able to respond via SMS and awiger 2000 comments on the

with 'Presence’ functionality available through IMsers can see in real time the status of their
contacts and know when and how they can get irtedth them”.
http://gsmworld.com/our-work/programmes-and-initias/personal-instant-
messaging/index.htm#nav-6

Accessed on 15 July 2009
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Facebook page (Thassociated Presdune 4, 2009). This also strengthens the
argument that some CMC platforms are real-time agsrfor deliberations on

and discussions about real issues in the real worl€Crystal 2001: 171).

Similarly, mobile internet services made possiblenireless technologies appear
to weaken the water-tight distinction between #iricomputer-mediated and
mobile phone aided text-based communication becadséhe present day
“always online” culture (Baron, 2008; Patterson at, 2008:64) facilitated by
mobile platforms such as mobile phones and persitigaial assistants (PDAS).
Again, using the micro-blogging social softwarewitlfer — as an example, it is
possible for it to bridge textual interactions amaeveral platforms. It is the
case that tweets can be posted via Twitter.comt tegssaging, instant
messaging, or from third party clients; therefdhe ability to post from mobile
phones makes Twitter a mobile application too (Hoo#& and Herring, 2009).
For instance, the following data are presentedlustiate how Twitter bridges

many platforms:

TWEET 001

This is an EKkitirr tweeter test from my mobile pledor the first time

5:41 PM Apr 16tHrom txt

TWEET 002
Just saw that the test from my mobile phone suamet am now
entering this tweet directly from the twitter wetlasi

5:43 PM Apr 16thfrom web

TWEET 003
No soldiers to be deployed in Ekiti rerun, saysA@duna

12:23 AM Apr 23rdfrom mobile web
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TWEET 007

That | don't agree with you right now doesn't mgan're wrong. | may

not be wrong too, it may just be that many roads l® that market!

4:30 AM Jun 4thfrom NaijaPulse

TWEETS 001 — 003 are from the same Twitter accbuhfTWEET 007 is from
a different user with a different account. 001 sast from a mobile phone as
text message hence the source signature “from @2. was sent from the Web
as indicated by the tweeterer while 003 was sehfa mobile phone with
mobile internet connection. The account user isigefan who registered the
account to monitor and report citizens' observatiam gubernatorial re-run
elections in some local government areas of EK#iteSin Nigeria held on 25
April 2009 and 5 May 2009. TWEET 007, on the othend, shows how tweets
can be sent or forwarded from a third party clientwitter.com. This user is also
a Nigerian and uses the client — NaijaPulse — wh&ha Nigerianised or
customized version of Twitter that functions exadtke Twitter. It initiates
interactive communication like Twitter and lets tsseay what they are doing,
start or follow a discussion, share a link or néemn, join or create groups. Like
Twitter it poses the question “Nigerid)etin Dey Happed (a Pidgin
interrogative: “Nigeria(ns), what's happening?”entby prompting responses
from subscribers. It was launched in February 28@9soon as the composer of
TWEET 007 posts comments on NaijaPulse they atanteneously forwarded
to his main Twitter page. Hence the source sigeataf 007 as “from

NaijaPulse”.

2.1.4 NIGERIAN CMC STUDIES (1990 - 2010)
In alignment with the global trend of CMC resear@androutsopoulos &
BeilBwenger, 2008; Herring, 2007; O'Reilly, 2007;r¥¢hauer & Grimes, 2007)
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and using data input method(s), modality, and gepezific features (Andersen,
2008; Androutsopoulos, 2010; Crowston & Williams)0R) as parameters,
Nigerian textual CMC activities and studies in gears 1990-2010 are hereby
grouped into three broad categories: (i) Web 1roanicative exchanges (e.g.
Bastian, 1999; Blommaert & Omoniyi, 2006; Chiluwz)09, 2010; Deuber &
Hinrichs, 2007; Moran, 2000; Ofulue, 2010; Oluwol2009), (ii) mobile
telephony and text messaging (e.g. Awonusi, 200402Chiluwa, 2008; Ekong
& Ekong, 2010; Elvis, 2009; Obadare, 2006; Oful@)8; Taiwo, 2008) and (iii)
social media and multi-platform Web 2.0 discoursey( Ifukor, 2008, 2009a,
2009b, 2010, in press/2011a, 2011b, submitted, ruedgew; Oni & Osunbade,
2009; Taiwo, 2010a, 2010b). Moreover, this clasatfon is in concert with the
theoretical underpinnings of multimodality and miugualism in new media as

reflected in several papers in Sebba, Mahootianrésdon (2011).

CMC is still a novel research field in Nigeria bwith great promises and
possibilities for linguists and social scienfist§'he first Nigerian virtual
community came into existence in the early 1990ss{ian, 1999; Moran, 2000)
through the activities of netizens residing in thated States of America (USA).
It specifically began in 1991 by means of forware@etkhils on news items related
to Nigeria culled from Reuters and AFP by one Ndidaba” Ekajeh (Bastian,
1999). The circulation of these forwarded emails westricted to a handful of
selected friends and eventually metamorphosedtiregopremier listserv (email
list), Naijanet. In this wise, “Baba” Ekajeh, PakiNta and ekundayo (Enuma
Ogunyemi) in Massachusetts are called the pioneEraieb-based Nigerian
textual communication (Bastian, 1999; Moran, 2008jcording to Bastian
(1999), the various activities by diasporan Nigesiaia email, listserv and the
Usenet newsgroup became the pillars for the coctstruof a “virtual Nigeria”.

The virtual space affords Nigerian netizens theoopmity to exchange pieces of

& Non-linguist Nigerians are beginning to explore tise and impact of mobile phones on socialization
and social activities. For instance, Obadare (200&trates the use of the mobile phone technology
as a boycott tool by Nigerians in an incident teturred on 19 September 2003.
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news items about the social, political and econcaif@irs in Nigeria. There was
a nationalistic bent in the manner in which thesizens discussed and
deliberated on issues about the homeland. Butaypicmulticultural and multi-
ethnic online communities when diversity is not ggdy managed, heated
dialogues, debates and differences in opinions $edno breakaways from the
frontline listserv — Naijanet, and the formation méwer ones, mostly along
ethnic affiliations such as Oduduwanet in 1992 fforuba speakers) and Igbonet
in 1994, for people of Igbo origin (Bastian, 1998ran, 2000).

Political and social incidents in Nigeria servedcasalysts for the formation of
other listservs, Usenet newsgroups (esgc.culture.nigeriacreated in 1995) and
several online forums. Listservs are moderated lesisgussion lists that require
contributors to subscribe to the lists as the ngssare distributed through a
listserver to all subscribers by default. The User@vsgroups (which represent
the “Unix Users Network” developed in 1979 by gragiu students at Duke
University and the University of North Carolinagaopically and hierarchically
organized for open readership, and except for atfesy are mostly unmoderated
and so subscription is usually not required becawesgsgroups have no legal
owners. Online discussion forums combine the festuof listservs and
newsgroups with a more elegant and user-friendbrfiace, and are managed by

human administrators.

SMS text messaging as a subset of CMC is where tisea growing interest
among a few Nigerian linguists. Awonusi (2004) he fpioneering study in this
respect carried out in an insightful sociolinguwdtadition. Using a corpus of 88
texts he opines that there appears to be an infoieot of English within a

written electronic setting among urban-based e@udcaligerians. The main

striking thing about the study is the awarenessréiates about the need for

°  http://www.newsdemon.com/newsgroup-info/soc.cultigeria
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rigorous research in the area of informal text-dasemmunication among
Nigerians. However, although he briefly mentions taultilingualism, his data
composition does not warrant elaborate discussioit. ¢ience the need for this
current study that is principally concerned witk thynamics of textual language
alternation in CMC. Ofulue's (2008) sociolinguistitidy of SMS texts in Yoruba
does to an indigenous Nigerian language what Awiof2@94) accomplished for
English-based text messaging. Her laudable studsnodstrates that an
indigenous language is capable of being used fbwali informal interpersonal
communication. She empirically shows that indigenolanguages in a
technological medium can be used for communicaingate affairs, friendliness
and for maintaining interpersonal relationshipse Wignificance of the study
from a sociocultural point of view is the predomioea of data with inspirational
texts and invocations (about 99%). Taiwo (2008 dends credence to the
increasing number of Nigerian SMS texts with ingpanal and invocatory

contents blended with creative sociocultural ssript

Interestingly, Chiluwa (2008) like Awonusi (20049as a corpus of 61 SMS texts
to examine the occurrence of Nigerianisms in thegliEh of textual

communication among urban educated Nigerians. iridkrigs reveal that 60% of
the data fall under the category of personal teessages and inspirational
invocations constitute 90% of them. He stresses$ #ithough the medium
encourages informality, it does not pose any neggtedagogical challenge to
English teaching and learning in Nigeria because $MS interlocutors are
already literate textizens. All these four SMS sgdestablish the fact that
messages with inspirational and invocatory contdetgure prominently in

Nigerian SMS texts and they in fact constitute highest proportions of the data

(apart from Awonusi's).

Linked to our interest in typography in this stuthg following are some of the
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recurrent spelling patterns in Nigerian SMS texts:

1. Standard spelling eg. TXT 001: “Thanks bro, we all doing well. God is
helping us” (Received by this author on 15 Noveni#f¥)8 at 16:31 CET).

2. Phonetic representation — “No wahala, pls! Ne&@ | wont. Bt just dt, tinare
a bit tight now. ... I'll try 2 meet up” emphasizedrds underlined (Received on
25 November 2008 at 14:21 CET) --- TXT 002

3. Alphanumeric and rebus abbreviation — “Tnks. élopre nt scared of height
cos u r movin up! Hop u can dance cos u v 2 celebkop u re strng, cos u v
got 2 carry exces blesns 4rm nw onward, hpp new ($€nt by a fellow
Nigerian in Germany to the author on 1 January 281023:59 CET in response
to the author's text message) --- TXT 003

4. Clippings e.gpls, Btin TXT 002 andl'nks strng nw, hpp, yr in TXT 003.

5. ldeograms and emoticons — e.g. TXT 004 belowived on 2 June 2004 at
10:13 GMT+1 by a Nigerian in Lagos:

“+ ” ). “ + . “ + . “ + . “ + u- (u + (('
.+ BRIGHT DAY +
] + [ . (+ u. 3 + 143 +.

* May Ur Day * Be Bright Like Stars & May GOD Gratt Favor Always,
+*Amen**+

Mobile and Web-based CMC will continue to be anaative research endeavour
in the Nigerian context and the present study plesifresh pragmatic analysis of
Nigerian CMC data and proposes some analytical degdar future Nigerian
CMC.

2.1.5 SPELLING RESENTMENT AND REBELLION IN THE
TYPOGRAPHIC REPRESENTATIONS OF NIGERIANNESS

In response to the first research question of #tigdy on how and why
typography has become an issue of national idediggourse in Nigeria, we

argue that typographic choices have social meanargs reflect ideological

63



dispositions. These choices are also sites foritutisinal-cum-generational
differences on the typographic representations igefanness. The two major
spelling choices under consideration for nationddntity construction are
'‘Nigeria' and 'Naija’. We shall contextualize tiscourse by making reference
to the opinions of two prominent Nigerians (Dr. BReno Abati and Prof. Dora
Akunyili) who are institutional figures and represehe older generation while
the blog posts of two Nigerian bloggers (Banky W &mibaba & The 40 Touts)
represent the youth, as they have decided to sfmeathe younger generation

with echoes from readers of the blogs as well heratnline interactants.

As a proper noun, Miss Flora Shaw is credited i coinage of the spelling
‘Nigeria' which first appeared in tignancial Times of Londown January 8,

1897 in an essay written by her as follows:

The name Nigeria applying to no other part of Adrinay without offence to
any neighbours be accepted as co-extensive wétlethitories over which
the Royal Niger Company has extended British infage, and may serve to
differentiate them equally from the colonies of bagand the Niger
Protectorate on the coast and from the Frenchideas of the Upper Niger.

In 1901, Nigeria became a British protectorate and914, the northern and
southern provinces of the “Niger aréalvhile Calabar and Lagos were formally
amalgamated as theéolony and Protectorate of Nigeriaut for administrative

purposes, Nigeria remained divided into the nortteerd southern provinces and
Lagos colony. On the other hand, 'Naija' is a cpllal contraction which appears
to shed the colonial burden and lexical ambiguitgcned to the name 'Nigeria'.
In identity work, “groups of language users whokstecreate solidarity among
themselves, or to distance themselves from othevariably do identify such

features of language, at whatever level is mosiiaya or appropriate, and use
them” (Sebba, 2009a:40, italics in original). Thee wf 'Naija' can be interpreted

as an attempt to forge an indigenous sense ofnadison and at the same time to

1 This is derived from River Niger.
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distance oneself from an identity that is perceiasdoisted.

Abati's (2009) earlier mentioned article generadaestorm of criticisms in the
Nigerian blogosphere from young adults who took eptions to his
characterisation of the younger generation as &veasl uncultured. The leading

voice for the youth is from the blog of Banky"\WThe excerpts as follows:

Furthermore, on the topic of Names and abbreviatletis set a few things
straight. Nigerzie is actually spelt Nigezie andn® an abbreviation for
Nigeria. It's a TV Show, much like Soundcity or Hip, except they choose
to incorporate "representing Nigeria" in their nantés like the "United
Colors of Bennetton", or DKNY, both companies tkhhbose to represent
their locations or origins in their name. Also, fine record, Gidi doesn't
mean Nigeria either. It's a term for Lagos... cdiffrem "Las Gidi"._And as
far as the popular term "Naija" ggegho remembers Shina Peters singing "?
Naija lo wa yi 0 0 0, wa jo, afro juju lo gb'ode Phate to point out that our
generation did not come up with that ternthe "golden age" that you long
for did.

Our country has not yet given us steady electri@yequate education,
safety from armed robbers or standard healthcatearyistes have risen like
the Roses that grow from Concrete... and these waeligtes love and
represent their country proudly on a global stages music industry has
given hope, jobs and income to countless youtltodéy. We are Rappers,
Singers, Producers, Sound Engineers, Managers, diemsn Marketing

Consultants, Record Label Owners and we will nol@gze for making the

best of our circumstances

We know we have a moral responsibility when it cent@ our Creative
works. Some of us pay more attention to it thareisthand there is (sic) lots
of ground to cover up. But how about a little agpagon and help, instead
of trying to tear us down and discredit?usime will tell whose music will
last and become evergreen, but it is not in anggplece to judge; and for
the record, can we just accept that fact that b fusic is an artform that
is probably here to stay... | mean for goodnes® shk Grammy's has!!
Instead of fighting the change, we should learertbrace itl thank God
for people like the great Adewale Ayuba that hagached across to our
generation to collaborate with, bridge the gap, laglg us improve.

We want to learn but your generation has to tedh.want to read but the
Government must provide libraries. We want to gosthool but the
lecturers keep going on strike. We want to travdl frevious generations

1 June 22, 2009 http://bankyw.blogspot.com/2009/06fesponse-to-recent-guardian.html
There were 215 comments from blog readers to thés. p
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messed up so they wont give out viddsst of (sic) prefer having our own
live bands but the income needed to support thadtiforthcoming.

| suggest that you buy whole albums and look abtiay of work. Listen to
the entire CD’s. | think you'll find that more ofte¢han not, Nigerian artistes
are doing a pretty good job of representing thisagiCountry of Nigeria.
Naija Till We Die Yes Boss. (Underline and italics added)

Readers' comments on this post show that this migti@n emotional one both
for older and younger Nigerians. Interestingly, tbee of the old media
(newspaper column) by Abati and the new media (blmgBanky W for the

dialogue can be said to be symbolic of generatighdt in public discourse. A

few of the comments are below:

June 23, 2009 4:00 AM EziMusik saif...

Even before Flora Shaw, the future wife of Baromduna, a British colonial
administrator coined the term “Nigeria” Our peopkve had an extensive
history, based on archaeological evidence, a lyigloat dates back to at
least 9000 BCE. With all due respect, Mr. Abatifsparent nostalgia and
reverence for the name “Nigeria” is very misguided it seems like an
attempt to protect a name given to us, at the @oshpertinence to us as a
people.” As Banky so eloquently states, a new gdiwgr is born; such a
generation should be commended for developingsh fsense of nationaljty
be it by creating our own art forms, ways of expi@s, or by following in
the footsteps of our great predecessors.

June 23, 2009 5:53 AM Maynezee saftl...

| don't agree with all the lyrics in 2days musiaf f he wishes to address
that then he should stick to the point. He dareffath his generation in our
faces even in the current situation of Nigeria veheis so-called generation
of his brought us to? How many Senators of his g#imn can sing the
National Anthem? How many of them understand whameans even
beyond singing it, because if they understood etyttvouldn't act the way
they do. Wer is the man who designed the Nigeriag?f Was he not
abandoned in Oyo state before THIS GENERATION hadogramme that
donated money to him?

He talks of Identity Crisis, what identity? did lgeneration hand down any
identity? what reputation is he trying to proteat identity that already
needs REBRANDING???

12 http://bankyw.blogspot.com/2009/06/my-responseettent-guardian.html?showComment=1245754833849#68526 0805151912

18 http://bankyw.blogspot.com/2009/06/my-responseettent-guardian.html?showComment=1245761593812# 88829
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June 23, 2009 12:38 PM Teeyah saftl...

... | dare say that the identity adopted and aeckpy the people of a place
holds a lot more significance to me than that fdrfg it by a foreign lord
and his ‘fair lady’.

June 24, 2009 12:21 AM finz saic®..

Well said, Banky! I'm really impressed with thepestful way in which you
expressed your disagreement with Mr. Abati's (wha@dctually one of my
favourite journalists) piece. You are right intthe didn't do any thorough
research. | always thought "Naija" was an affe@terway of refering to our
country As for the other spellings, '9ja' and 'Nija’,hink that just comes
from the shorthand/fast-typing/SMS world in whick \ive.

It's true that some songs are meaningless andryllggit's up to the public
to decide if they enjoy that kind of music or nbét us continue to support
the Naija artistesve like without bringing down those who do notatabur
fancy.

Excerpts of the second main blog response to Abatiicle from Aribaba & The
40 Touts® are:

The fact that the creation/naming of Nigeria by ati&h woman, Flora
Shaw, in a “special romantic moment” is being hefd as something to
respect and revere is troubling to me. | persons#ig no reason why I
should respect the fact that British Colonialistneato Africa, dismantled
(for the most part by force) kingdoms like the Ful&ingdom, Yoruba
Kingdom, Hausa Empire, Benin Kingdom, the KindonmN\of (igbo) etc, and
decided to create a country called “Nigeria’. Nigel believe was not
created with some romantic undertorie was created in the name of
resource contrpland although | am not advocating for the disniagtbf
modern day Nigeria, nor am | saying we should ckatigg name of the
country, | see no reason why | should respect #metgy of the way the
country was named. Heck, who knows? Lord Lugard hkisd“mistress”
might have been doing ungodly deeds when they dddd come up with
the name Nigeria. | personally will take the naniaija” any day over
Nigeria At least | know the name Naija was thought ofabiaija person
and not two British lovers looking over the Riveighr, thinking of how to
control the native resources for Great Britain’'sig@o be honest, my use of
the word Nigeria has been limited to my green pagspand official
documents.

... The Nigerian culture and identity today is hegdtowards what | call
“For Naija, By Naija’ When you take influences from Biggie and Sunny

14 http://bankyw.blogspot.com/2009/06/my-responseettent-guardian.html?showComment=1245785928147#8B28465998388598
15 http://bankyw.blogspot.com/2009/06/my-responseetient-guardian.html?showComment=1245828097879#&B2BF 1752795174
1 http://www.jaguda.com/2009/06/24/new-naija-generaidentity-crisis-or-identity-redefinition
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Ade, you get MI's song “Anoti,” or you take R. Kgland mix in Fela, you
get Banky’s Song “Capable.” The Naija youth culttwday is redefined to
what the average naija youth can relate to. Thislly support, and see no
reason why it should be looked upon as irreveremtay-ward.

So in conclusion, I'd like to say that I'm happytlvihe new generation of
Nigerians we have today, and although we have aurshare of bad eggs
just like the past generation did, I'm happy withr @eneration and the
cultural identity we are creatin§Ve can now go to a naija party and listen to
music by naija artists all night long. We wear ankara clothing with pride.
We are taking more pride in our culture insteadamfing curses on it, and
calling it local. _The new naija culture is notditonal, but it's what we've
defined for ourselvesA blend of what we grew up learning and what we
know as our traditional culture. God Bless NagjaGod punish all our
enemies including Lord Lugard

As with Banky W's blog post, the underlined porsicof Aribaba's indicate a
nationalistic preference for 'Naija' as the newogaphy for Nigerianness. The
choice is a resentment towards colonialism andciafilom. However, it is
erroneously held as a creation of the younger gdioer but we shall shortly
show that that is not the case. The views of tvamlees of this blog are presented

below:

June 25, 2009 at 12:18 AM akaBagucci safd...

| think Dr Abati raised a few valid points in chatarizing the lack of a
national identity — but as you rightly point ougrpaps it is not our fault that
we lack a national ethos.....Perhaps the ‘bastaidizatf the Nigeria(sic)
name into ‘Naija’, ‘Naij’ or what ever other monikexists has actually done
more to rally a generation of Nigerians around ¢hase of national belief
than anything the older generation has done/ no¢ do

June 24, 2009 at 5:03 PM Dayo satfl...

Very well said. | agree with you a 100%. The oldeneration did not give
us a lot to be proud of regarding Nigeria. We &tlyr ran with “We are the
future leaders of tomorrow” and decided to redebuoe culture, music, style
and hopefully re-write history to reflect what Nigee.my bad, NAIJA really
should be.

1 http://www.jaguda.com/2009/06/24/new-naija-generaidentity-crisis-or-identity-redefinition/commepage-1/#comment-1369

18 http://www.jaguda.com/2009/06/24/new-naija-generaidentity-crisis-or-identity-redefinition/commepage-1/#comment-1365
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My Naija is a place that discards the cultural letance of our parents
generation, that embraces “Proudly Naija” conaapt spins in into a multi-
million dollar industry.

My Naija is a place where our youth are motivatad aee every challenge
as an opportunity to prove to the world that we laegter than what they
show in western media

Finally, My Naija does not need Lord Lugard and dnsnies to tell me how
to act or speak!

A new twist was added to this debate recently owedber 15, 2010 when Prof.
Dora Akunyili, speaking in her official designatias the Minister of Information
and Communication, was reported in the Nigeff&msDay newspaper to have

disparaged and discouraged the further use of NEh@ news story states that:

The Federal Government yesterday in Abuja condenmsttong terms the
use of Naija in place of Nigeri@gaying such usage is very uncharitable and
unpatriotic.

Akunyili, who frowned at the continuous misrepreasg¢ion of the country's
official namein place of a corrupt version said: "It is veryeofsive to call

Nigeria 'Naija’. We are making plans to write compa to stop using the
word Naija. | have heard that name Naija in adveéngnt them to go back
and remove that word.

"If anybody says this is Naija, ask the person,évéhs Naija?' We have to
stop this word because it is catching up with theng. If we don't put a stop
to its usage now, it will continue to project usowgly," she said.

As expected, this report did not go down well whitoggers and Nigerian
netizens, and responses to it are similar to tles atready expressed when Abati
wrote his article 17 months earlier. As of Novemb®@y 2010 (four days after the
report), the story has generated at least 136 coitsnfeom the newspaper's
online readers alone. Readers' sentiment is tegbakitives of adopting Naija as
a national identity construct far outweigh thosehaf official term. Surprisingly,
more people support the use of Naija than those wppose it, and the

proponents regard it as a FUBU (For Us By Us) aqoiest
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3.00000020%

We hereby examine the claims and counter-clainte@ccurrences and use of
the spelling variants in historical contexts, esplec the genesis of Naija.
Thanks to Michel et. al's (2011) “culturomi¢s’and Google Labs N-gram
viewer? of digitized books of 500 billion words from 18682000, it is possible
to trace the historical trajectories of 'NaijatidNigeria’ in writing. It has been
mentioned that the word ‘Nigeria' first appearediiting in 1897 but 'Naija' has
been in writing long before then, although not @ity referring to anything
Nigerian. Naija has an Islamic religious connotatand it is also a word in, at
least, the following five languages: Japanese, ratiah language, Wolof, a
language in Sierra Leone, and Hausa.

TBED TEBO 1500

Figure 10: Typographic occurrences of 'naija’ angkria' in written documents

While one cautiously comments on the diagram irufgglO and Table 4, one
wonders if there is any association between thé 18&# of the word in Arabic
and the 1986 occurrence in Hausa because of théesdle incorporation of
Arabic words into the Hausa language by virtueeadigrous influences. Kone's
(1949) publication appears to be the first to diyelink the word with Nigeria by

reference to Mungo Park and River Niger (albeiaimon-Nigerian language).

Nzekwu (1961) seems to be the first indigenous aautb write 'River Naija'

1 http://www.culturomics.org
20 http://Ingrams.googlelabs.com
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instead of River Niger. But by the year 2000 wheolLMckie & McPhail wrote
their biography of Saro-Wiwa, 'Naija’ as a word Hmecome an established

informal reference to Nigeria(ns), at least in prin

Table 4:0Occurrences of Naija in written form from 1800 -020

Date | Document Language Type

1839 |Transactions of the Asiatic Society of Japaksiatic Japanese ?
Society of Japan

Adjectives are accordingly given in the stem foasnaija,
take, for nagaki, takeki (Colloquial nagai, tak&igrbs are
given in the conclusive form of the present terasesemu
(collog. semeni), "to press upon,” sugu ...

1850 |The Madras Journal of Literature and Scientelume 16 Arabic? Religious
By Madras Literary Society and Auxiliary of the Ray
Asiatic Society (p. 358):

MAHOMEDAN RELIGIOUS BUILDINGS.

The Shrines of Moulana Sahib a Mahomedan Sainteztg
repute as well as that (Naija Sahib are held in mast
respect amongst the Mahomedans, and are endowbd wit
lands for their support; of the places of worshipre are
but five kept in order whilst as many as twentyheigre in
a state of disrepair, more or less no provisiomdpenade
for them; the following is a detailed account ofefth
Mahomedan Religious Buildings that enjoy endowment

"

1865 | Wit and Wisdom from West Africa; or, A Book of rtwal Wolof Proverb
Philosophy, Idioms.. by Sir Richard Francis Burton (p.
25):

Proverbs in the Wolof tongue

140. Kou nga ni vaukal ma, dou la vaukal fotnaija. He
who says "Scratch me!" shall not be scratched where
wishes.

1949 | S.M. KoneMango Paaki keNaija-yei (Mungo Park and
the Niger), pp. 15, P.L.B.
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Cited in:

African Language Reviewolumes 1-2 (1962:55), Fourah

Bay College, University College of Sierra Leone.
...[written by the Government Department of Agriav]
[Farming books] (A Sierra Leone Farmer's Year)

1959

Siamese Pottery in Indonesiy Charles Nelson Spinks, Indian

Siam Society:

The Chinese lung (U), or dragon, like its counterphe
naija, or serpent, in the mythology and traditidniraia,
was a being closely associated with water, geomamncly
curative powers.

language?

Snake ?

1961

Onuora NzekwwVand of Noble Woofpp. 8, 166):

It was however, the first time, since his accesswenty-
four years ago, that he had travelled westwardssacthe
River Naija ...

Nigerian

At break of day | took a taxi to the Public Works

Department ferry and crossed River Naija to Enuani.

River

1982

Major Companies of Nigeriy Marie Lawn (p.70)

Graham & Trotman, Business & Economics - 328 pages

Paper conversion. manufacturers' representatives
Associated CompanieNaija Lion, London

Principal Bankers: Nigeria Merchant Bank LimitedrsE
Bank of Nigeria Ltd Financial Information

Nigerian

Company

1986

Ahmadu Bello, Sardauna of Sokoto: Values and L estier
in Nigeriaby John N. Paden (p. 781):

(28) Allah kara tabbata mallakar Nijeriya / Gafirya.

(29) Domin Kabilar din, llorin diNaija / Duk sun tuba sun

musulunta / Sun bi Firimiyan Nijeriya.

Hausa

Proper
name

1998

ON-LINE Information GuideAgenda: a Journal about Nigerian

Women and Gendép. 105):

Name: Naija-women

Description: The mailing list is a forum for dissirgg
issues affecting Nigerian and other African womad éor
the exchange of news items relevant to African wonie
subscribe forward an introduction of yourself taija-

women@gradient.cis.upeannnd.edu and type in sliescri

Naija-women in the subject line.

Email list
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2000 |Ken Saro-Wiwa: Writer and Political Activisty Craig W| Nigerian | Biography
McLuckie & Aubrey McPhail (p. 139):

The next day, my screen exploded with mail, alit @bout
Saro-Wiwa and the meaning of his death for Nigérrfeere
were obituaries, poems, hastily scratched out harny|v
heartfelt dirges, and a unity that | have neveoieeteen in
Naija: a unity that, although it technically lastedout a
week, still has lingering effects to the present da

In the next chapter of the present study, we pmwige history of Internet
discourse and activities by Nigerians. For now, aa@ conclusively state that
corpus evidence from the archive of informal NigariCMC in the 1990s is
contrary to the media myth surrounding the genasdgenerational adoption of
'‘Naija' as an identity marker. Moreover, the clagbhout the penchant for
shortenings and abbreviations in CMC (by Nigeriant) is also placed in the
right context. Diasporan Nigerians in North Ameriogere the first set of
Nigerians to establish a Nigerian presence in haiediscourse in the early 1990s
(and these were not teenagers but professionass)aA as informal Internet
discourse is concerneNaija was first used in electronic discourse in 199Xhwit
the formation of the premier Nigerian listseNaija-net (Bastian, 1999; Ifukor,
in press/2011a; Moran, 2000). An unedited post he WNigerian Usenet

(soc.culture.nigeripgives a clearer picture on the matter

Sep 4 1996, 8:00 am

Newsgroups: soc.culture.nigeria

From: Ugonna Echeruo <ech...@mit.edu>
Date: 1996/09/04

Subject: INFORMATION ABOUT NAIJANET

>INFORMATION ABOUT NAIJANET <naija...@mitvma.mit.ec

>PURPOSE OF NAIJANET
S o m e e

2 http://groups.google.com/group/soc.culture.nigbriatse_thread/thread/3ecbbb7c09fcOc1b/dbd7e8acaffde-naijanet
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>Naijanet is a mailing list for Nigerians and fre=nof Nigeria.
>This electronic mailing list is a free forum fdasdussion, debate,
>the sharing and formulation of ideas that conddigeria.

>Postings can cover any topic of choice. This idekipolitics,
>economics, culture, education, history, geograpigion,
>architecture, medicine, development, etc. Postingy include news,
>opinions, observations, humor, announcement®arasts. If it has
>anything to do with Nigeria, it can be discussed.

>The use of the network is a privilege, not a rig¥ttich may be
>temporarily revoked at any time for abusive cond8ach conduct
>would include the placing of unlawful informatiom a system, the
>use of abusive or otherwise objectionable langiragéher public
>0r private messages; the sending of messagearthhkely to result
>in the loss of recipients' work or systems; thedgeg of "chain
>letters”, or "broadcast" messages to lists onviddals, and any
>other type of use which would cause congestiah@hetworks or
>otherwise interfere with the work of others.

>DUES ON NAIJANET

> U

>There are no dues associated with Naijanet. Tiheawmsts are for
>those members that subscribe to commercial int@mgateway
>providers. Naijanet itself has no dues, no faes;harges, no
>budget, pays no salaries, and funds no projathadrt, Naijanet
>has no financial operations.

>NAIJANET MEMBERSHIP
S o o e e

>To join, a person must send an e-mail messadeethist server:
><[ists...@mitvma.mit.edu>. This is the address
>for removal from the list also, either permanemtiftemporarily.

>To subscribe send an email message to LISTS... @ MAMIT.EDU
>and in the body of the message (not the subject!)
>include this command:

>subscribe NAIJANET <your_full_name>

>You will get more information about how to usejaaet opon
>subscription to naijanet. Please read it and keefuture
>reference.

>to unsubscribe from the new list send an emailsangs to
>LISTS..@MITVMA.MIT.EDU

>and in the body of the message (not the subject!)
>include this command:

>SIGNOFF NAIJANET

>or
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>UNSUBSCRIBE NAIJANET

>The List Administrator has the sole right to rem@nyone on the
>list. This can be when someone either repeatemiiyravenes the
>etiquette of the net, or continuously sends nhit is irrelevant
>to Nigeria or Nigerians. The ultimate penalty@mhoval shall only
>be exercised after at least three private warrtogise offender.
>Notice of such removal shall be publicly announoadNaijaNet.

>VOLUME ON NAIJANET

S m e e

>Naijanet has no political, religious, or economifiliation, and
>draws its strength from the diversity of opiniangressed by its
>members, thus reflecting the full make-up of Niges. Naijanet
>takes pride in the level of discussion that ocaurshe network.
>However, with over 500 subscribers, the volumenail on the net is
>quite high.

>ASSOCIATE ORGANISATIONS
>

>ANA

>************************************************** kkkkkkkkkkkkkkkk

*kkkk

>Members of Naijanet who are interested in a mooeggative
>involvement are encouraged to join a companioamigation, the
>Association of Nigerians Abroad (ANA). A non-p&dh organisation,
>ANA provides the best means of _actively gettimgpived_ in the
>*doing something* about Nigeria. It's also operalidNigerians,

>and to friends of Nigeria as associate membersirieoe information,
>please contact ANA at: <ANA-requ...@quincy.medvaad.edu>

>RULES OF NAIJANET <naija...@mitvma.mit.edu>
> o o e e

>PLEASE SAVE A COPY OF THIS MESSAGE FOR YOUR RECO®D
>|f you read much e-mail, you'll see a lot of meesathat should

>never have been sent -- and that the sender dyoladhes he or

>she hadn't sent. To prevent making such mistadessglf, you

>should develop some "netiquette". Here's somecadvi

>1. Never commit anything to e-mail that you wautdvant to become
>public knowledge. You never really know who mayl eip reading your
>e-mail. This may be on purpose, or by mistakéeeiyours or a
>misbehaving computer's. The threat does not erghiilie mail is
>deleted as e-mail messages are frequently caniglystem backups
>and can be resurrected.

>2. Be diplomatic. Use appropriate language. Dioslilt people.

>We are here to exchange ideas, learn from eaehn atid get things
>accomplished. Personal attacks on individual mesigould be kept
>personal; send a private message to that indivethdhdeal with it
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>off the general net.

>3. Think before you write. Many times messagesvarrded so poorly
>you can only guess at the real meaning. Keep rgessaithin a single
>thread.

>4. Provide detailed information. However, a noitgvarning: include
>only relevant information. Having asked you toegoetailed
>information, we will now ask you to make sure yan't provide
>unnecessary information.

>5. Writers frequently approach e-mail as a frigrmbnversation,

>but recipients often view e-mail as a cast-in-sttwtter. You might
>have had a wry smile on your face when you wra¢enote, but that
>wry smile doesn't cross the network. You alsotaamitrol when the
>message will be read, so it might be recieved &ithe worst possible
>moment.

>6. Don't use exotic features of your terminaldbdalics, etc.).
>These frequently send a string of control charaatdich wreak
>havoc on some types of terminals.

>7. Read your message before you send it and digide'll regret
>it in the morning. On most systems, once you seyal are committed
>to it.

>Aside from basic netiquette, there are a coupktydé guidelines
>that, if followed, make e-mail easier to read wsthnd (sic):

>8. Keep the line length reasonable (less thath@@acters). You
>want it to display on just about any terminakhié note gets
>forwarded it might be indented by a tab charagtsually 8 columns).
>Messages that consist of a single extremely loregdre particularly
>obnoxious. You have a RETURN key; use it!

>9. Use mixed case. Even though some operatingragsion't

>understand lower-case letters, virtually all moderminals can

>generate them. All uppercase sounds harsh, likagé¢shouting)

>and are more difficult to read. UPPERCASE CAN B&RD FOR EMPHASIS!

>10. Please sign your name (or identify yoursatfevery e-mail
>posted to the general net. Most people cannoslatene-mail
>addresses to proper names.

>11. If you want to be addressed properly, pleige your name with
>the appropriate title: Chief, Obong, Opanin, Mad&mn, Mr., Ms., Dr.,
>Mrs., etc...

>12. When quoting portions of someone's postingttich you are
>replying, please do not quote or include the erditicle. Quote
>just enough of it to put your reply in contexth#lps people read
>your reply with interest. Private messages, whetloen members or
>non-members, should only be posted on NaijaNédt thi¢ author's
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>permission.

>13. Do not flame anyone for mispellings, typasgmmmatical errors.
>Mispellings and typos are circumstancial. The ingat thing to do is
>read posts with understanding of the underlyingsage the writer is
>conveying.

>14. NaijaNet is for free debate; do not try toceoyour opinions
>on others.

>15. Do not post personal messages (specifitalgne particular
>individual) to the net at large.

>Communicating through a computer system may beergant, but it
>sometimes lacks the personal touch. When you antelectronic
>message, it is easy for someone to misinterprgpit know what you
>mean, but it may be more difficult to convey theended meaning
>with written words.

>To make electronic communication more personal,gan use acronyms
>in your messages. Although the following list & nomplete, it
>will get you started:

>BTW By the way

>SFWIW For what it's worth

>IMHO In my humble opinion
>ROFL Rolling on the floor, laughing
>TIA Thanks in advance

>FYI For Your Information

>NRN No Reply Necessary <-- use liberally)!
>:-) Happy, smiling, joking

>;-) Wink, joking

><g> Grinning, joking

><BG> BIG grin

>There are many others which are used less frelguengeneral,
>their meanings are pretty discernible, so yoalléto figure them
>out for yourself. :-(

>All current members should take note of this mgss# will be

>sent to all new members, and will posted to theega net
>periodically. Anybody who does not adhere to thgpseelines will
>get three "friendly” reminders from the list admtrator. Subsequent
>violations may result in the removal of the offenfrom the list.

>

Netiquette 13 above allows for typographic variasioland errors) provided
readers are able to decode the message the anténded to be passed across,

and surprisingly the use of abbreviations and smangs is encouraged for
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pragmatically emotive purposes. For the synergydafsporan sense of
community formation and the technological constsaimf CMC writing, literate

professional diasporan Nigerians pioneered theafigdaija as a nationalistic
identity marker and the use of shortcuts in CMCl&/lgpunger Nigerians today

are the vanguard of these.

The use of 'Naija' for identity work and the tencherfor shortenings and
shortcuts in electronic discourse both pre-datgdiltg and text messaging (at
least in the Nigerian context). SMS and social mdthve become avenues of
discourse for younger Nigerians but we contend tti@igenerational embrace of
the new typology and writing technique is driventiap main factors: ideology

and technology. We give five reasons to suppostahgument.

1. The domestication / appropriation of globalised gnamic innovations /
writing practices by Nigerian netizens and textezespecially the youth
Discursive evidence from the written explanatiaesponses given by Nigerian
youth above reveals that the typography has beepted as a more indigenous
and appropriate concept for defining their Nigemess. Then the use of
technology represents the domestication of gloedligraphemic conventions /

innovations for symbolic local creativity.

2. Creativity induced by medium constraints of new imexthd mobile
technologies

Following Herring (1998), the spelling peculiargief CMC are less of errors
caused by inattention or lack of the knowledgetahdard forms. Rather, these
are intentional and are mostly “deliberate choimasle by users to economize on
typing effort, mimic spoken language features, xpress themselves creatively”
(Herring, 2001). The ease with which creativity eshanced in electronic
discourse and the innovative dispositions of youthake online platforms

appealing to the youths because these afford trepleice to have a voice, to
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engage in important identity work, and to creat@st@round local, national and
global issues that are important to them” (McGin@sodstein-Stolzenberga and
Saliania, 2007).

3. Ideological struggle and resistance to officialdom
Typographic choice is not only generational buibads means for ideological
struggle, resistance to officialdom, and even Isgelebellion' as Sebba (2003)

puts it. Blog posts and responses above from Nigefouth confirm this.

4. Zipf's principle of least effort or linguistic ezomy
According to Zipf (1949:1),

[T]he Principle of Least Effort means, for exampleat a person in solving
his immediate problems will view these against teckground of his
probable future problems, as estimated by himsétireover he will strive
to solve his problems in such a way as to minintiee total work that he
must expend in solving both his immediate problamd his probable future
problems. That in turn means that the person wiives to minimize the
probable average rate of his work-expenditure (¢wee). And in so doing
he will be minimizing his effort, by our definitioof effort. Least effort,
therefore, is a variant of least work.

This is a plausible explanation for the colloguwahtraction ofNaija for identity
work and the general tendencies for shortenings stmattcuts in Nigerian

Internet and CMC discourse.

5.  Ethnolinguistic nationalism.

In expressing their identity, Nigerians like “speek for whom national identity
is fluid ... exploit whichever identity they wanorf social gain, often through
linguistic behaviour” (Llamas 2010:236). Howevére discursive affordances of
electronic communication and the plethora of digitexts introduce a new
dimension to the traditional national identity ques. Following Wodak et. al.

(1999 , 2009), we argue that a national collegticiain be established through

social practices such as spelling and typograpliyctwlead to the graphemic
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representation and negotiationhamo Nigerianus

2.2 DATA COMPOSITION METHODS

There are two types of data employed in this studypus and questionnaire
data. As proposed by Androutsopoulos & Ziegler @0&iebenhaar (2006), and
Vandekerckhove & Nobels (2010), a combination chrguative and qualitative

methods provides insightful complementary analysithe emerging domain of
multimodal CMD.

2.2.1 CORPORA

Usage-based compilation of informal electronic disse is a methodological
approach for data composition in current lingusstiesearch. Generally, usage-
based approaches represent descriptions and etipleaf “actual language
used in naturally occurring texts” (Biber, ConradR&ppen, 2004:1). There is as
yet no publicly available ready-made corpus of Keye English so our corpus is
customized. Broadly, the approximately 1.5 millimord corpus of Informal
Nigerian Electronic Communication (INEC) comprisaeystematically but
intermittently crawled and culled synchronous arsynahronous data from
numerous representative Nigerian emails, listseovdine discussion forums,
readers' responses to news stories on the websitddigerian newspaper
companies, instant messaging, weblogs, Twitter,elbf@aak and SMS text
messages. INEC is an acronym that resonates wijeridns especially in the
first decade of the twenty-first century because th the same acronym for
Nigeria's electoral agency. While there is a deéibe play on the acronym, the
choice indicates that the corpus is authenticailyeNan. Its composition began
as this author was looking for authentic informaitten data by Nigerians to
illustrate certain linguistic phenomena in the oéanguages by Nigerians. By

lurking online in several Nigerian discussion fosiand weblogs for a couple of
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months, the author was convinced that the WorldéMétb offers interesting and
inspiring data for linguistic investigation. It ufficially began in 2004 with the

manual downloading of news stories from Nigeriarsves.

In 2010, the author used an online crawler to doaghlonline newspaper readers'
responses from the Nigerig@uardian newspaper and in December 2010, an
online tool known as DiscoverText was used to aehine Facebook comments
of President Goodluck Jonathan's (GEJ) Facebomads'. The advantage of
using DiscoverText is that it is able to extractltiple posts from the same
author in order to avoid the double counting of #aene post from the same
sender. The web-based component of the corpuslidblgumanual browsing and
web crawling while the SMS data are sourced from &uthor's network of
Nigerian friends and colleagues in Nigeria, Germdhg US and the UK. The
data that meet the specification of hybridity ar@wmlly extracted after perusing

thousands of sites, links and texts.

However, there is a sub—corpus of INEC that we @altposeful Language
Alternation in Nigerian Electronic Texts (PLANET) hwh mostly include
multilingual texts and several kinds of languagetore. Some PLANET data
display hybridity with humourjust as the concept of playfulness adopted for
building the corpus is anchored on two principlelstyful expressivity (Danet,
1995, 2001) and text-based linguistic creativityeTirst incorporates any one of
three essential features of playfulness: spontgnmianifest joy and a sense of
humour (Lieberman, 1977:6) while the second prilecqmmbines creativity with
speech simulation. Danet's (2001) work on Cyberpl@ymonstrates how
emotional representation integrates linguistic aado-typographical aspects of
virtual communication aperformanceby enunciating the “overt manifestations
of more or less spontaneous playfulness on the wotanpscreen’(p 10).
Moreover, pertinent to PLANET is McDowell's (19929 conceptual

framework of playfulness which is “[tlhe creativaspgosition of language
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resources; the manipulation of formal features anocesses of language to

achieve striking restructuring of familiar discoairaignments”.

For the mobile phone SMS data, an email was senhitoauthor's chain of
friends in Nigeria, Germany, USA, UK and South A#iin early June 2009

soliciting authentic data as follows:

Subject Urgent Appeal for Help with Research Data
Dear )
Gracious greetings!

| urgently need your help with private or persodata for my on-going
linguistic doctoral research. The work is at a @ustage and | am meant to
present it at the Faculty level early next montit buneed SMS (text
messaging) data to balance the quota of researtériada. As a child of
God, | cannot sacrifice sincerity for scholarshipl ananufacture fictional
data. That is why | need your assistance with RE/Ata by June ending.
About twenty (20) or more data from you would Scefi

They may be text messages from you, your spouséjreim or close
associates AND in principle should meet the follogvf WO criteria:

1. The texts must have been composed by a Nigerian.

2. They should involve element(s) of Nigerian lolzaiguages OR Pidgin
alongside English (for example a - e below) :

(a) Sebi | asked for your number b4 but you refysed

(b) I need ur help biko nu ;

(c) Your calls are becoming embarrassing, abeclea o jare !

(d) Honey, | will do as you said o .

(e) Alhaji, nagode tnk u very much for the monegemt. | got them but pls
send more :-)

| promise to maintain the anonymity and privacyatifdata and by God's
grace you can count on that promise.

Please send them to my email address above or M ® my mobile
phone number 00949-XXX if you are sending them frigeria or +49-
XXX from outside Nigeria. If you have a BlackBemy internet connection
on your mobile phone, then it is preferable to siedn as email.
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This data collection is my private undertaking dndo not receive any
funding for it meaning that no third party wouldvieadirect access to the
data but if you want me to pay for your servicesagk let me know and |
will try and see how to go about the payments.

Could you please indicate if you plan to send aég@ would you kindly
forward this to other trusted brethren who you kneeuld respond in time?
Your efforts and assistance are greatly appreciated

Best and blessed regards,

Presley Ifukor
Germany

The aim of the request was to ensure that authdata are sent to the author as
respondents were meant to send the texts theyetad/ed by the date the email
was sent (in order to enhance objectivity). It ddobe stated however, that
allowance was given to some respondents who usdalgte SMS from their
phone after reading to send new ones they recéharefore, a total of 170 texts
were forwarded via email and mobile phone to tesearcher between June and
July 20009.

We also have a small sub-corpus consisting of mivaad public synchronous
CMC which we call Nigerian Internet Chat Exchang&$CE). In all, the data

comprise the following:

Table 5: Data composition

Type Date / Duration Quantity
Blogs January 8, 2005- 245 individual blog posts
January 2, 2008
Twitter Ekiti re-run April 16-August 31, 909 relevant tweets
(ERR) 2009
Light up Nigeria |July 14 - August 9,
(LUN) 2009 &
January 11 — December
31, 2010
Enough is EnoughMarch 15 — December
(EIE) 31, 2010
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Facebook | Goodluck June 28 — December 3B2 relevant posts
Jonathan's Official 2010

Page
(GEJ)
GEJ FB Readers'| June 28 — December 385, 801 comments from FB ‘friends'
comments 2010
The Online readers' |January 13, 2006 — Jul®5, 023 readers' comments
Guardian |responses 2010

newspaper

Nigerian |Public & private | August 2009
Internet | IM (from this

Chat author's friends)
Exchanges
Mobile SMS 2004 — July 2009 170 SMS (mostly mixed-codetsjex

phone texts

Online Nigerian Village |2005 — August 2010 130 primary articles with textf other
Forum Square forum threads

2.2 QUESTIONNAIRE

The questionnaire was sent to Nigeria via emaillily 2010 and with the
generous assistance of senior colleagues and amademNigerian institutions
of higher learning (e.g. University of Lagos, Akok@aba College of Technology,
Lagos; Nnamdi Azikwe University, Awka; University Agriculture, Abeokuta;
Obafemi Awolowo University, lle-Ife; University oNigeria, Nsukka), 1200
copies of the questionnaire were distributed todoamy sampled Nigerian
undergraduates in selected States in Nigeria fggmbra, Ogun, Osun, Lagos
etc). The University of Lagos, Akoka served as twilation point of the
completed copies. In total 1,154 copies of the toiesaire were correctly filled

out. SPSS, a statistical software, is used foatlaysis of the survey responses.
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Part II



This part of the study examines language contattfes in the Nigerian CMC
in a novel way in terms of Bourdieu's (1977) ecomsnof linguistic exchanges
and the Faircloughian (1992) application of intetdality. Chapter 3 addresses
the second major hypothesis of the work using geN&n online community as
the case study. The virtual community under comatiten is called thé&ligerian
Village Square(NVS), '... a marketplace of ideas As an online discussion
forum, NVS combines the features of listservs ae@vsgroups with a more
elegant and user-friendly interface. By linguistiarketing is meant discourse as
a vehicle for '‘promotional acts' and for 'sellipgtticular cultures and ideologies
to multicultural and multilingual readers/audienc@se interpretation of this is
in terms of asserting language rights and linguisguality. The use of Nigerian
languages with Nigerian Pidgin online is promotioraand for existential
negotiation. This results in language mixture which is an instdion of
freedom of speech, freedom of switch and freedomswviidich. The underlying
pragmatic motivation for top-down language mixtarel alternation in Nigerian
virtual discourse is attention-getting with the amiinducing an interdiscursive
writer-reader cognitive as well as communicativienactions. Other pragmatic
functions of code switching discussed in this ceapiclude allusive textuality,
amusing phaticity, anticipated interactivity, atige expressivity and audience
affiliation or alienation among others. Thus, ité&tuality is an explanatory
technique for investigating previously unexploredepomena in digital code
switching.

In chapter 4, it is argued that the graphemic msgmtation of shibboleths in
Nigerian CMC is an act of language crossing, whanhnciates the phonological
patterns of regional accents of Nigerian Englisamgton's (1995) notion of

crossing is employed.
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CHAPTER 3
LINGUISTIC MARKETING IN INFORMAL INTERNET DISCOURSE

3.1 BACKGROUND ON THE NIGERIAN VILLAGE SQUARE

The virtual community under consideration is calleeéNigerian Village Square

(NVS), “... a marketplace of ideas(NVS homepage). It can otherwise be
referred to as a 'virtual sphere' (Papacharis€)2P0r a form of public sphere
2.0. The traditional public sphere (Habermas, 198389 [1962], 1992) is a
discursive space whose key discussants are cifizévik society and elected

representatives of the state. When democratic efalilon is the goal, public
opinions arising from the public sphere represerdobaborative “discursive

judgement” with a common understanding about nammastandards and

significantly “orient toward the discourses of {heople” (Hauser, 1998).

Although the existence of a public sphere doesengenderational discourse
it presupposes participatory and deliberative disimns (Castells, 2008;
Papacharissi, 2002). While CMC technologies augnpatitical discourse in
established democracies, new media and mobile témipes create avenues for
a virtual sphere among Nigerians. Therefore, tlealidirtual sphere guarantees
equal access to all connected netizens, equal fogldll languages in netizens'
linguistic repertoire, and it fosters democraticlilmiration through policy

debates, public dialogues and 'online polylogdtarcoccia, 2004).

NVS was established in April 2003. It is a discuessite as well as a virtual
megaphone with unrestricted message and an untedwalume, a platform for

discursive evaluations of socio-political and eaqoio developments, a
middleman for musical and cultural window shoppiagg an outlet for catharsis
and emotional related issues. In the 'About Us'epatipe philosophical

background to activities in the Square is explaitined:

In traditional African settings, people from allrners meet at the Village
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Square after a hard day's work to sip unadulterp#doh-wine, share news,
gossip, jokes, music, dance, events and opiniois#oxs to the square are
warmly welcomed and can get directions, informatiand clarify
misconceptions.

The Nigerian Village Square has been establisheglday this role for

Nigerians and Friends of Nigeria across the eiglobe. We convene in our
virtual village square to exchange information abowr country, the

communities in which we currently reside and thrgda world around us.
More importantly, ideas developed here enable ywawe our lives and
advance the country's ideals.

Emphasis is placed on the rich interchange of ideab opinions in the
Nigerian Village Square as opposed to raw newsrtieygo Newshounds can
however access the latest news culled from newslpand wire services,
including links to major Nigerian and internationakwspapers. For
relaxation, the trend-setting section on Nigeriad African music, movies
and more makes an excellent destination.

NVS encourages intellectual and interactive texaxahanges among registered
members in the community (called 'Villagers') argpartunities are given to
visitors to participate anonymously in some seaiohthe forum. The statistics
as of November 11, 2010 (11:40 am CET) are asvistid'Threads: 40,398;
Posts: 483,763; Members: 15,372; Active Membei&S; 8logs: 148; and
Entries: 1,157” (NVS Statistics, 2010/11/11). Thecidion to focus on the
discursive practices of NVS is stylistic becausasita homogenous virtual
community with linguistic representations charaster of literate Nigerians in
offline discourse. In terms of CMC classificatioNVS is an asynchronotfs
online forum with integrated blogging and synchaoiyi features like web chat.
The communication architecture partly resembles dbeversational structure
and fragmentation of Internet and Usenet newsgrdijercoccia, 2004; von
Minchow & Rakotonoelina, 2010) but its discursiteusture is multifaceted
(Herring, 2007) and it has a fine-grained divismindiscussions into segments

and sections grouped together under topically edl#treads. For instance, 'The

2 The communicative features of NVS make it a litiecomplex to classify. It basically has the mode
of asynchronous CMC but it has a section for instaessaging or chat which weakens the
classification as asynchronous. Therefore, it is amynchronous genre with a platform for
synchronicity.
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Square' has the following segments and sectionsnTdall (The Main Square
[News, Politics and current events], Articles andn@nents, Awards), Sunny
Side (Introductions, The Lounge), Share and Camda(® Hut, Healthwise),
Ideas Exchange (Tech-World, Bookshelf) and Admiatsin Areas (NVS
Matters).

Owing to its commitment to charitable causes aradasqustice, NVS received
the 2008 Gathering of Africa's Best (GAB) Awé&rtbr “Excellence in the area of
Community Development using online media”. Some NYS's societal
contributions include the following: in 2006, NV®mhted £330 to Ese Alabi's
family in the United Kingdom; in 2007, the NVS gtaim was used for online
activism to solicit justice for a diaspora Nigeriamo was killed in Spain (the
online protests were translated to offline actestin 20 countries around the
world on June 29, 2007, the Nigerian National Adsigmesponded and set up a
legislative enquiry, and NVS members donated $120the Aikpitanhi family
for legal proceedings); also in 2007, through diamet from its members £6,000
was raised for the surgical operation of Baby Amdauru in India; and in 2008,
a father and daughter were reunited after yeasepération through a post on
NVS 'Palava Hut'. Though not a dating site, two NMlagers who met online
on the forum are now a married couplend the webmaster confirms that many
other relationships have sprouted. In fact, thibasy one Villager summarises

the role of NVS in online advocacy:

Re: Thank You NVS (Apr 23, 2010 02:54 PM)

I'm yet to see a virtual public space that draws tonsciousness of
Nigerians and their public officers toward the affeof the country as the
NVS. Honestly, | do sometimes wonder how our pasitary dictators

% The GAB Awards was founded in 1999 Bye Trumpehewspaper (Britain’s largest distributed Black
newspaper). The event rewards excellence withircdéimemunity. At the awards ceremony, the best of
Africa and friends of Africa come together to netiwvand showcase the very best that Africa has to
offer.

http://nigeriavillagesquare.com/forum/lounge/28 Mblan-weds-shoko.html

% http://nigeriavillagesquare.com/forum/articles-coemts/15585-thank-you-nvs.html#post446388

24
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would have contained us in an irrepressible platfosuch as this.
Regrettably, they escaped it.

Without gain saying, the effect of NVS has addedrenionpetus to the
masses' quest for political, social and economiengineering of Nigeria.
Certainly, by the time these are actualized, Bffjdad his crew would have
joined the league of those that stood to be countieeh it mattered. The
struggle continues.

NVS has undergone a slight structural modificatsamce February 2009 when
the screenshot of Figure 11 was captured. Howeher,has not affected the
contents of the messages. The notice is presemtEdample 1 and it illustrates
the pattern of linguistic eclecticism on NVS. Thentf variation as well as the

highlight is a pragmatic function of attention-gedt

(1) Admin no be spiritUse the report post button ... if you need
admin/moderators' attention.

[Admin is neither omnipresent nor omniscient. Use teport post button if
you need attention]Nigerian Pidgin— English, NVS 2009/02/09)

Internet or online discussion forums have also beérred to as bulletin board
systems (Doring, 2003), cyberforums (Sperlich, 20@hd Web discussion
forums (Androutsopoulos, 2007). Forum discussioms adited interactive
discourse (Ferrara et al., 1991) subject to mouberddy administrators who
ensure compliance with the Forum's policy. Fromeobations, discourse in
online forums is informative, interrogative, insgional, interactional,

intertextual, interdiscursive and tends to be imfalrwith interjections.

There exist a few studies on the Nigerian publibesp (e.g. Ayantayo, 2009;
Kehinde, 2010; Nwagbara, 2010), but we contend thatvirtual sphere offers
more Nigerians the discursive affordances closeth® Habermasian public
sphere. Even though earlier researches on the ibliggirtual sphere (Bastian,
1999; Deuber & Hinrichs, 2007; Ifukor, 2010; MoraPQ00; Taiwo, 2010a,

% Big-K is the online identity of the webmaster of BV
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2010b) are insightful, they have not explored thertival interdiscursive
language switching which is a regular feature et®bnic discourse in Nigerian
online forums. The present investigation addresbissdeficit in a principled

computer-mediated  discourse  analysis  with  online hnagraphy

(Androutsopoulos, 2008, 2010).

¥ The Main Square - The Village Square - Mozilla Firefox
File Edit Miew History Bookmarks Tools Help

E3- C

4 (88 | nttps/wwnig square.com/forum/main-square/ B -| [G-|Geogte »p

£ Most Visited %P Getting Started 2. Pastor Jeff Johns

eeeeeeeeeeeeeeeee

« Admin no be spirit. Use the report post button /D if you need admin/moderators’ attention.

The Main Square neus, Politics and currant svants!

Sub-Categories : The Main Square
Event Calendar (102) Press Releases (144) The Crucible (21)
» > ® @ Parallel Threads

> OEIR T Y, W 2257

Figure 11:NVS Main Square notice on February 9, 2009

In addressing the research deficit mentioned abthee present study seeks to

validate the following hypotheses:

(). The proficiency and literacy level of netizeims languages in their linguistic
repertoire will determine the quantity of languagesed by them in electronic
discourse. Therefore, a ranking of languages acwprid their frequency of usage
for Nigerian netizens would be as follows:

English > Nigerian Pidgin > Yoruba > Igbo > Haus@thers

(1. Intertextuality, and by extension interdissivity, is an explanatory paradigm for
modelling the pragmatics of linguistic heterogéne electronic discourse.

The argument that language mixture vis-a-vis codterration is an
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interdiscursive strategy has been expressed byntegé2001) in his paper on
“Code-switching and Dialogism” and by Jones (198ba paper titled “Code-
switching, Intertextuality and Hegemony”. For insta, Argenter analyzes
recorded verbal practices (four wedding songs arelfestive song) of Catalan
Jews in the 14th and 15th centuries to argue th#il&€h -Hebrew poetic code
switching is an illustration of intertextuality, lyphony and dialogism.
Extending this argument, we assert that intertdityuim electronic discourse is
intentional and more creative because it is constyodone for certain pragmatic
effects on interactants. And to our knowledge, dopwn interdiscursive

switching is yet to be accounted for in writtenithjcode switching research.

In this chapter, it was decided that articles pbs$tethe Nigerian Village Square
can be used to explicate the phenomena under igagsh. The NVS articles
selected for this study are not news stories buhlgnapinion pieces written by
fifteen Nigerian writers (11 males and 4 femalesns of whom are reputable in
the academia, civil society and journalfénThese writers use their real names

except for one woman who decides to write undeseaugonym.

The articles' section of NVS is where intellectaadss-fertilisation of ideas is
predominant and policy debates are carried out. Ada&dlines of 130 NVS
articles are examined and classified accordingneopattern of language mixture
and intertextuality as the breakdown in Table 6wshcAgainst the backdrop of
the articles' formal style, it is interesting toesbow intertextuality and code
switching reveal the degree of discursive infortgain the articles. And the
style is akin to the blogging practices of Nigesaitfukor, 2010) in terms of

dialogical interaction with sociocultural flavour.

% Taiwo (2010b) calls some of them leftist Nigerianiters.
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Table 6:Intertextuality and Heterogeneity of NVS Articldsadlines

—+

N
)

he

ter

Pattern of Language (S)otal % Author's Ref Examples Dynamic Equivalence / Translation
Involved & Date
Nigerian Pidgin 23 17.7 | UN20061117 Yanga Dey Sleep Wordplay on the dgitlone of Fela's
ONLY satirical song's an idiom equivalent to “le
sleeping dogs lie”
I UN20061203 Person Wey Woman Nd.oved dearly by a woman
Kill
I UN20061220 Una No Dey Go Aren't you travelling home this Christma
Christmas?
\Y% PCD20100531 Jonathan, ...luck Dey |Jonathan, one can run out of luck, you
Finish O! know!
\ JG20060831 Una well done o! Phatic expression foraab / greetings
etc
VI Nigerian Pidgin— 8 6.2 | UN20050830 |Monkey No Fine An aphorism equivalent to “beauty is in t
English Response to Seyi eyes of the beholder”
Oduyela
Vil UN20070321 No Be You Say You Be | Thought you were an experienced tricks
Oga(An NBC Scam
Baiting Special)
Vil PA20091018 Banki Pass BankiOf Some banks are better than others:
Elite Excess And Atiku
Abubakar
IX English —Nigerian 5 3.8 | RA20050215 Senators Want Pay-FaiFhis is outrageous!
Pidgin Life: Nawa Q
X PCD20060801 Our Leaders Have Made ... This Nigeria!

1 Olatunji (2007) examines Fela Anikulapo-Kuti's aibler musicians' use of Nigerian Pidgin in sorgsadire



Us Mad.. This Nigeria
Sef

X Yoruba —Nigerian 2 1.5 | SS20060419 O je B'oshe e Get as | All is not well
Pidgin e B9

X SS20061229 Kunle o L'ambition, | The title of one of Fela's satirical songs;
Suegbe Na Pakand docility
Adanrin Kogba, Kogba
Oko lya Alamala***

Xl Yoruba ONLY 9 6.9 PA20090421 Oju L'Oro Wa! Face metaphtarally, face is the abode

of discourse! (Satire oRacebook

XV SS20060701 Ekilo Fun Boo O, Warn Boo, Hmm !!!
Hmm!!!

XV Yoruba— English 13 10 PA20100323 Ata Eko, Ara Oké Expression of geographical class war:
Lagos, Culture, And TheLagosians versus other rural migrants
Rest Of Us

XVI SS520060430 Oko lyawo Akinyele Bridegroom
Comes of Age

XVII English —Yoruba 12 9.2 PCD20070115 Nigeria, No Fuel, No |... Chasing shadows
Water..A fi ete s'ile a
npa lapalapa

XVII JG20060513 For Sunéi... It's certain / It's for sure .. (Allusion to a

song title)

XIX Igbo ONLY 3 2.3 | UN20060823 Omalicha Nwa The beautifué on

XX SC020070722 Di Na Nwunye Obodo| Overseas husbands and wives
Oyibo

XXl Igbo— English 4 3.1 | UN20070514 |Nke Onye Chiri Ya Zda May each answer to their title
(On Igbo Titles)

XX UN20070102 Ewu NwadiangAnd All | The traditional rite of killing a goat fahe




That Jazz

relatives of one's mother

XX English -igbo 4 3.1 | VE20070121 Blogging: The Neltbe | The new trend (also Enugu State slogan
Ano

XXIV UN20060814 The Taste tdi-Ewuis in| Parody of the idiom “the proof of the
The Eating pudding is in the eating”; (Isi-Ewu = goat

head)
XXV Hausa— Igbo — Yorubal 0.8 | PCD20051130 | Allah, Chineke, Reference to a divine Being
— English Eledunmare And The

Small gods In Nigeria

XXVI English -Hausa 2 1.5 | DOF20100831 | The Mad Prophetess Aatymologically Arabic; those under
Her Almajiris religious tutelage

XXVII PCD20081018 Nigerians Looking For|Pudding
Amala, TuwoAnd Not
Wall Street.

XXVIII French ONLY 4 3.1 SC020070803 Vive La Paix En Cote Long live peace in Cote D'lvoire!
D'lvoire!

XXIX SC020071231 Bonjour 2008, Bonne eGood day 2008, Happy and a prosperou
Heureux Annee! new year!

XXX French— English 3 2.3 PCD20080810 |Et Tu Nigeria..Talking |And you Nigeria ...
About A Revolution?

XXXI SC020080205 | Jardin Privé(Private Euphemism for sexual organ
Garden)

XXXII Foreignism 2 1.5 | PCD20060519 INEC, 2007 ElectionsNobody gives what they do not have
Nemo Dat Quod Non
Habet

XXX PCD20101028 Sans Grantie Governance Without Guarantee

(governance Without
Guarantee--our Nigeria

S



XXXIV Nigerianism 21 16.2| JG20060403 |Nollywood A miscellany The Nigerian movie industry
of western and Nigerian
cultures

XXXV SC020080128 | That Senator Aliyid9|Scam, fraud, hoax, deception
Bombshell!

XXXVI Neologisms / Coinages 11 8.5 PCD20090825 From Bokorfldia | Pun on the notorious proper noun “Boko
Banking Haram Haram”

XXXVII SC020100708 Nigerigakubued' Satirical conversion of proper noun to a
Again! verb; disgraced

XXXV Slang 3 2.3 | SS20051101 The Boring 'burb and|MYS euphemism for farting
Ogbunigwe

XXXIX SC020070811 Th&igolosAmongst Us Code for lazy, sexually perverted men

Total 130 100




3.2 LANGUAGE CHOICE, LINGUISTIC MARKETING AND
INTERTEXTUALITY

In pursuance of the thematic concerns of this stlatyguage choice and use
online will be situated within the technologicalpcsocultural and political
contexts that shape their occurrence and transmigglanet & Herring, 2007).
Following Androutsopoulos (2008), who advocatesistalrse-centred online
ethnography, we have systematically observed tBeodrse activities of NVS
Villagers over time and also had direct contachveibme when clarifications of
intentions were necessary. Moreover, in the coofseriting this work, it was
discovered that a fusion of our conceptual paradjggombining multimodality,
intertextuality and heteroglossia, has already h@eposed in Androutsopoulos

(2010). This strengthens the arguments of the ptesedy.

By linguistic marketing is meant discoufsas a vehicle for ‘promotional acts'
(Fairclough, 1993; e.g. the use of Nigerian indmenlanguages with Nigerian
Pidgin in English texts) and for 'selling' partiaulcultures and ideologies to
multicultural and multilingual readers/audiencesieOnterpretation of this is in
terms of asserting language rights and linguistimiadity. So, for users of
minority languages who engage in public sphere caaiching, the goal is
defined “not so much by the chances of being unidedsor misunderstood ...
but rather bythe chances of being listened telieved, obeyed, even at the cost
of misunderstanding” (Bourdieu, 1977:654, emphasided). This echoes Hill
and Hill's (1986) commentary on Bakhtin's (1968ramt of carnival and
marketplace speech. According to them, “in the rogilessic marketplace ...
common people can attack the monologic dominancstafidard language”
(1986: 398). They further stress that “mixing imdgaage may carry a special
resonance of resistance to official order” and esttiat “heteroglossia in

multilingual popular usage amplifies for meaningd dneedom” (1986: 398-

% Bourdieu (1977:651) places market values on linguisxchanges and opines that “Discourse is a
symbolic asset which can receive different valuepethding on the market values on which it is
offered”.
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399). That is, language mixture in this contexamsinstantiation of freedom of
speech, freedom of switch and freedom to switcthaut meaning impairment.
With the aid of intertextuality and interdiscursitechniques, writers and online
interactants ensure that the switching and langadtgenation are meaningful to
readers (except in a case where a writer delidgratgtes in one indigenous
language without providing any translation, servpwgpose of excluding non-

literate interactants in that language).

Similarly, referring to 'linguistic choices as néigtions' (Myers-Scotton, 1983,
1993) reflects an interactant's calculation of ieaning-potential and possible
communication costs of that choice. According toeléyScotton (1993:141), this
is “clearly a gamble preceded, consciously or usctmusly, by some weighting
of the relative costs and rewards of making thisiadi’ because choosing either
English-only, or mixing English with Nigerian langges and Pidgin, or choosing
Nigerian languages only indexes a desired RightQinidyations (RO) set among
interactants in the Square. Villagers are awareitha virtual environment with
limited paralinguistic cues, linguistic symbols baimarket values” (Bourdieu,
1977) and words, in particular, constitute a cruémm of “cultural capital”

(Sveningsson, 2002) for relational and identity kvor

Intertextuality is Bakhtinian in spirit. The framevk asserts that discourse and
individual texts are an intersection of multipltteal surfaces and constitute a
dialogue among various texts, genres, and voibeswtiter's, the character's, the
readers'/audiences’, and the socio-historical @lltaontext (Agger, 1995;
Kristeva, 1969). Kristeva (1969 [1967], 1981, 198&6¢redited with the coinage
of the term ‘intertextuality’ based on Bakhtin’sno@pt of dialogism. That every
utterance in discourse is dialogical indicaae®eaning welfor “a permutation of
texts, an intertextuality: in the space of a gitert, several utterances, taken
from other texts, intersect” (Kristeva, 1981:36heTtheory of intertextuality

therefore holds that every text is composed as saioof references to other
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texts, genres, and discourses by direct or imphtitibution of the external
source(s) and voice(s) (Agger, 1995; Kristeva, 196%us, it enables online
interactants (writers and readers alike) to cogelyi interact in the process of
semantic construction and deconstruction (or simpBaning making) in the
sense that “all texts, spoken and written, are tcoc®d and have the meanings
which text-users assign to them in and througtr ttedations with other texts in
some social formation” (Thibault, 1994: 1751). Tlyees to show that there
existsa heterogenous discursive practice of interactioml antersectionin text
production, dissemination and consumption amontevg, textual utterances and
readers. As a matter of fact, this illustrates otonceptualisation of
interdiscursivity, which is Faircloughian becauss Is that “[tjhe concept of
interdiscursivity draws attention to the potenhiaterogeneity of texts in terms of
the diverse discourse conventions, types of dissguwhich can be drawn upon
in their production” (1992b: 284).

Then, as a sociocultural practice, intertextualitgerts historicity (Kristeva,

1986) into a text and “points to how texts can d$farm prior texts and
restructure existing conventions (genres, disca)rde generate new ones”
(Fairclough 1992b: 270). So, making meaning owut téxt or discourse is based
on a network of prior, concurrent and anticipatadcursive events which
translate into a dialectical relationship betweamguage and society. The
linguistic traces of intertextuality include quatet marks, implicitly invoking

the voice / view of others, allusive referencesotber texts or persons, a
stylization of the discursive manners of specifioup of people or traditions,

and/or a 'genre mix' (Gruber, 2000).

Linguistic pluralism on the Internet (WarschauerD02) and linguistic
heterogeneity online (Paolillo, 1999; Siebenha8f&) involve themeaningful
co-occurrenceof linguistic elements from the languages avadabl interactants

in publicly accessible electronic discourse. Dedilyi such an equal-opportunity-
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for-all-languages situation will give rise to ordinmultilingualism (Danet &
Herring, 2007). Linguistic heterogeneity encompassd transference and
contact phenomena in discourse such as code smgtchorrowing and related
concepts. Code switching (or language alternatiag)a subject matter in
linguistics and language studies has remained @a af active research since
Blom and Gumperz's (1972) seminal publication. Tisisnot to belittle the
influence of earlier bilingualism studies (e.g. Bar 1947; Clyne, 1967;
Fishman, 1965; Haugen, 1950; Weinreich, 1953) aer laode switching
research. Grosjean (1982: 145) defines code swgchs "the alternate use of
two or more languages in the same utterance orezsation” while Milroy and
Muysken (1995:7) define it as “the alternate usebiyguals of two or more
languages in the same conversation”; in contrasteB(2001:101) opines that it
“is now the term generally used to describe anyicdwwithin the course of a
single conversation, whether at word or sentenee ler at the level of blocks of
speech”. What becomes clear from these definitisrthat code switching is a
feature associated with the speech or linguistlmthat bi/multilinguals; at least
two linguistic systems are required for its occoces alternation between or
among several linguistic systems is attested; gystematically produced and

yields linguistic creativitsy.

Earlier prominent studies (e.g Auer 1984, 1998; @ern, 1982; Heller, 1988;
Myers-Scotton, 1993) have extensively focused oongmeous conversation.
Research on code switching in planned discourseritten communication is a

relatively rare and (in comparison to studies onnsgneous code switching)

2% However, linguistic creativity via language aitation is not the same as a hybrid language lidgipi
because the latter is a more stable linguisticesyswith features distinct from switched discourgefs
Franceschini, 1998; Mihlhausler, 1986). As Nigernitata have shown over time, Pidgin is in itself a
donor language in Nigerian code switching and NagelPidgin is a hybrid language. It was initially
considered a nobody's but everybody's languageelsent studies (eg Igboanusi 2008) have established
that there are children born nowadays, as well @synyoung adults, who possess Nigerian Pidgin as an
L1 because of its creolising status in certaingaftthe Niger Delta region of Nigeria. While oretbne
hand, it is a pidgin to the generality of Nigerigaéether educated or non-educated), Nigerian Ritdgi
now a creole as well to those L1 speakers of thguage. Alongside the English language, pidgin as a
linguistic system is to Anglo-West Africa what Svilahs to East Africans: a regional code for
transnational commerce, communication and cosm@aodgim.
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fairly, recent development (cf. Bamiro, 2006; Chda, 2004; Hinrichs, 2006;
McLellan, 2005; Montes-Alcala, 2000, 2007; Nurmi Rahta, 2004; Omole,
1987; Onysko, 2006; 2007; Opeibi, 2007). Code s$witg now involves the

presence and meaningful use of elements of twoawe iinguistic systems in an
utterance, stretch of discourse, or written commaton. The expanded
definition is a re-theorization of code switchingpish enables it to conceptually
handle new trends of global and written discours#is the multimodal features
of online contexts (Omoniyi, 2005; Sebba, Mahootkadonsson, 2011). This
study argues that language mixture and relatedgrhena are purposefully and
creatively employed in Nigerian virtual discourgdongside intrasentential and
intersentential switching, we introduce a new emptary category called
'interdiscursive language switching' to account tioe vertical alternation in

articles' headlines and body with interactantgaases, evident in our corpus.

Language switching as an unmarked feature of teéxtudtilingualism serves as
an interventionist discourse techniqueéhereby non-indigenous and indigenous
ideologies arentegratedin hybridised discourse. This interventionist matof
language alternation to Nigerian bi/multilinguasswhat Turner (1967) & Hess
(1996) call liminality — “the state of creative in-betweenness”, whereas
Kamwangamalu (1998) refers to it as@de-in-betweenvhich is employed by
bi/multilingual South Africans in the constructiomnd expression of their
ideologies and linguistic identities by a fusion \Western and local African
concepts. Bhatt (2008: 182), however, describesitiervention as third space
which “gives rise to possibilities for new meaningad, at the same time,
presents a mechanism to negotiate and navigateebet@ global identity and
local practices”. This technique therefore fadié& the transnational and
transcultural flow, flux and fusion of concepts armbes resulting in linguistic
creativity (Androutsopoulos & Scholz, 2002; Canagan, 2006; Pennycook,
2007).
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Language alternation occurs in both formal andrmfd discourse settings for
bi/multilinguals (Kamwangamalu, 1992; Omoniyi, 200But it is more
consciously done in CMC. It is the case that wonda public sphere are either
said to be heard or written to be read in orddpbtge a cognitive or intellectual
interaction between the speaker/writer and theerst/reader. Online forum
messages are thus 'dialogical’ (Bakhtin, 1981) umecaublicly accessible digital
write-ups are primarily composed to be read angyossible, evoke responses
from readers or anticipated audiences. This is tnerally implicit in digital
messages because by the act of reading there gsrewe€rsational interaction”
between the author and the reader, angegotiation of meaningn terms of
what the former intends to be communicated and vihatlatter eventually
interprets the messages to mean). Extrapolating tnarrent metaphorical usage,
one could say (with Bauman, 2001: 60, 61) thatthe marketplace, the verbal
creation and enhancement of value is in the seofic@lue of a particular kind,
namely commodity value .... designed to attract #teention of potential
customers, inform them about the commodities ft&, snd induce them to buy”.
Thus, apart from indexing other texts, intertextyals a way of indexing
contexts of use and categories of users (Bauma@l:26), as well as of
constructing identities. In light of the foregoingyS interactants are constantly
marketing one linguistic practice or another aslwasl sociocultural semiotic
artifacts with the overarching aim of attracting thttention of potential readers

and interactants.

3.2.1 Vertical Interdiscursivity: “Top — Down” Lingu istic Heterogeneity
Articles written for or posted to NVS are opinioadtand similar to traditional
newspapers' editorials and op-ed articles but #neystylistically different in that
each writer frames their headline and story withtbetusual editing for in-house
style and ideological conformity. Opinions are ildbgpcally framed 'evaluative
beliefs' (van Dijk, 1998) and analyses of eventd @sues. They are usually

composed as propositions, expositions and concelasiiructured in accordance
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with the schema:

(i) Headline
(ii) Story
(iif) Conclusion

(iv) and a semiotic elicitation of readeespons¥.

Headlines are thoughtfully crafted because theytlagegateways to the treasures
of a piece of writing. So, the choice of language axpressions is intentional
and aimed at specific pragmatic effects on readadsonline interactants. That
Is, they are attention-getters designed to creaseamt impact on readers by
inducing them to read the body of the story (BEI91; Nir, 1993; Taiwo, 2004),
and for interactional exchanges to take placeeattynitive and communicative
levels. Headlines “define the overall coherences@mantic unity of discourse,
and also what information readers memorize besth (Dijk, 1988: 248) and
recall most. They are at the centre of story thanmgcontent negotiation. As Dor
(2003:696) puts it, they are “relevance optimiz@itsey are designed to optimize
the relevance of their stories for their readef¢ierefore, they persuasively 'tell
and sell' (Ludwig and Gilmore, 2005:107) storiesgaders who might not want

to read the body of articles.

Our corpus of 130 NVS articles are vertically iniscursive by structural means
of the ‘articles-comments' format of the onlineufar Stylistically, the NVS
headlines exhibit 'dialogism'. intertextuality, dunstic heterogeneity and
hybridity (Bakhtin, 1981). The variation of langwagatterns in the headlines
alone as represented in Table 6 reflects the Iggamty of the linguistic
contents. However, where no language mixture oeclitching is evident in
the headlines and these appear to be monolinguetroets, via the top-down

interdiscursive paradigm, it is the case that tbeéyband interactants' comments

% This is a recent trend in new media and onlinespapers, and a feature of Web 2.0
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below the articles contain switching from one laagg to the other or between
one language and another. This kind of code switchs not possible in
spontaneous spoken discourse because there isintusdl provision for such an

interdiscursive graphological template and intexfac

For instance, headlines I, Xlll, XIX, and XXVIII iTable 6 use monolingual
Nigerian Pidgin, Yoruba, Igbo and French respettivieut the stories and
interactants' comments are predominantly in Enghsted with Nigerian Pidgin
and indigenous languages. This is a display ofdmwn interdiscursivity with
traces of intertextuality. Furthermore, the heaglim (I) “Yanga Dey Sleep” is an
elliptical sentence that requires us to look forver the conclusion of the article
in order to get the context and fully decode thpregsion's meaning: “... how
could it whenYanga dey sleep trouble come wake?arikowever, to any
Nigerian reader familiar with the Nigerian Pidgidiam popularised by Fela
Anikulapo-Kuti in his satirical song “Trouble Sleefanga Wake Am,” the

meaning web is cognitively and instantly intertett(Olatunji, 2007).

Headline Xl “Oju L'Oro Wa!” is harder to processpecially for non-Yoruba
literate interactants. But the author mitigates thy using the first paragraph of

the story to provide the background information:

Oju l'oro wa! The face is the abode of discourse. When and hdwihe
Yoruba genius come up with this adage? Often, threahn genius packs
ancestral wisdoms and an entire world into just sagng. If you are the
type that constantly tries to listen to the wisdofsg) of your cultural
matrix, you encounter them constantly in glittermgggets as the business
we call living takes you around on its quotidiamdr

Thereafter he goes on with his expositions andesatn the invasion of digital
technology (especially Facebook) into social intBoa. By this interdiscursive
technique, readers eventually understand the humotlre headline as a satire

on globalisation and interpersonal relations. Thigewstylistically connects the
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headline with the story and places the discourses isociocultural framework by
references to the adage and globalisation. Readensment on how the
intertextual connections engender their assimiiatamd understanding of the
discourse. The article itself then serves anothésrtextual function for the

reader, as seen below:
Re: Oju L'Oro Wa! (Apr 23, 2009 11:57 ARA)

Your article brings to my recollection somethingehd a really long time
ago about the difference between a GENUINE Afripanspective and a
Western one; Africans are about the people and ldne; my foggy
recollection is that Westerners are more aboutymitsdthan about people.

Unfortunately, as we observe, beyond a certainngxfgoducts - whether
consumer or technology etc. - no longer seem td theevery human needs
to interact.

| appreciate the pithiness of your thoughts.

Because the subject matter is one that many NM&géts can identify with, we
can see how individual experiences are triggered eacollected with an
evidence of intellectual interaction between thdtewrand the readers, and

among reading interactants.

Also consider the comment and switching by anoihieractant:

Re: Oju L'Oro Wa! (Apr 23, 2009 06:45 ARA)

I love the way many African cultures make out titodisten to the elderly
rehash their stories for the umpteenth time. Thke$ the edge off their
lonliness (sic) and makes our senior citizens ébelrished. Unfortunately,
as we get more westernized and get busier, we tapemd quality time
with the grandparents like we shoul@.ma se pwhat a pity.

The last sentence involves a code-switched Yoruigigh text which is another

manifestation of interdiscursive switching. Sofasas monolingual headlines in

%L http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artsemments/31480-oju-l-oro-wa.html#post349336
%2 http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artiet@snments/31480-oju-I-oro-wa. html#post349289
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our corpus are concerned, the write-ups contaiticadlly interdiscursive code

switching as well as readers' comments.

The body of the article with headline (XXI) contaiseveral mixtures of Igho
content words and phrases. This is to be expecteduse the title is first a
switched Igbo-English sentence. The topic of dismrsbeing one of the cultural
practices of Igbo people is enough reason for il code switching. Excerpt
of the article content is produced as example 2gluage mixture is a recurrent

feature of the story.

(2) To the uninitiatedNdigboare a show-off race, what with their big
titles and ceremonies but such allegations arérdan the truth.Ndigbo are
proud and traditional people and so are other radas in the case of
Ndigbonot even the ‘civilisation’ brought by the Whitemas depicted in
Chinua Achebe’'sThings Fall Apart® could rob them of theiOmenani
Agreed the Whiteman may have desecrated the laddcammittedalu
uponalu in AlaigbobutNdigboas a people have always produced several
Okonkwos who have ensured that the flames enking$er) by their
ancestors never burn out.

RAlu — Sacrilege or abominatiolaigbo— Igbo land Ndigbo- Igbo
people ;Omenani- Culture or tradition]

(English Igbo, UN2007/05/14)

A reader's response below indicates that the tgpiche article motivates

insertional switching for Igbo-literate interactsmt

Re: Nke Onye Chiri Ya Zaa! (On Igbo Titles) (May, 2§07 01:27 AMY
Ezeudo, the son of Nka Ona Adi, ( The right placdould be)

| wish that Nigeria had a lingua franca that wdtammodate the beauty of
what you have written or what you have just scradicat because it cannot
be fully expatiated here. My mother,s name is Ugogimu Nwanyi longer
and complete form of Ugogbe (the mirror of wome@hce you call this

¥ This is the title of a book and not an instancianfjuage mixture. We retain the italics in thisrapte
just as the author does.

% http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artiet@snments/9647-nke-onye-chiri-ya-zaa-igbho-
titles.html#post110749
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name in a gathering, she will respond immediatslyf @n ant bit her in a
sensitive place. My late father inherited their ilgia titte Ugonwanne ie the
Eagle of brotherhood by which | addressed him dnditied. ...

Indeed Igbos prefer their title or pet names rathen their baptismal names
and watch how they answer as if they have beergdtyra bee to see the
impact of these names on them.

The few examples discussed so far are sufficienshiow that intertextuality

along with interdiscursivity is a useful explanatdevice.

3.3 THE PRAGMATICS OF INTERDISCURSIVE LANGUAGE CHOI CE

As already stated, there is a meaningful co-ocogg®f elements from different
languages or linguistic systems in interdiscurdargguage choice. We illustrate
in this section a few pragmatic effects of intecdisivity. These include
attention-getting, allusive textuality (direct anddirect quotes), amusing
phaticity (humour, jokes, playfulness), anticipatedteractivity, affective

expressivity and audience affiliation (or alienajiamong others.

3.3.1 Attention-getting

Attention-getting devices in print discourse arousaders' interest in the
products or services being advertised (Bhatia, 188#tin, 2002; Piller, 2003).
The intended effect this strategy hopes to achiavenline forums is getting
readers interested in the article. On the NVS hpage multiple headlines are
usually splashed all over the place each compdtingnteractants' attention.
Some writers are aware of this fact and put intaofgolanning into the title of
their write-up. A headline that attracts readetserdion must do something
unconventional and preferably be as catchy as Iplesssometimes even

‘controversial'.

Example 3, by its choice of words and numbers, e§-adtracting. '419' in

Nigerian discourse statutorily refers to a sectbithe Nigerian penal code that
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specifies the consequences of indulging in nefareconomic activities or any
form of advance fee fraud. So, '419' is not a tamy Nigerian wants to be
associated with, let alone support the activitiesdenotes (Blommaert and
Omoniyi, 2006; Chiluwa, 2009; Ofulue, 2010).

(3) In Defence of '419'  (SCO2007/01/09)

To defend a thing presupposes that it is morally lagally permissible and that
the defender subscribes to its use or functiondity that is not the case with the
authorship of (3). The headline is an effectiveeratibn-getter as readers and
interactants are curious to see how a responsarkop would condone or openly
support '419' acts. Intertextuality is at operatiogre, because the headline
immediately triggers the negative historical comtions of '419' and how this

tarnishes the image of honest Nigerians, espeméliyose in the diaspora.

On reading the article, it turns out that the writas used the headline to get
readers to intellectually engage him on some ofsthaally unjust practices in
modern society which are not Nigeria-specific. Byghtighting societal
problems, the headline is interdiscursive and éfierence in the body to various
inhumane practices shows the force of the intawnadity within it.

The reader's response below reveals the dialogitadaction between writers

and respondents in this medium.

Re: In Defence of 419" (Jan 15, 2007 06:51 BM)

>Sunny Chris Okenwa>

'419' could be found in the Holy Bible thousandy®#rs ago as an account
was rendered therein about how a certain supplaat®ed Esau 'duped' his
dying father and brother to obtain a crucial pakfiessings destined for

% http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artictesnments/7054-defence-419-a.html#post84389
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Jacob.

Correction!!! It was Jacob that trick (419) theiaddto get the blessing
intended for Esau his brother. Not the other wayaasput it. Gen. 27 vs 21-
24.

Let me first say that | do not condone 419. Butly’Ehe Americans and the
British that are falling for it were scammers thehass (sic). What we have
here Is scammers getting scammed. It's a game/midkeHfootball game or
a soccer match; there will be a winner and a loolsetthis case, their
Nigerian counterpart won the game. Instead of theeAcan and the British
419ers to loose graciously; no they screamed fdrgdiay.

Intelligently we all know what could have happenhi#®’ people think we
are stupid.

| bet you when they first read the e-mail, thetfitsing they will say to
themselves will

be: “I told you, them ****** stypid”

We all receive this type of mail all the time. Dowe? Sometimes, If am in
a play mood

| reply them. And write something like:

“Guys, look, I'm from Idi-oro, Mushin, Olosha, (Tadity)The capital of the
word, The grand city for the 419ers. Try next dé&wod luck”

The above interactant initially corrects the presma$ the author's reference to a
biblical story and shares his personal story topsetpthe article's thesis.
However, let us take note of the productivity 0194 as the root of the word

'419ers'. Is this creativity not an instantiatidnnertextuality too? Sure it is.

4) Officer, Arrest Dat Man! (PA2009/01/18)

This headline is a constellation of colloquialismdaNigerianism for getting

readers' attention. First, 'officer' is a referriexpression to the Nigerian police
force. During domestic or communal disputes, thikcpare called to intervene
and when a policeman or woman arrives, the defaglest is as the headline
phrases it: 'Officer, this is the culprit, arresnlor her'. Secondly, the expression

can be an open display of power. It is usuallyuefitial people with high
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economic and social standing who are prone to aralthe police at the least
provocation, for the police to do their bidding evéthey are the ones who are
sometimes at fault. One can easily sense the aistiog tone in commanding
the 'officer' to “arrest dat man”. Arrogantly, tieegeople can use their economic
power to influence the verdict of police investigat Thirdly, and graphemically,

‘Dat’ indexes written Nigerian Pidgin.

Therefore, the headline is a mosaic of sociocultpractices among Nigerians,
and the content and context of the article exptbgése manifestations of
intertextuality for satire. As Fairclough (1992&4) opines, this kind of analysis

“shows how texts selectively draw uporders of discourse(italics in original).

Re: Officer, Arrest Dat Man! (Jan 19, 2009 114M\) %
This Pius sef!

Who do you think you are? Stop making fun of whaikes life wonderful
in Nigeria. If not that you are outside my jurigiba, | would have ordered
your immediate arrest. Wetin? | will even arrestiywife.

You think we have never been abroad before? We baea everywhere.
We know how it is done abroad. We like it betterehé\nd that is why we
are not soaking the cold with you over there in &kmn

Here, as Tony Montana said, the world is ours. éxvé that for us, will
you? Mind your own business in Ottawa or whereveryou are.

If not, our boys shall meet you at the airport whest you come home. Yes.
If you like, sneak in through the border again. $tall get hold of you and
show you pepper.

Then you will really have something to write abdsé&d sons.

The above interactant directly engages the wnitghe first line of the response
and conversationally balances the act with anesgddtgerian Pidgin and other

colloquial Nigerianisms.

% http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artietesnments/28719-officer-arrest-dat-
man.html#post314822
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(5) Nigeria "Yakubued' Again! (SC02010/07/08)

The headline employs the graphological device afaration to attract readers
and interactants. Apart from this, there is lexicedativity by the grammatical
conversion of a proper noun 'Yakubu' to a verb t¥aled'. The conversion is
satirical and at the same time intertextual. ltaysl Kristeva's (1986: 39)
comment about the “insertion of history (societyfpia text and of this text into
history”. Not only does the author trace the histr trajectory of the verb
‘Yakubued', in the context of the 2010 football WoCup competition in South
Africa, another bearer of the name "Yakubu' isrtetg¢ually connected to the first
‘Yakubu (Gowon)' because the actions of both oimthebnnote disgrace to

Nigeria.

The author surmisé&s

Nigeria was firstYakubuedpolitically when the then Head of State Gen.
Yakubu Gowon out of youthful exuberance declareceanly 70's to the
whole world that Nigeria had money but no idea ow o use it! Nigeria
was almostrakubuedsoccer-wise in the qualifying series of the warlg
when a miracle was needed for us to be able toBiafsia from taking our
slot. It took the desperate defeat of Kenya on heoieand the beating of
Tunisia by Mozambique in Maputo before Nigeria cbbok a place in the
world cup finals in South Africa.

Nigeria wasYakubuedagain when a hired plane that would have flown the
squad to South Africa days before the opening cemgmsuddenly
developed 'technical problems' in London. It tobk intervention of the
Sports Minister and the hiring of another airlimeNigeria before the boys
could be flown to SA. AnotheYakubusyndrome of shame was introduced
when the low-rated hotel booked was rejected atasieminute on arrival.
Another better hotel accommodation was securedbiuafter the image of
Nigeria wasyakubued

Yakubu Aiyegbeni is a disgrace to his fatherland Wwa must not crucify

him! We have a lot of hits and misses in the wang like Asamoah Gyan
missing a last-second penalty that would have citesg Ghana (and Africa
in general) to the Semi-finals of the world cupke.ithe Ghanaian Captain
John Mensah playing his penalty kick as if nothivag at stake! Yakubu is a

5 http://www.nigeriavillagesquare.com/articles/surehyis-okenwa/nigeria-yakubued-again.html
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product of Nigeria so Nigeria is¥akubulanda blessed land flowing with
oil and gas, a potential great nation where poventy misery have elected
home.

Nigeria is beingrakubuedon a daily basis by politicians of fortune whose
greed remains incomparable. T¥akubuingwill never stop until we put a
definite stop to it through an electoral revoluttbat could happen next year
with Prof. Attahiru Jega as the INEC boss.

The body of the article presents new kinds of wimmination. There is another
class changing conversion to adjectivisation d¥akubusyndrome' and another
class maintaining one 'Yakubuland'. Linking theypda the word 'Yakubu' to the
plight of the Nigerian masses, the author dialedific‘mediates the connection
between language and social context, and factitatere satisfactory bridging of
the gap between texts and contexts” (Fairclougl9249 195). 'Again’ in the
headline connects with "Yakubuing' to indicate gomtinuous hardships being

borne by Nigerians.

3.3.2 Allusive textuality

Allusion is at the core of intertextuality. It isn@ of the means to link the
heterogeneity of texts to the theory of intertektydFairclough, 1992b). Suffice
it to say, nonetheless, that it is the mapping raedm or the bridge between
current and previous texts, current and previo@sn#s or topics, current and
previous discursive practices, and current and ipusvsocietal occurrences.

Examples (6) — (8) contextualize the allusive takty in each of the pieces.
(6) Nigeria-Must-Go (UN2007/07/05)
The author employs the dialogic mode to convey imsssage using two

characters$:

“Anyway, | have concluded plans to join my cousm&hana”

% http://www.nigeriavillagesquare.com/articles/ucheenah/nigeria-must-go.html
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“Ghana? Wetin dey happen for Ghana?”

“I am relocating finally. My cousins have asked tagoin them as soon as
possible before it is too late. Very soon the mahmwill begin”

“You may need it during Nigeria — Must — Go”.
“Nigeria-Must-Go, which one is that again?

“Oh, you think that Ghanaians have forgotten thg Wagerians drove them
away in the 80s during our economic boom?”

“So are you saying that they would chase us awagtaliation?”

“What would you do if you were in their shoes? Yxnow that since the
incident of the eighties, there hasn’'t been muefe lost between Nigerians
and Ghanaians”

“Ghana-Must-Go” is a Nigerian coinage for a wovelaspc bag used by
Ghanaians to flee Nigeria in 1983 when they wengebtled in the thousands.
Background knowledge of this term therefore reioésr the clarity of the

allusions to this bag and the historical incident.

(7)  AnambreOni Baje (UN2009/05/27)

The introductory paragraph of the article, in thi#ev's own words, is below:

| owe the title of this piece to Okechukwu Obinwgdla), a classmate at
C.1.C Enugu who responded to an entry | made inFagebook status with
the ‘AnambraOni Bajé expression. | had jokingly suggested that since
Governor Raji Fashola of Lagos state was kind ehdaagaccommodate our
brother Ben Akabueze in his cabinet as a commissiddnambra people
should reciprocate such kindness and ‘borrow’ GoeerFashola as
governor in 2010. Though this was meant as a jdk®yever, the
seriousness of the suggestion and the desperatafritbesAnambra situation
were not lost on many who commented in the Facebbo&ad. One
commentator, Dafe Ivwurie | think it was, wonderiéd.agosians will be
willing to ‘release’ their hardworking governor feuch a rescue mission
and went ahead to request that Fashola come ta,Dellk home state
instead.
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“Ek6 0 ni bajé” (meaning 'good wishes for Lagost&}as the new slogan for
Lagos under the current administration. Appropntihe term to Anambra, the
author wishes for his state the same dividends evhatracy and effective

governance as are being witnessed in Lagos.

(8)  For Sure Ni... (JG2006/05/13)

The influence of Sir Shina Peters' song on the algtlthoice of headline and

contents is acknowledged in the concluding pardygcdphe article as follows:

On this note, | take my exit. I'm sure you remenBierShina Peters' lyrics:
“for sure ni, young shall grow.” I'm still growingstill learning, still
developing even. My list will certainly be revisbdfore | organize my mid-
life crisis party.

What do you know for sure?

For sure niis an insertional switching from English to Yorub#d, meaning: it's

certain.

3.3.3 Anticipated interactivity

The very essence of dialogism is the evidence a®éractive exchanges
between/among interactants. Vertical interdisc@rsiode switching is the default
feature of all the texts in our NVS corpus; Argeisté2001:388) observation that
“code-switching is a demonstration of intertexttyalpolyphony, and dialogism”

holds for this analysis. Whereas examples (9) ab@) (use interrogative

headlines with an explicit punctuation device asua for dialogue (Mardh,

1980), the imperative in (11) is a strategy for@pated interactivity because the
subject matter is dating and romance. In each ptd911), there are textual
traces of dialogical interactions between the asthand the reading online
interactants which confirm Kamberelis and Scoft$9¢:363) argument that “all

writers and all texts anticipate responses”.
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(9) Una No Dey Go Christmas? (UN2006/12/20)

The headline is in Nigerian Pidgin (translated A&®n't you [guys] travelling
home for Christmas?') while the body of the artidewritten in English. A

reader's response to the article is below:

Re: .Una No Dey Go Christma$?

oboy i call person for that side , the kin thiefyngey road now no be small
thing , them say even the ones wey don retire tdeynroad. small , small
boys wey dey ginger for next year election wey tpains done buy gun
give everybody dey road. the two worst places amirbonitsha then
onitsha-owerri road.

its worse at night

(10) Et Tu Nigeria...Talking About A Revolution?(PCD2008/08/10)

The author here semiotically references to theohisl French revolution but a

reader's response dilutes the author's call:

Re: Et Tu Nigeria...Talking About A Revolutiofi?

People wen dey hide under bed at the sound of asponh accidentally
discharged in the air dey talk of revolution? Péetss revolution can only
end in the "talking" phase.

Gba be!

In-nna-rest-ing!!!!

Wonders!

Translation: Those who are afraid of a gun accilgnshot into the air are here

% http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artietesnments/6650-una-no-dey-go-
christmas.html#post73134

0 http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artictesnments/22079-et-tu-nigeria-talking-about-
revolution.html#post254299
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talking about revolution?

... Accept it!

Interesting !!!

(11) Date Me Jeje, Date Me Tender (VE2008/12/21)

‘Jeje’ is the Yoruba word for tenderness.

But who will be brave enough to not only date me,jbut also date me
tender? That is the trillion-dollar question. Thannot be the conclusion of
this story. | must come back and write about homak jejely and tenderly

dated. All I need to figure out now is the title thie upcoming write-up.

Allow me, however, to end this one like a Nigerraovie: To God Be The

Glory. Watch Out For Part Il.

The dialogical response from a Villager is as fato

Re: Date Me Jeje, Date Me Tenller

“Allow me, however, to end this one like a Nigeriamovie: To God Be The
Glory. Watch Out For Part Il.
Hahaha | really like the ending of your write up.”

Vera | hear you loud & clear. It is had (sic?) bodf a correct date. These
days most guys are lazy & they just want to gaast base kia kia. | haven't
got the strenght for online dating yet. | keep heppositive things sha. Two
gfs of mine married their online bobos (9ja onldaing website sef).

| am anxiously waiting for part 2. Maybe some oédf single & searching
NVS guys would take you out on that special datgowirs [love emoticon].

3.3.4 Amusing phaticity

Amusing phaticity such as humour and jokes incafes playfulness into

L http://nigeriavillagesquare.com/forum/take-artict@snments/27941-date-me-jeje-date-me-
tender.html#post303818
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discourse (Lieberman, 1977). Interestingly, DandP®01:10) Cyberpl@y

illustrates how virtual communication enunciates tlovert manifestations of

more or less spontaneous playfulness on the compateen”. Thus, example
(12) is a word play on the name of the Nigeriansklent, Goodluck Jonathan.
Similarly, example (13) is a neologism crafted bgymg on the surname of the
first female Speaker of the Nigerian House of Repnéatives, Etteh, which
triggers off the allusion to 'entertainment’. D¢ld) is a play on the name of the
notorious sect 'Boko Haram' to frame the finangialhpleasant operations of
some Nigerian banks. Amusing phaticity is obviousfyertaining to readers and

discourse interactants.

(12) Jonathan, ...luck Dey Finish O! (PCD2010/05/31)
(13) Etteh-tainment (RA2007/11/02)
(14) From Boko Haram To Banking Haram (PCD2009/08/25)

3.3.5 Affective expressivity

Emotional states and feelings are evident in affeaxpressivity. The conscious
graphological cue is the exclamation mark. Likedti@as of tabloids, examples
(15) - (17) “very efficiently trigger frames and lie¢ systems in the reader's
mind; they evoke images and scenarios in the régDer, 2003: 716). But (17)
additionally enjoins readers to empathize with aaan the husband of the writer

(whom she refers to by the pseudonym 'Boo’).

Nevertheless, on the basis of the affective natdirthis class of headlines, the
conceptual metaphor (Ifukor, 2005; Lakoff & Johnsd®30) HEADLINES ARE

CRYING BABIES would fit their characterisation. Ttha, just as babies cry for
the attention of their parents, so are the heasllomnposed and positioned to
attract readers' attention. On the other hand gsaty their act of crying express

emotions. Therefore, these headlines like babreg@motive
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(15) Una well done o! (JG2006/08/31)
(16) “Blood Of Jesus!, Coup Ke" (RoA2009/03/13)
a7) Ekilo Fun Boo O, Hmm!! (552006/07/01)

3.3.6 Audience affiliation (or alienation)

The first person plural pronouns of solidarity vaed 'our' (Brown & Gilman,
1960; Pennycook, 1994) in (18) - (20) enable th@ews to identify with the
targeted reading audience. First, these pronouosdenthe Nigerianness of the
authors and make them to be portrayed as beindlg@itected by the socio-
political problems they write about. Secondly, #hesronouns are national
identity discursive constructs in an inclusive sefis writer, + interactant, +
Nigerian].

(18) Wayo-Wayo Government We Dey: A Huge Scam @aReivatization, Selling
Nigeria Gradually (PCD2006/02/17)

(19) Nigerians, we are a disappointment; yes eelar-ha! ( CG2006/08/15)

(20)  Our Educational System: A Case Of 'Yeperipa' OR@7/07/17)

However, to those Nigerians who are not literateamnindigenous language a

writer chooses (i.e. (17) for instance), the chailbenates them.

3.4 Conclusion

The two hypotheses set forth in this chapter hdneva to be validated. Using
the heterogeneity of headlines as barometer fotamege, Nigerian Pidgin
contributes 29 % of the lexical items, Yoruba amaloguial Nigerianisms
equally constitute 26% each of the wordings, lgh®i%, French is 5 % and
Hausa is 2 %. Even though the NVS corpus is a somad, the statistical
interpretation given above is plausible and reflegthat holds in offline

conversation among literate Nigerians.
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Apart from the headlines, textual interactions lestw article writers and
readers' responses validate our first hypothesiat English is the default
language of inter-ethnic communication among Nageribi/multilinguals.
However, whereas Nigerian Pidgin has more speakeddfline conversations,
literacy and ability to write it make it to be lessin ranking to English in
informal online discourse. Colloquial Nigerianisg@mnpete with Yoruba for the
third preference. This is not surprising becauseetlare more Nigerians who can
read and write Yoruba than they can any other smbgs language. So, English
dominates the Nigerian virtual linguistic landscamit the preference for
Nigerian Pidgin by netizens as proposed in theahodty is because it is
ethnically neutral and the best code for discutgivwnstructing Nigerian net
nationalism. The use of other Nigerian languagesprnemotional and for
existential negotiationhere, French appears to be competing with inadigen

languages in terms of stylistic uses online.

It has been argued in the article that the useigéfan Pidgin and indigenous
languages in informal online discourse resultsaamguage mixture and this is an
instantiation of freedom of speech, freedom of slwdnd freedom to switch. The
underlying pragmatic motivation for top-down langaamixture and alternation
in Nigerian virtual discourse is attention-gettingth the aim of inducing an
interdiscursive writer-reader cognitive as well @asmmunicative interactions.
Other pragmatic functions of code switching disedssn the present study
include allusive textuality, amusing phaticity, iaigated interactivity, affective

expressivity and audience affiliation (or alienajiamong others.

We conclude that intertextuality is an explanat@ghnique for language choice
in the virtual sphere of multilingual interactansghose official language is
English; as Argenter (2001) rightly said, code sehitg is indeed a

demonstration of intertextuality. Particularly, tdpwn interdiscursive switching
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(a previously unexplored phenomenon in digitaligntcode switching) is how
inevitable in Nigerian CMC, and we hold the vievatthhis linguistic technique
constitutes a useful and productive paradigm for CCkésearch on vertical
language mixture and alternation. With linguistloices as negotiations in the
Nigerian virtual sphere, intertextuality with vedl interdiscursive code

switching may makegood tings dey happen
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CHAPTER 4

GRAPHEMIC REPRESENTATIONS OF PHONOLOGICAL CROSSING:
MARKING AND MOCKING REGIONAL ACCENTS

[T]he shifts of speech towards writing may havd tigeir heydaygcontemporary
cultural values place a high valuation amformality, and the predominant shift is
towards speech-like forms in writing.
Fairclough (1992:204, italics added).

4.1 INTRODUCTION

Fairclough's assertion above foregrounds the stahtl@s chapter especially as
regards informality and the penchant for speech4drms in digital writing by
young people and technologically-savvy adults. Aerg Pew survey, for
instance, shows that texting is now the preferreams of communication by
American youths while this practice is also gainiagwider acceptance by
American adult§. Texting, twittering, blogging, instant messagirand
facebooking tend to provide the needed avenuesinfmrmality in textual
interactions. In the Nigerian context, informal attenic discourse permits
netizens to graphemically index the Hausaness,nigg® and Yorubanéésof
Nigerians in a variety of ways mostly lexically, grologically and

interactionally.

Nonetheless, informal Internet discourse provides resources for visualizing
regional accents of Nigerian English (NigE) andyfidy simulating some
phonological features of face-to-face communicatighaviours of Nigerians. As

Sebba (2007a : 6) rightly points out, the visildpresentation of language such

‘2 Pew Internet & American Life Project, April 20, 2D http://pewresearch.org/pubs/1572/teens-cell-
phones-text-messages

3 Pew Internet & American Life Project, Septembe2@10 http://pewresearch.org/pubs/1716/adults-
cell-phones-text-messages

4 For practical and stylistic reasons we are focusimglata on the three largest ethnic groups unless
otherwise stated.
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as in CMC is “where issues of language as a foobgct and of language as a
social and cultural phenomenon intersect. It toadre matters of social identity,
national identity, cultural politics, representatiand voice. It foregrounds
familiar linguistic issues of dialect and standaad,'norm' and ‘variation'. It

affects, and is affected by, technology and econsimi

4.2 LANGUAGE CROSSING AS THE DISCURSIVE
REPRESENTATION OF ETHNICITY

In CMC, the discursive representation and constacof ethnicity can be
regarded as language crossing (Rampton, 1995, 1809he stylization of
regional particularities in informal Internet dissions. Inspired by Roget
Hewitt's ethnographic studies in the 1980s and Baluby's (1987) sociological
study There Aint No Black in the Union JaclBen Rampton's seminal
publication defines crossing as 'the use of languaayieties associated with
social or ethnic groups that the speaker doesoronally “belong” to' (1995:14).
In a recent revision, the definition retains théiahsense of the term as Rampton
& Charalambous (2010) state that it is “the use ddnguage variety that feels
anomalously 'other' for the participants in an\aigti involving movement across
quite sharply sensed social or ethnic boundaridsis a discourse strategy
through which ethnic affiliation or disaffiliatioms constructed and contested

usually by people who are non-members of a padrcethnic group.

Crossing, like code switching, is a feature of hiltiingual discourse which
foregrounds “the socio-symbolic connotations/indekivalues of particular
linguistic forms” (Rampton & Charalambous, 2010)s@\ like code switching
that is used for displaying in-group / out-groupatiens, crossing is used for
negotiating ethnic affiliation or alienation. Howezyit can be differentiated from

code switching in several ways. First, crossingessentially an out-group

118



phenomenon (Kamwangamalu, 2001; Rajadurai, 200 8reds most uses of
code switching are for in-group solidarity. Secoad, purpose, crossing can be
an act of mocking and stereotypying other ethnmugs (Bucholtz, 1999; Hill,
1995; Rampton, 1995; Ronkin & Karn, 1999) whereasec switching is a
natural mode of discourse for most bi/multilingual$ird, crossing suggests a
subtle contest over linguistic rights and boundarigecause a discourse
participant may be thought of as not normally “imglimg” to (Rampton, 1995)

but that is not usually the case with code switghin

Following Quist & Jgrgensen (2007) and Rajadurad0{@, we approach
language crossing in relation to ethnic identitpstouction emergent in linguistic
interactions. Crossing being a complex and mukifad socio-pragmatic
phenomenon can involve the marking and mocking aokeats of varieties of
Englishes (Cutler, 1999; Rampton, 1995; Ronkin &ldde 1999; Johnstone,
1999; Johnstone, Andrus & Danielson, 2006). Thiswshthat phonology, in
particular, is an active site for the graphemicrespntation and construction of
identity (Coupland, 2007; Rajadurai, 2007; Vandekbove & Nobels, 2010).

Crossing as an 'act of identity' (Le Page & Tabblsder, 1985) is linked to
styling or stylization because here “speakers shifi varieties or exaggerated
styles that are seen as lying beyond their nornamige” (Rampton &
Charalambous, 2010) and “repeapsiformance®f a way of speaking may lead
to increasing stylization” (Johnstone, 1999:514Jiags added). For instance,
while elaborating on Southern-sounding speech, stone (1999) notes that
‘Southern draw!' indicates diphthongization or tiphthongization' of vowels.
Similarly, Johnstone, Andrus & Danielson (2006) aep that /aw/
monophthongization in Pittsburghese indexes spsakegion while Coupland
(2001) uses data from a radio talk for the stylorabf the phonological features

of Welshness.
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As can be clearly inferred from the observationsvab region has always played
a central role in linguistic variation in the comygorary world as sociolinguistics
has treated region as a basic explanatory vari@dolenstone, 1999; Johnstone,
Andrus & Danielson, 2006) and phonological paramsetge used as indicators
of regional identity marking. Historically too, amus have been used for
regional or ethnic stratification. For instance e Holy Bible (Judges Chapter
12 verses 5 and B) there is an account of one sound segment beied fos
identity marking in finding out whether an indivauwas a Gileadite or an
Ephraimite. Inability to utter the palato-alveol#nicative /J/ in the word
“shibboleth” betrayed the ethnic affiliation of trexperimental individual as

being truly an Ephraimite.

Sometimes, it may not be clear cut deciphering drestylized shibboleths are
instantiations of parody or non-parodistic apprapon. In some cases, the
mockery is clear and straightforward while in o#et is much more a matter of
subjective interpretation. In CMD, phonological ssmg is attested
(Androutsopoulos & Ziegler, 2004; Sebba, 2007b;b&mhaar, 2006; Squires,
2010). A summary of studies on code switching atylization in CMC is
provided in Androutsopoulos (forthcoming / 2011)iiSquires (2010) has been
able to tie phonological crossing to Internet eistegment®.

% Verse 5 And the Gileadites took the passages of Jordéoréo¢he Ephraimites: and it was so, that
when those Ephraimites which were escaped saidieeto over; that the men of Gilead said unto
him, Art thou an Ephraimite? If he said, Nay;

Verse6. Then said they unto him, Say n@hibboleth: and he sai@ibboleth: for he could not frame

to pronounce it right. Then they took him, and shém at the passages of Jordan: and there fdilgat t
time of the Ephraimites forty and two thousand.

ENREGISTERMENT refers to how “a linguistic repersobecomes differentiable within a language
as a socially recognized register of forms” (AgRa03:231) and thus it can be used to figure out
regional influences or characteristics.

46
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4.3 PHONOLOGICAL FEATURES OF REGIONAL NIGERIAN
ENGLISH ACCENTS

It is the phonological level as a linguistic systesmch more distinctively marks
off the uniqueness of and variation in Nigerian kstg (Adetugbo, 1977;
Bamgbose, 1971; Igboanusi, 2003; Jibril, 1979; SiBobda, 2007).
Conceptually and theoretically, many accents ofeNan English (NigE) exist
along geographical divisions influenced by the piogies of the primary
indigenous languages in the respective areas (Bal§@9; Dustan, 1969;
Igboanusi, 2003; Simo Bobda, 1995) as well as tbdagogical models and
environments of English acquisition and learningdéfugbo, 1977; Awonusi,
1986). As Strevens (1965:113) rightly remarks, “evauld expect a description
of the pronunciations of English which may be haard/est Africa to bear close
relationship to description of the phonetic chagastics of the language spoken
as a mother tongue by various groups of peoples is, in fact the casé
(emphasis not in original). Therefore, as part & nativisation and
standardisation, Nigerian English phonetically gstibnologically aggregates
some interference features of Nigerian indigenamgjliages especially those of
Hausa, Igbo and Yoruba. Adetugbo (2004 [1978 / DQ&®wever, contends
using empirical and chronological data that Efikl doruba seem to have more
pedagogical influence on the evolution of NigE pblogy. In reality,

Bamgbose's (1971:42) observations almost four aecagdo that

The greatest influence on the pronunciation of EBhglby

Nigerians is the sound systems of the vernacutguages. Most
of the phonetic characteristics in the English lage of

Nigerians can, of course, be traced to the transfeieatures
from their first language. Many people claim thia¢yt can tell

what part of the country a Nigerian belongs to fritma way he
speaks English.

are still relevant in characterizing interferenceattires in spoken NigE.

Moreover, regional accents of NigE are producta afumber of other factors:
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historical differences in the time and manner giasure to the English language
and the pedagogical practices of its instructorgclvivary from one region of
Nigeria to another. Nonetheless, the NigE contindarms a cluster of regional

and social varieties (Jibril, 1986).

Studies have also shown that people from diffeegthnic groups residing in
adjacent parts of the country share many charatteriin their spoken English
with one another while each group retains its palarities (Jibril, 1979; Simo

Bobda, 2000; 2003). Strevens (1965) has proposeghenologically delimited

dialect differentiation of NigE: northern and soerth dialects, but most linguists
(e.g. Adetugbo, 1977, 2004 [1978]; Awonusi, 19898d; Bamgbose, 1971,
Banjo, 1971; Jibril 1982; Okoro, 1986, 2004) redsgnthree broad regional
varieties of NigE namely, Hausa, Igbo and Yorubalish accents. For the
analysis of the data for this study we subscribéhtese three broad regional

accents.

It should be stated that if social acceptabilitg aransnational intelligibility are
taken as key factors, NEAs conform to the speakmsteptions about their
dialects of NigE. For instance, Obayan, Dada & Oukr (1979:250) interpret
their findings on accents' acceptability by expemal subjects from five ethnic
groups (i.e. Edo, Efik, Igbo, ljaw and Yoruba) agplying that the majority of
the subjects “tended to accept more readily theg¢mtcof English which appears

to them closest to their own personal form of spokaglish”.
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Consonants

Realisations

it df
/8, a/
/ps by £/

v/
i
i
/h/

[t, d], but also dental [t, d] in southern accents

[t, d; t, d] in the south; [t, d, s, 2] in the north

Confusion in northern accents; possible further occurrence of labialised
fricatives [{i] and [[}] in the north

Overwhelming frequency of confusion in the south

[f] in many southern accents; occurrence of hypercorrect [tf] for /[/

[s] in some northern accents

Often silent in Yoruba and other southern accents; hypercorrect occur-
rence of /h/ also heard

Realisation of consonants in Nidg€ulled from Simo Bobda, 2007:285)
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Vowels

Realisations

KIT, FLEECE
happY
horsEs

TRAP, BATH, PALM,
START

DRESS

LOT, CLOTH
THOUGHT, NORTH,
FORCE

STRUT

CURE

FOOT, GOOSE

NURSE

FACE
PRICE
MOUTH
CHOICE
GOAT
NEARR
SOUARE
lettER

commA

/s much shorter than RP /i&/

/if; fef in words in -day

{1/ in plural, possessive and 3rd person singular forms; /e/ with
other cases involving orthographic <eC>

Jaf; much shorter than RP Jaof

Generally /e/, but /e/ before one and only one medial consonant
/3
/3f; much shorter than RP /a/

{3{ in the south and (a/ in the north

Generally /5/; but fluctuates with />a/ in the north

Generally fu/; much shorter than RP /w/; occasionally /i/ in the
north

/a, g, o/ orthographically, geographically, ethnically and lexically
determined

lef; closer than DRESS

{aif, but monophthongisation to /a/ very commaon in the south
{au/, but monophthongisation to /a/ very common in the south
/21

{fo/; but also /+/ before one and only one medial consonant

fiaf

/ig, ia, eg, ea/ lectally and lexically conditioned

{af for orthographic <er, re, ear, ir>; /3/ for <or, our, ure> in the
south; /a/ but also /3/ in the north

A wide range of realisations generally, but not always, suggested
by the spelling

Peculiarities of vowel realisations in NigEulled from Simo Bobda, 2007:284)

So, compared to RP, NigE has fewer vowels and smonsonants are realised
differently regionally. For instance below are oaf the consonantal variations
in Hausa, Igbo and Yoruba English respectively Jitril, 1986; Gut, 2004):

Table 7. Realisations of consonants by Hausa gpsaif NigE

Ip/ [p], [f], [©]
il [f], [p], [®]
Io/ b], [V]
I v, [b]
151 8], [z]
01 0], [s]
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Table 8: Igbo realisations of some consonantsigEN

10/ [0], [t], [t]
Y, 3], [d], [d]
/hJ_/ (e.g. human) [h]
Ipll (e.g. pupil) [p]

Table 9: Yoruba realisations of some consonanhigiE

v/ [v], [f]

/ol o], [t], [t]

16/ [S], [d], [d]
/ds/ [d3], [3]

Itf/ [tn, N

/n/ [h], h-deletion
Iz] [z], [S]

v/ [v], [f]

These variations, on the one hand, support themagtithat NigE phonetically
and phonologically aggregates some interferenderes of Nigerian indigenous
languages and on the other hand are in line withoSBobda's (2007:297)
observation that “[tjJaking RP as a reference, Ngifares a wide range of its
rules, does not apply some, applies others diffgreand sometimes has rules

not found in RP”.

4.4  POLITICIANS AS EXPERIMENTAL SUBJECTS FOR VARIATI ON
AND LINGUISTIC PARODIES

Electoral cycles are special times not only pditic but also for linguistic
research into the speech behaviours of politici#ngecent case in point is
Purnell, Raimy & Salmons' (2009) analysis of SaPatlin's “g-dropping” and
final /z/ devoicing. Similarlya humorous blog post written as a stylization & th
speaking pattern of Nigeria's former presidenstliates the graphemic representations

of such in CMC. The author of the blog post undarsideration uses the blogosphere
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to relay a lighthearted message sent to his persomal account but acknowledges that
the content is fictional. The URL igitp://www.tayoodukoya.com/2007/05/acceptance-

speech-of-president-elect.htrnbmposed on 5 May 2007 with the title “Acceptance

Speech of the President Elect”:

Sank you, sank you, my pellow Naijurians por zedyaith messages.

| want to sank you por not boting por me as fresidef ze Pederal Refublic of
Naijuria. But | received ze most imfortant botesmrFresident Obasanjo and INEC.
Zis is why | have now been declared ze winner oéleetions and ze fresident-elect
of ze Pederal Refublic of Naijuria. Nagode to Olmgsand nagode to INEC, for zia
beri beri imfortant suffort.

Ze pirst task of my new gwament is to fray por feaad stability in Naijuria. | will
now ask all ze depeated fresidential candidatgsitome in a gwament of national
unity. So | will bring back my priends like AtikuGeneral Babangida and Buhari
into my new gwament.

| sink Atiku will be good as ze new head of ze EFE€sident Obasanjo should not
worry about my gwament frobing him, gaskiya, atsteantil apter May 29.
Babangida will be ze new minister por pinance, Batiari will be in charge of ze
ministry of War Against Indiscifline.

My fipul, ze task bepore us is a great one, walalahi. | don't know where to start,
but | want to ashuwa you zat | will act in constitia with all ze emirs and imams.

| am now going to Germany por treatment por exhangirom making zis sfeech. |
shall be back por ze swearing in ceremony, inshalla

One Nigeria, one Fee-Di-Fee, Fower to ze fipul.
Umaru Yar'Adua

Fresident-Elect

It should be noted that the blog post is situatédimvthe Nigerian 2007 General
Elections discourse. President Yar'Adua spoke nfluand internationally

intelligible English and actually approximated rexalRP than most Nigerians but
like many Nigerians, he was a multilingual with felde, Hausa and English
prominently in his linguistic repertoire and whes $poke English it was easy to
tell that he was from northern Nigeria. The speachentuates pronunciation

features of some educated Hausa speakers of NigE.
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The Fictional Speech in Standard Spelling

Thank youthank you, myfellow Nigerians for the goodwill messages.

I want tothank youfor notvotingfor me aspresident ofthe Federal Rpublic of
Nigeria. But | receivedthe most inportant votes from President Obasanjo and
INEC. This is why | have now been declartte winner ofthe elections anthe
president-elect ofhe Federal Rpublic of Nigeria. Thanks to Obasanjo anthanks
to INEC, fortheir very very important sgpport.

Thefirst task of my nevgovernmentis topray for peace and stability iNigeria. |
will now ask allthe ddeatedpresidential candidates to join me igavernment of
national unity. So | will bring back mfriends like Atiku, General Babangida and
Buhari into my newgovernment

| think Atiku will be good aghe new head ahe EFCC.President Obasanjo should
not worry about mygovernment probing him,frankly speaking, at least until tier
May 29. Babangida will béhe new ministerfor finance, and Buhari will be in
charge othe ministry of War Against Indisgiine.

My people the task bfore us is a great onbpnestly. | don't know where to start,
but | want taassureyouthat | will act in consultation with athe emirs and imams.

| am now going to Germarfpr treatmentfor exhaustiorirom makingthis geech. |
shall be backor the swearing in ceremonyzod willing.

One Nigeria, on®-D-P, Power tothe people
Umaru Yar'Adua

President-Elect

The accentuation of ethnicity segmentdlip Nigerian CMC serves at least two
purposes: first, it is an instantiation of factphlonological crossing (Coupland,
2001; Johnstone, 1999; Keim, 2007; Rampton, 1988p8&, 2007b); and it also
involves cases of playful, 'parodistic’ or fictibh@nguage crossing which have
been reported in the public media of different daes (cf. Androutsopoulos,

2001; Bucholz, 1999; Hill, 1995; Ronkin & Karn, 199

45 GRAPHEMIC STYLIZATION OF NIGERIAN CASUAL SPEECH
FEATURES

The dichotomy between casual and careful spokenlidbndpy Nigerians is
highlighted in our CMC data. The speech in the bgve is composed with a

lot of pronunciation-induced spellings as partloé ficcentuation of shibboleths

47 All examples referred to in this study enunciatgnsental features unless otherwise stated.
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in the spoken English of some educated northerrefdigs. The consonantal
peculiarities of spoken Hausa English accentuatetie blog post have a higher
frequency word-initially as follows (using RP phome as the base for projecting

the corresponding spoken realisations) :

Word-initially
fresident, fresident-elect, fresidential, fray,deafrobing, fipul, Fee-Di-Fee, Fower

Intervocalically

suffort

Word-medially

repubflic, imfortant, Indiscifline, sfeech,

It/ — [p]
Word-initially

pellow, por, Pederal, prom, pirst, priends, pir@nc

Intervocalically

depeated, bepore,

Word-medially
apter
vl — [b]

boting, botes, beri

16/ - [Z]
ze, zia, zat, zis
o — [s]
sank, sink
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The only pair not reflected in the speech is tHe-#b [b], [v] variant. However,
Nigerian is realised thus: /mdgirion/ — /nadzurian/ hightlighting the
accentuated rules//— [u] and fo/ — [1@] in the middle and final syllables

respectively.

There are two interesting examples of phonetic pedlisg: ashuwa and
gwamentAnd there are Hausa lexical items to flavourgpheechnagode(thank
you) andgaskiya (honestly). The phrasealahi talahi (frankly speaking) and

inshallah(God willing) are part of the vocabulary of nonthéNigerians.

The blog readers' responses suggest that the bkiggataken for what it actually
is — a jovial simulation of casual speech:

~Mimi ~ said...
Lol ... I can imagine how many good jokes will comg of this one

akin aworan said...
Yeye joker!! :-)

Niyi said...
hahahahahaha.. that was hilarious.

catwalq said...
u guys are naughty.
who sat down to make this one now?

truth said...
hey Tayo. That was hilarious. who 'stewed' thatggdd read though.

Anonymoussaid...
Imao that was so funny lol

aloted said...
Roflol..this is so funny...ah! | hope our new pdesit will not be giving speeches
like this in real life o!!! LOL

Aloofa said...
So Funny. Whoever did that must be really weird.
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Furthermore, a thread in the Nigerian online forigerian Village Square
(NVS), titled “The h and other language fact®rsvith 45 posts from Villagers
(i.e. registered members of the virtual communitgin July 30 to September 23,
2009 shall be used to illustrate other graphenpecasentations of regional/ethnic

accents in terms of their phonotactic features.thhead is started as follows:

() The h and other language factors (MCT 2009/07/30)

Well it (sic) known that the Yoruba alphabet ignd accommodating of the
letter h, which is why many Yorubas are known teéhthis problem when
attempting to pronounce some certain words.

| have noticed that an ogbonge (i.e. a typical)ubar person has a difficult
(sic) pronouncing words like iron, kitchen, chickemouse correctly. |

remember on my recent trip to Naija, | met a fiagd who was preparing to
interview at a bank. | took the time to teach ($ioyv to pronounce certain
words but it was like pouring water in a basket.

My question is this, are there any Nigerian langsaghat have similar
factors or is it just the Yorubas that are well km@

Ok...let's discuss

This initial post in the thread and others whiclioke adopt a conversational
structure. We shall cull some realisations of phogical variation and explain

them.

1. H-insertion and h-dropping

H-insertion is the use of the voiceless glottatdtive /h/ in normally h-less
words (eg. anywhere, orange, inside, Internet, peddence). Awonusi
(2004:215) identifies some 'h' realisations in Nigilich as: (a) H-weakening /
dropping (i.e. the loss or non-articulation of lhAvords likehotel hear history

etc); (b) H-restoration (i.e. the spelling-indugednunciation of /h/ in words like

honour hour, heir); and (c) H-insertion.

8 http://nigeriavillagesquare.com/forum/lounge/33866ther-language-factors.html
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H-insertion is characteristic of many Yoruba speal@d English in Nigeria. But
in the NVS thread under discussion, a Villager dsgbat this feature (which she

calls the “H factor”) is not restricted to Yorubgeskers of English:

(I Re: The h and other language factors Jul 30, 20092005

Some ljaws also have the "H" factor.
hoff the light

she it me on the ead (She hit me on the head)

We find instances of h-insertiooff as 'hoff') and h-droppindit as 'it';headas
‘ead’) in this post. Another Villager in her camdtion comments on the humour

with some examples from Igbo-speakers of Englistold@ws:

(Il) Re: The h and other language factors Jul 30, 2009400FM
This thread is simply hilarious.

Anyway, some of my Igbo people have the tendencgni certain words
with the alphabet "U".

Love = Loovu

work = worku

house = hausu

bill = billu

hotel = hoteelu
telephone = telefoonu

As for the yoruba "h", | know someone who left Maimmediately after
High school, is very well educated and she is baliting with it. Except

when she makes a conscious effort, it is slightyiaeable. It does not stop
her from taking home a fat paycheck though.:p

Similarly, the first male contributor to the threlaais this to say:

(IV) Re: The h and other language factors Aug@®® 11:35 AM

I have the 'No H' Factor and you may think this ldatibe a problem. Well
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it wasnt when | lived in naija but try telling sooree in the west; | am
staying overnight in the 'otel' or | cant 'ear' ythen you will realise what a
big problem it is.

By 'No H' the above Villager is referring to H-dmpg in hotel and hear
respectively. However, in our other Light up NigeiLUN) data, there are

instances of H-insertion too likgnorant idiotsas ‘hignorant hediots'.

2.The Realisation of /f/ as /s/ or [/

Yoruba speakers of English are mostly the ones arboprone to speaking like

this. One of the female Villagers highlights itfaBows:

(V) Re: The h and other language factors Jul 30, 2009270

But like you pointed out, The Yoruba "H" and "Cldcfor is a lot more
common.

Chicken -Shikin

Church -shosh etc.
This is an obvious response to the initiator of thread in (1). The affricate//t
does not exist in standard Yoruba phonology. Heheaealisation othickenas

'sicken’ or 'shicken'. Similarly,/tin churchis substituted withf/ as in 'shosh'.

3. Monophthongizations of the diphthong 31/ in oil

Jibril (1982), Awonusi (2004) and Igboanusi (20@#)agree about this fact in
the English of people of Igbo extraction. The diygrtg is not in Igbo phonology.

Hence, its monophthongizations in Igbo English. Mhesponding to another

poster, a Villager brings this matter up:
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(V1) Re: The h and other language factors Aug 17, 2002:43 PM

Originally Posted by

In my part of Anambra, the villagers pronounceke lu would a V eg,they
say provessor(professor) or post oviz(post offittegn the ss in professor
sounds like Z,so its more like provezzor.

In my part of Edo State, na so we (sorry, them) gleyounce '‘assembly' as
‘azzembly'. See my wife dey laff die every time pastor friend (who by
the way has first class in International Relatiand master's in International
Law and Diplomacy) dey introduce his church a&z2zembly'.

Another pastor friend of mine couldn't but tell raer sitting under my
ministration how much he enjoyed the message exbeptoyeli' (oil) bit.
His wife had to remind him dat his '‘Oyo tongue'eslover too any time he
ministers.

Chei! Dis kin tin na wa o.

First, the poster to whom this Villager respondsgtes about the realisation of /f/

as /v/ inprofessornin an Anambra dialect of Igbo with the followingje:
Ifl — NIV \Y
while this Villager reports the voicing of /s/assemblyy Edos
/sl — [+ voice] | V V
and recounts his friend's observation of his owmaptithongizations of o¥/ in
oil as 'oyeli'. Although this Villager in questionar Edo, this is mostly typical of

the Igbo.

In another thread, a Yoruba Villager phonologicatipsses into Igbo in his
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response as he writes “Oyel na GYe(i.e. oil is oil) and in a poem, a Villager

expresses himself in (VII) below:

(VIl) Re: Molue Rustf Sep 11, 2010 11:22 PM

| wondered, whether there really is a governmemigeria ?
To no one in particular, | asked: Where is Nigsmagel money ?
Oh my good people of Nigeria, as they say “ee dtebe

Generally, we observe that some Villagers cross igbo whenever they write

“more oyel for your elbow” fomore power to your elbaw

4. Alternation between /I/ and /r/

According to Igboanusi (2006:495), alternationstios kind are regarded as
‘performances’ or in this instance stylizing aneatd¢ypical of the Igbo. A male

Villager gives a humorous example in the thread:

(V1) Re: The h and other language factors Jul 30, 20(B6EHM

This is Ledio Benue
You are ristening to Ledio Lequest time
We are plesenting Leggie Leggie music

This is Radio Benue
You are listening to Radio Request time
We are Presenting Reggie Reggie music

To conclude our discussion on this particular ttrgeerhaps the post (1X) below

by a female Villager best summarizes the matter:

49 http://nigeriavillagesquare.com/forum/main-squaré@4-can-someone-link-me-up-dokubo-gani-adams- 2pimst294360

0 http://nigeriavillagesquare.com/forum/inkpots/57a8dlue-rush.html#post479950
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(IX) Re: The h and other language factors Jul 30, 20092506\

Every corner of Naija get their own "Igbotic andbégjc" accent

Some of us just use style, small exposure and gkfware (i.e. phonetics)
to cover up the whole thing until we get angry thenrevert back to our
God given fone until we catch ourselves. It's rastyeto keep up my sister.
wetin man go do

5. Substitution of /g/ with /k/

We shall briefly mention a jovial marking and mauithe speech habits of
people of Efik ethnicity using another blog postabfemale Nigerian in Florida,
USA. The blog is titled ‘Oka-Madam' (referring tdeanale boss and definitely
an act of crossing). '‘Oga’ is a loan into Nigertarglish from Yoruba meaning

“master”.

(X) Oka-Madari (FF2010/06/23)

Till date, I've worked in five different outfits.iree of them were directly
under a female boss. For the first, | was askethduhe interview if |
could work under a woman. | remember wondering wiatig deal was.
Abi, she no b person? | said | had no issues. | get o, and
consequently become a line-manager to the eldaneteOkay, let’s start
with my ownogafirst.

It has been reported (e.g. Adetugbo, 1977; Awor04; Igboanusi, 2006) that
this is a feature of Efikness because accordin@uastan (1969:38), in Efik

phonology [g] is an allophone of /k/ in non-init@bsitions.

Overall, in the data presented in this chapter,réggonal variations are mostly
accentuated in consonants. And we conclude bynaffg our earlier-stated

position that the accentuation of ethnicity segrantn Nigerian CMC serves at

5L http:/fflourishingflorida.net/2010/06/23/oka-madam
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least two purposes: first, it is an instantiatidnfactual phonological crossing
(Coupland, 2001; Johnstone, 1999; Keim, 2007; Rampt999; Sebba, 2007b);
and secondly, it involves cases of playful, ‘pasbdi or fictional language
crossing (cf. Androutsopoulos, 2001; Bucholz, 1998, 1995; Ronkin & Karn,
1999).
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The present Nigerian government is perhaps the nwisb 2.0-friendly
government in Africa because Nigeria has been agleuged by the US
political technologist, Joe Trippi, as the firstuotry to use Facebook for
democratic governance, which is significant for #ican democratization
process. President Goodluck Jonathan's adoptiéiaceébook on June 28, 2010
as an avenue for online deliberation with digitalbnnected Nigerian netizens
received nation-wide commendation; thus Nigeri@mnsthe verge of the most
astonishing open government in her entire politecastence. Indeed, it was the
first of its kind in the history of Nigeria for auplic official in the calibre of the
president to lay a better foundation for transpeyeand accountability in
governance by using his Facebook ffdstassure the citizenry of his intention to
actualize participatory democracy as follows:

What | do promise is this — if | am elected Prestda 2011,1 will make a
covenant with you the Nigerian peopleo always do right bys{c) you, to
tell you the truth at all times, to carry you along anehost importantly to
listen to you, fellow citizens in our communities aradso those of you on
this page

| do not want to win your affections by giving yguomises of things |
would do in the future which others before me hgien and which have
largely been unfulfilled. Rathet, would want you to judge me by my
records [Emphasis added].

On October 1, 2010 CNN named Nigeria's Goodluckatlan the Facebook
President. This is a remarkable endorsement gilusbthe person of the Nigerian
president, but also of how a global product (Faockpas being appropriated for

internal governance in Nigeria.

Other prominent Nigerian elected public officiabe/e embraced social media for
informing and engaging citizens on governance ssire their respective
constituencies. This is a very good sign for theelgimg democracy in Nigeria

because through social media an “online public shastells, 2008; Tsaliki,

%2 http://www.facebook.com/note.php?note_id=15492602628&comments&ref=mf
Declaration of Intent For The 2011 Presidential&R@eptember 15, 2010
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2002; Witschge, 2008) is now a possibility in Nigeand ordinary literate
citizens can constructively engage politicians oficy and governance matters
without a bureaucratic brick wall or proceduratdiing. This action also meets
one of the United Nations Economic Commission forica (UN-ECA)
governance project's goals which is to “gauge ent& opinion on the state of
governance in their respective countries and conitiesit®. Nonetheless, it
buttresses Ibrahim Index for participation staten{@010) that “[t]he ability of
citizens to participate in the political processiigital gauge of the legitimacy of
government” perhaps because an informed and empdweitizenry are
fundamental to any democratization experiment amaignificant progress can
be made in Nigeria's political transformation with@ublic space, policy debates

and public dialogues (Tourine, 1998).

In his December 1, 2010 Facebook ffostresident Jonathan promised to publish
a book based on his online interactions with Neyesion December 20, 2010.
The title of the publication i81y Friends and I: Conversations on policy and
governance via faceboolBy December 27, 2010 the book was launched in
Nigeria, which is interpreted as an online promigkilled with face to face
dialogues with the Nigerian citizenry. Below isaa tcloud® of selected lexical
items from the feedback of 95, 801 Facebook comsnémwt readers of the

President's Facebook page:

2 2011 4 am believe bless change continue COUNLry
dat day doar doing dont clection excellency gOd goodluck
government happy help hope issue jonathan leader life look

love money name nation national mgel’la nigerian
nigerians people please pls power pray

preSident road Sir support thank time ur

vote wish world

% http://unpanl.un.org/intradoc/groups/public/docuts&m/unpan020257 .pdf

% http://www.facebook.com/notes/goodluck-jonathasAetvive-a-reading-culture-in-nigeria-be-my-
personal-guest/175816915779285

** Generated with the software DiscoverText
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Therefore, this part of the study documents thewlsve and interactive uses of
new media as social practice as well as for dentiaateon in Nigeria from 2007
to 2010. By December 2010, Nigerian Facebook usersover 2 millioff and
about 15% of them are 'friends' to the Presidemtill be shown that Nigeria is
experimenting with democracy in novel ways neveifotee withessed by any

African country.

Taking up the third research question of this studgguage use in the new
media for either electioneering, politicking or thenhancement of good
governance ethics reflects a dialectical interplety language, politics and
technology. Klein (1998) argues that the “linguststudy of political
communication” constitutes a sub-discipline of lrmsjics while Burkhardt
(1996) opines that “all types of public, instituted and private talks on politics
as well as the use of lexical and stylistic lingjgisnstruments characterising
talks about political contexts” are regarded asndpewithin the domain of

political discourse.

Chapter 5 is on blogging and micro-blogging in 2087 general elections while

chapter 6 is on Twittering the 2009 re-run election

% This is according to the statistics provided byiabakers which puts the exact figure as 2, 170, 48
in December 2010 http://www.socialbakers.com/facdbstatistics/nigeria
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CHAPTER 5

BLOGGING AND MICRO-BLOGGING THE 2007 NIGERIAN
GENERAL ELECTIONS

Blogs have done more than simply nail the scalpsobficians and media figures to the
wall. They have also played a highly important rialshaping campaign tactics and
strategy
— Drezner & Farrell (2008:3)

The public sphere is an essential component obpotitical organization because it is
the space where people come together as citizehardoulate their autonomous views
to influence the political institutions of society.

— Castells (2008)

5.1 INTRODUCTION

This chapter seeks to examine the linguistic cansitn of textual messages and
the negotiation of political empowerment in soaa¢dia discourse during the
Nigerian 2007 electoral cycle. Suffice it to sagwever, that the date “2007” as
used in the title of this chapter is semanticatlgse with an extended meaning
and refers to the votingrocesshat commenced in Nigeria on April 14, 2007 and
has continued till August 15, 2009. Owing to irrlegilies and electoral
malpractices of the April 2007 elections, protrdctegal battles have been
undertaken by some candidates and Nigerian coaxts averturned some of the
2007 results and ordered re-run of the electionghSre-run gubernatorial
elections were held in Ekiti State as recently asApril 25, 2009 and May 5,
2009 and a re-run senatorial election was held oguat 15, 2009 also in EKkiti
State. Although some of the re-run elections haken place between 2007 and
2009, the entirgrocessis still referred to as the Nigerian 2007 elecsidinereby
extending the temporal denotation of the electgesdr 2007. In spite of the
digital divide in developed and developing courstrighere are similarities
between the use of social media in the Nigeriae caxler consideration and the

role of weblogs in the American 2004 and 2008 @estas well as the use of
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Twitter in post-electoral protests in the Iranif@109 presidential election.

Nigeria’s political system of governance is concefly patterned after that of
the United States of America (USA). While the US#nesents one of the most
established democracies in the world, Nigeria caisdd to be an example of an
emerging democracy. Nigeria and the USA operaedaral presidential system
whereby there is separation of powers among indéperexecutive, legislative

and judiciary branches of government. The headhef dxecutive arm is the
President and Commander-in-Chief of the Armed Fomghbile the legislature is

divided into two complementary law enactment chasibthe Senate (or the
upper house) and the House of Representativesh@rldwer house). The

judiciary is headed by a Supreme Court Chief Jasdind is mainly preoccupied
with the interpretation of the nation’s constitutias well as serving as the final
arbiter in legal disputes. The executive and thgislative branches of the
presidential system of government are elective tipos through balloting at

primaries (i.e. at party-levels) and general etetdi (at regional and national
levels). Therefore, as a nascent democracy, Nigaatadopted the American
presidential system but the specifics of its pracin both countries show that

there are variations.

By historical coincidence, Nigeria shares a prolageJune 12 electoral date
with Iran. On June 12 1993, Nigeria conducted whabnsidered the freest and
fairest general elections on Nigerian soil but wahieere scuttled by the military
and this led to public unrest and eventual losdivals. Similarly, the Iranian

presidential election was held on June 12, 200€ei§0n media and international
observers were not given access to cover the hlaglection but it was allegedly
fraught with irregularities and as a result thdiahiofficial declaration of the

incumbent president as the winner was greeted pratests by Iranians who felt
they were deprived of the electoral freedom to skowho governs them. The
aftermath of both the Nigerian 1993 and the Irar#@09 June 12 elections was
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civil unrest and protests. With the ban on foremedia, aggrieved Iranians
resorted to using the Internet, especially Twitied Facebook, to protest the
electoral injustice. The use of Twitter gave thanlan protests speedy and
worldwide publicity. With respect to the Nigeria®@ and the Iranian 2009
elections, social media might not have significamtifluenced the results of the
elections, but access to Web 2.0 technologies yswetouraged more public
discussions about politics and made the democpaticess more dynamic than

in the pre-social media era.

In comparison with the USA, Internet penetratiomigeria is still quite low but
wired and wireless interconnectivity is becomingl@gpread in Nigeridndeed
Nigeria is witnessing an Internet and mobile tetaph boom. The Nigerian
telecommunications industry achieved a histori¢ fieaAugust 2001 when three
Global System for Mobile Communication (GSM) pratiss commenced
licensed operations. The enthusiasm this libefadisaof mobile telephony
generated in Nigerians surpassed investors’ piojestand official predictions.
In 2007, there were 40 million active mobile ph@ubscriberd and 10 million
Internet users in Nigeria. However, from a mere 200 thousand Internet users
the Year 2000, there are now 23 million Internetras(as of December 2009)
which represents 16.1% of the nation’s populatesulting in a significant 71%
Compound Annual Growth Rate (CAGR) for the five4ypariod, 2003 — 2008.
Nigeria is now included in the success stories@F browth rate in Africa and
there are signs that this trend is likely to coméinn the years ahead. On the
African continent, Nigerians account for 27.8% oternet users. Most users
access the Internet at work or Internet cafés agwaing population of private
users have access at home via wireless connectidnnzobile phones at

relatively affordable prices.

5 Source: Nigerian Communications Commission (Teles&ubscriber Information, Year 2001 - 2008)
%8 Source: International Telecommunication Union (ITU)
http://www.itu.int/ITU-D/ict/statistics/at_gtece/af ictindicators_2007.html
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The Nigerian Communications Commission (NCC) inSeptember 2009 report
states that there are 67 million active mobile ghsubscribers in Nigeria which
indicates that Nigeria has become Africa’s largesbbile phone market.
Statistically, mobile phone penetration in Niganareased from 1% in 2002 to
27% in 2007 (according to the ITUIaformation Society Statistical Profiles
2009 while mobile broadband became available in 2dBi& increasing number
of Nigerians with Internet access and mobile telephsuryscription means that
more and more previously faceless and voicelesng are being electronically
empoweredlt is therefore arguable that the freedom of exgoEsand opinion
which social media and mobile telephony promoteehfrther liberalised the
pursuit and practice of democracy. It then becorddfcult for autocratic
governance to thrive for too long when ordinaryizeibts are electronically-
empowered and they can engage in public discussibast how the country is
being governed. Thus, electronic empowerment inNligerian context includes
the following: the liberalisation of GSM servicesieh has enabled millions of
Nigerians to have access to mobile phones for d#iaheed horizontal
communication; increasing Internet penetration agnitve populace especially in
the major cities; citizen online activism (Jennirgsl Zeitner, 2003); and the fact
that there were no reported cases of Internetifijeby government agencies
during the elections (OpenNet Initiative, 2007).

This investigation is a qualitative study carriedt ender the rubrics of two
complementary multidisciplinary frameworks namelyomputer-mediated
discourse analysis (CMDA) and sociocultural disseuanalysis (SDA). The
kernel of both frameworks is discourse analysiwaitfocus on the situational,
cultural and technological influences on digitaldgues (as well as monologues
and polylogues). Analysing social media discoursenaturally within the
province of CMDA. CMDA employs methods and techmisuadapted from

language-focused disciplines to the analysis dftb@sed language use mediated
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by the Internet and mobile technologies (Herrin@04). In other words, any
linguistically-anchored analysis of electronicathediated data or the analysis of
online behaviour that is grounded in empirical tuex observations is CMDA.
As formulated in this work, SDA combines the anabit paradigms of
sociocultural linguistics (Bucholtz and Hall, 2008nd Critical Discourse
Analysis (CDA). It focuses on the dynamics of laage production, processing
and reception in relation to the workings of cudtand society and operates with
some tenets and theoretical paradigms of CDA. SIRAves various strands of
the social and historical aspects of any discoav@nt analysed thereby treating
discourse as a social occurrence situated in teahpgpatial, political, cultural
and linguistic contexts. Integrating CMDA and SD#farheworks into one
simplified analytic technique, the linguistic damathis study are analysed using
the triadic principles proposed by Fairclough (198% - hereafter, the DIE

trajectoriesdescription interpretationandexplanation

The thesis of this study is that citizens’ accessdcial media electronically
empowers the electorates to be actively involvedgublic discussions about
politics and in negotiating the terms of democratiovernance with
institutionally empowered politicians and leadehs. other words, electronic
empowerment enables de-medialized public spherastéls, 2007; Quan-Haase
et al, 2002; Wellmaret al, 2003). The dialectical relationship between leage
and the process of political empowerment can beiadly illustrated through the
choice of words and sentiments expressed in blogtspand tweets. The
remainder of this chapter is structured as follo8ection 2 presents descriptions
of relevant social media components and the relsegrestions; Section 3 is an
overview of political blogging and social networ§inin cross-continental
contexts; Section 4 is an account of situationguoences before and after the
Nigerian 2007 elections; the data are introducedSection 5; a discursive
examination of power negotiation is carried ouSgction 6, and Section 7 is the

conclusion.
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5.2 SOCIAL MEDIA TECHNOLOGIES

In the late 1990s a new wave of online personalighibg was integrated to the
World Wide Web. Later, a newer trend of electrotlyemediated interpersonal
interactions soon emerged in the form of Web 2cOrtelogies. As a nascent and
growing field of digital study, there exist morenfitional descriptions than
definitions of Web 2.0 / social media technologiétowever, according to
WebContent.gov, “Social Media and Web 2.0 are uftdbbterms that define the
various activities that integratéechnology social interaction and content
creation Social media use the "wisdom of crowds'ctmnect information in a
collaborative mannepnline™® (italics added). Simply put, “friendliness”, sdcia
networking and flexible information sharing are sowof the principal goals of
social media platforms. Two pertinent social madizhnologies discussed in this

chapter are weblogs and microblogs (e.g. Twitter).

Weblogs (or blogs) are usually defined based orthtematic focus of an enquiry.
Weblogs have been defined, for instance, as “patstdiary-like” format
websites enabled by easy to use tools and operveryone” (Efimova and
Fiedler, 2004); “webpage on which the author pligigspieces with the intention
to start conversation” (Wijnia, 2004); “frequentipdated website consisting of
dated entries arranged in reverse chronologicardor@Walker, 2003); “a series
of archived Internet posts typically characteribgdorief texts entered in reverse
chronological order and generally containing hypertlinks to other sites
recommended by the author” (Narét al., 2004b); and “frequently updated
websites, usually personal, with commentary ankiliide Moor and Efimova,
2004). The basic differentiating characteristicnablogs and microblogs from
other forms of computer-mediated communication (GMiE the format:
frequently updated reverse chronological journaliigjogging, therefore, ithe
act of writing online journals to chronicle and comnate one’s thoughts (on

issues of personal interests, events and news)her @ specific target audience

%9 http://www.usa.gov/webcontent/technology/other_tech.shtml
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or the wider reading public. Blogging is also a @loform of grassroots citizen
journalism and “a way to shape democracy outside ittass media and
conventional party politics” (Gillmor, 2003 [citad Nardi et al., 2004c]). The

authors of weblogs are known as webloggers (orgam).

Grouping weblogs into categories, Herrimg al, (2005) classify them as
belonging into one of three major types: filtergrgonal journals and k-logs.
Filter blogs primarily contain observations and laations of external,

predominantly public events; personal journals @sed to report events in the
blogger’s life as well as the blogger’s cognitiviatss; and k-logs (short for
knowledge blogs) dwell on information and obsdora focused around an
external topic, project or product (e.g. softwareaaesearch project). Personal

journal blog types are the most common of the thmeationed above.

Microblogging is one of the most recent forms aatlonically-mediated social
interaction and currently there is very little aeadc research on it because of its
relative novelty. The available studies have beeniniy about Twitter
(Honeycutt and Herring, 2009; Huberman, Romero g 2009; Javeet al.,
2006; Mischaud, 2007). Conceptually, microbloggmda combination of some
of the best features of email, text messaging (SMB)gging, and instant
messaging (IM). The result has the flexibility ohail, the ubiquity of SMS and
the immediacy of IM, whilst its content can be bsed, referenced or indexed
like a traditional blog®. Whereas WebConnect.gov defines it as “writing
extremely short blog posts, kind of like text megs", it is defined elsewhere
as “a form of multimedia blogging that allows ustrsend brief text updates or
micromedia such as photos or audio clips and pultiem, either to be viewed
by anyone or by a restricted group which can besehoby the user. These

messages can be submitted by a variety of meaakiding text messaging,

0 http://mww.stress-free.co.nz/using_microblogging rexord_architectural_design_conversation_alongsige bim

& http://www.usa.gov/webcontent/technology/microblimggshtml Retrieved on 15 September 2009
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instant messaging, email, digital audio or the WelTwitter is the most popular
microblogging social software. It was invented ict@er 2006 by a team of
people based in San Francisco, USA. As an Intdraséd microblogging tool,
Twitter prompts users to share brief messages aheirtcurrent activities either
publicly or within a social network of friends afmlowers. Since its emergence
in 2006, Twitter has been used for conversationalh&nges, collaboration
among users with common interests and goals, coairdn of events, and for
the dissemination of news and information (Honelyand Herring, 2009; Java
et al, 2006; Mischaud, 2007). The brevity of its megsagnd its multi-platform
input method are some of the reasons why peopletfieasy to use. For instance
the tweets for this study were sent through the,webbile phones and third

party clients as indicated in Table 10 below.

web

txt

TweetDeck

mobile web

HootSuite

0 120 240 360 480 600

Table 10: Ekiti re-run elections Twitter interfaaad clients

Motivated by Searle’s (2003) claim that “all patdéi power, though exercised
from above, comes from below”, this study discuggnillustrates thdottom-up
power negotiation patterns via blogging and miacoglging. The specific

guestions addressed therefore include the following

2 http://en.wikipedia.org/wiki/Microblogging Retriedeon 15 September 2009
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(a). What roles do blogs and Twitter play ir'Zlentury political discourse and
activities?

(b). In what ways are event-driven (micro-)bloggisballenging autocratic
tendencies and at the same time promoting demadgracy

(c). How can computer-mediated and discourse dnaisgmeworks enunciate
power negotiation between the electronically empedeordinary citizens and

the institutionally empowered politicians and |les®e

5.3 CROSS-CONTINENTAL POLITICAL BLOGGING AND SOCIAL
NETWORKING

Social media have played significant roles in récelectioneering across
continents. For instance, in the US 2006 congrassioaces and the 2008
election Facebook transformed campaigns and eldqtoocesses (Williams and
Gulati, 2008), the blogosphere immensely altereel Way contributors and
campaigners collect money (Feld and Wilcox, 20@Bg Iranian blogosphere
liberalised political discourse in the face of astfile media environment (Kelly
and Etling, 2008) and Twitter was used by ordinaitizens to provide insider

up-to-date information about the Iranian 2009 maettion protests.

Blogging and microblogging serve as the technolady socialization and
grassroots mobilization in electioneering and mogwmlitical contests. Previous
research on weblogs has examined aspects of blpgigra-vis the forms and
functions of weblogs: as a distinct genre of CM@fitthget al,, 2004, 2005); as
social activity (Nardiet al,, 2004a); for grassroots journalism (Gillmor, 300
Gill, 2004); for political mobilization (Cross, 280 Drezner and Farrell, 2004);
and for partisan politics (Adamic and Glance, 2005) their book,Netroots

Rising: How a Citizen of Bloggers and Online Adligiis Changing American
Politics, Feld and Wilcox (2008) provide the historicalccimstances that led to
the emergence of Howard DearBsog for Americain 2004, the precursor of

political blogging by candidates. The eventual plestial candidates from the
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Democratic and Republican parties (John Kerry aedrGe Bush respectively)
adopted the blog for campaigning, but Bush’s blag more posts to prospective

young adult voters than Kerry’s (Trammell, 2007).

In 2008, the Barack Obama team used blog and Twitelisseminate crucial
information about Obama'’s bid for the White HouSee of the most memorable
Obama tweets was that of August 10, 2008 whereohiged his “followers” of

his intention to announce his VP pick by text mgsesand emails.

On September 25, 2008 Twitter added Election 2008atufe

(http://election.twitter.com) to its services fagai-time commentary on the US
2008 presidential candidates and debates, citizefisttions and reactions to the
electoral process as well as using the platformaaitor the results and outcome

of the election.

The 2008 American election shows that when ordira@tigens have access to
Web 2.0 technologies, these technologies enablmetbalized public spheres
and horizontal communication and mobilization. Awuhially, blogging and

microblogging are a means of bottom-up power nagjoh by the allowance of
divergent opinions and a variety of voices beingdiwhich promote a healthy

democratic culture.

54 THE SOCIO-HISTORICAL CONTEXT OF THE 2007 NIGERIA N
ELECTIONS AND THEREAFTER

General elections in Nigeria have always been owatsial due to the endemic

problems of electoral malpractices, voting irregtiks and rigging of poll

results. The only exception is the 1993 Presideiection which was locally

and internationally acclaimed as the best elechayeria has ever conducted,

and adjudged peaceful, free and fair by all stashglarhe then military President

Ibrahim Babangida, however, annulled the June B®31lelectoral victory of
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Chief M.K.O. Abiola before the results became affidoecause the success of
the election as well as voters’ turn out was cagtta government projection. As
it is the nature of past Nigerian dictators, th@3 8lections were programmed to

fail.

Nigerians everywhere anticipated the 2007 electiomith great expectations
because it was the first time in the country’sdngthat one civilian government
was to be handing over the baton of power to amotihglian government,

supposedly democratically elected. Since gainimigpendence in 1960, Nigeria
has been bedevilled by unrepentant military ruleh® prey on Nigerians by
truncating the previous transition programmes. ©hé& democracy-friendly

military regimes Nigeria has had are those of Garmélusegun Obasanjo (1976 -
1979) who handed over power to a democraticallgtete government in 1979,
and of General Abdulsalam Abubakar (1998 - 1999 Wwanded over power to
Olusegun Obasanjo (as a civilian) on May 29, 199sher in the Fourth
Republic of the Federal Republic of Nigeria. Sitlee 2003 Presidential Election
saw Obasanjo retaining power for a second term fficegp the transition

programme was seen more as that of continuity ofegonent. The real

challenge of honesty for the Obasanjo civilian rulas to conduct credible
elections in 2007 and truthfully hand over poweatmther civilian government

but this turned out to be Obasanjo’s Archilles’lhee

Eventually, elections for the 36 State Governord 880 Legislators in the 36
State Houses of Assembly were held on April 14,72@68d elections for the
President of Nigeria, 109 Members of the Senate3&@dMembers of the House
of Representatives took place on April 21, 2007cdlanonitoring groups and
the international community in unison referred he €lections as being highly
flawed. The European Union observers and the Ug& &lapartment both gave

damning verdicts a few days after the elections.
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Nevertheless, in an interview reported on 4 Ap€iD2 by the “Chinua Achebe
Foundation” Series 3, Chief Ernest Shonekan apgednave hit the nail on the

head on the root cause of electoral misadventukagaria:

The problem with elections in Nigeria seems to tenected with the
lack of a democratic culture, and this is, itself,product of the
prolonged period of military rule. With a well-ddgped democratic
culture, it will become clear that winning and lugi cannot be
divorced from democracy. The current approach witoat all cost.
And therefore the electoral process is compountednsider this as

part of the teething problems associated with deawyc

As earlier mentioned, documented irregularitieshef April 2007 elections led to
a series of electoral litigations and at least dmed of the initially declared
winners have had the Nigerian law courts eitherdaéé or nullify the results,

necessitating re-run elections in cases of nudifan.

Blogging is a recent phenomenon in the Nigerian agatic culture. Actually,
the 2007 electoral process was the first time igeNan history in which
blogging played any role for mobilization, monitogiand measuring the success
or otherwise of elections. Using theNigerian Blog Aggregator
(http://nigerianbloggers.com), blog entries fromJ&uary 2005 to 2 January
2008 are culled as data for this study with a tofa?45 blogs. The blog data
sequentially divide into three groupgse-elections(dealing mostly with voters’
registration and preparation for the events), tpel/felections(held on the 14th
and 21st April, 2007) and theost-electionsblogs (15 — 20 April 2007 and 22
April 2007 to 2 January 2008) as presented in Table
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Date Activities Number| %

of Posts

08 January 2005 — 1Bre-Elections  Socialization  arib6 63.7

April 2007 Mobilization

14 April 2007 Gubernatorial and State Houses of |6 2.4
Assembly Elections

15 — 20 April 2007 Post-Gubernatorial and State Houdds 5.7
of Assembly Elections

21 April 2007 Presidential and National Assembly|2 0.8
Elections

22 April 2007 - 02Post-General Elections 67 27.3

January 2008

Table 11:.Summary of 2007 Elections-related Blog Posts

It is noteworthy that 63.7% of the data actuallyd#& do with motivating and
mobilizing people for the elections. The first bIBLOG 01 in this series
emphasizes the need for a drastic action to bentakdorestall previous woes
associated with elections in Nigeria. Similarlyetimumber of blogs whose
contents were mainly to spur the Nigerian elecesratto desirable civic actions
confirm that the weblog is a medium for socialiaati and grassroots
mobilization. After the rancorous 2003 electiorg Nigerian masses needed to
be encouraged to shun civic apathy and exerciseftimamental human rights
to democratically elect their leaders. Although tilegs (e.g. BLOG 02 — 04)
posted on April 14, 2007 are numerically insigrafit (only 2.4%), the message
Is pungent and strategic. For instance BLOG 04 toogul the voting process and

% See the Appendix for excerpts of the selected blog data.
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discussions of perceived ‘exit poft$’

The central message on blogs after the April 14072@lections was the

pronouncement by the Supreme Court of Nigeria thatthen vice-president
would be contesting the April 21, 2007 Presidentidéction as a qualified

candidate, contrary to the expectation of the inoemh president. It was a sort of
indictment on the executive excesses of Presidbasé@njo and for the first time
since the commencement of the electoral process;dttainty of the Presidential
Election taking place as scheduled became serialmliptful. The other blogs in

this category discussed the results and bloggers acked as ‘foot soldiers’ on
April 14 documented their experiences and accoahthe elections. Consider
the accounts of the Purpose Driven Blog (17 A0 2):

[BLOG 05]
Elections started around 10 a.m but | was readyota-voting by 12

noon ...

Oh yes, | voted for Jimi Agbaje ("Do you want saaighe same Or

Jimi Agbaje") ...

But really were the election results really faiddree like they claim?
| wonder what will happen next week as per pregidealections and

results.

Moreover, other bloggers provided insightful comiseand overview of the first
leg of the elections with specific reference to tbkes bloggers played in the

exercise.

® An exit poll is a poll taken immediately after an election as voters leave the polling stations.
People are asked how and who they voted for in order to predict the result of the election
and to analyse the factors that influenced voters' choices.
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Moving on to blogging the main Presidential Electichere were at least two
informative bloggers who put in their best to spréiae word across the globe.
An active blogger, Tayo Odukoya, relays his eyarasts accounts of the D-day
in his blog post of April 21, 2007:

[BLOG 07]
Today is the day many people have been waitinglferthe day of
the Presidential Elections in Nigeria, and hopgftile day in which
the fate of Nigeria’s future will be changed, faatter. | just returned
from the election booth (if it can be called a Bgostome minutes

ago ...

The first observation was that the voting spot \gage devoid of

people.

There have been reports of people absconding wallotbboxes
(bags) and some disturbances here and there. thisanorning there
was an attempted sabotage on the INEC office inagAbithankfully, it

failed.

Similarly, another US-based blogger (Adaure Achumbaer post of April 21,
2007 was able to gather and collate available tedor the day. One can tell
from the tone of her message that Nigerian pdditisiwere unrepentant of their
old rigging tricks:
[BLOG 08]
The news coming from around the country is obvipukscouraging
and is what was expected frdaAMESS | mean I-NEC ,the electoral
body. Which brings me to the subject of disorgainra When will
Nigeria and Nigerians get organized. Everything [@oblem, a fight,
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big-big wahala Census na kwanta/oters registration the same thing,

election sef na by the miracle of God we have am...

\Voting in Saturday’'s presidential and national adsl§ elections
ended in many parts of the country at 5pm. Refdoots across the
country indicate that the exercise was characteimelow voter turn-
out ... (emphasis in italics added: loan words ahgerian Pidgin

clauses).

It is evident that the April 21 elections failed meeet the expectations of the
Nigerian people because the same old problemseatoebl fraud and voting
malpractices were widespread. In fact, an attemaitson was reported in Abuja,

the Federal Capital Territory.

The post-General Elections blogs (which constiZite8% of the data) highlight
and reflect on several aspects of the entire 20€dtaal process. On 23 April
2007, Funmi lyanda writes:
[BLOG 09]
So | sit here this morning pensive, it took all3Mminutes for me to
cast my vote on Saturday, 3 minutes. The week bdfbad stood in
line in the sun for two hours, hat and sunglassegyf on, large bottle
of water in hand as resolutely determined as mdsiny fellow
country men to cast my vote. This weekend, theinmplbooth was a
ghost town, my people had lost hope, | voted afid because | had
an access car, | had observed proceeding from timogho area,

through Agege, lkeja, to Maryland and the apathy palpable.

The Twitter data for this study are 923 tweets fidypmil 16, 2009 to August 31,

2009 with the monthly breakdown as follows:
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300

271

248
240}

180}

120}

52

Apr '09 Jun '09 Aug 'C

Table 12: Monthly Ekiti re-run elections’ tweeterfr April 2009 to August 2009

The EKiti re-run Twitter account (http://twittermdekitirr) was activated on April
16, 2009 for twittering the electoral developmemisthe gubernatorial re-run
elections (held on April 25 and May 5, 2009) aedatorial re-run election on
August 15, 2009 in Ekiti State. It afforded citizeof the State the opportunity to
monitor and give on-the-spot eye withess accouhslextoral happenings via
mobile phones, mobile web and the standard WorldieWieb. It is not
surprising that over 200 tweets were recorded ched the months the re-run
elections were held (April, May and August 2009).

Closely linked to our blog and Twitter data by wetof being electronically-
mediated is mobile phone texting. Nigeriaxtizensused the SMS feature of
mobile telephony to monitor the 2007 elections.ddésumented in the report of
the Network of Mobile Election Monitors (NMEM), aestimated 11,000 text

messages were received from ordinary Nigerianspm 21, 2007 the day of the
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presidential election (Banks, 2007). NMEM used eefFrontlineSMS platform
to collate all the text messages. Through this teobervice, thousands of
ordinarily faceless and voiceless Nigerian massaad a medium to make their
voices heard and to express their candid opinidhmitahow the presidential
election was conducted. The mobile technology foeeeenabled the electorates
to also serve as volunteer local observers. Thiglpepowered participation by
mobile telephony is mentioned in this study becanfsés prospects in future

general elections.

5.5 THE DISCURSIVE CONSTRUCTION OF BOTTOM-UP POWER
NEGOTIATION
Democratic governance is an electoral contract éetwgovernors and the
governed through free and fair elections becauséfepa citizens in democratic
societies have the constitutional right to elecovads them. The electorates
can also negotiate the terms of governance withigadlcandidates by the choice
of who they vote for or against. There is howeva@racedural modification in
the electioneering process of the present dayadligdciety. By using blogging
and microblogging tools, electronically-empowerdéctorates can alter the
dynamics of power negotiation when they exploit tiser content generation
possibilities of Web 2.0 to do pre- and post-etacipoliticking as well as they
physically participate by going to the polls. Aslea stated, the technological
freedom of expression and opinions which socialimpdomotes has liberalised
the pursuit and practice of democracy. All it takies domesticate digital
democracy is to ensure that a higher number ofcitieenry is electronically-
empowered so that there can be a level playind between politicians and the
electorates they seek political power from.

Since linguistic elements, particularly textual deg, are the main building
blocks with which bloggers construct ideals andrepvents for their audiences

we illustrate below how bloggers employ texts tonegy sentiments, transmit
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ideas, criticize anti-social practices, confronti-people policies, and proffer
plausible solutions (either implicitly or explignl to electoral problems in
society. The following are selected discursive gmsformed by bloggers or

associated with blogging and microblogging in stisdy.

5.5.1 BLOGGING AND MICROBLOGGING AS MOBILIZATION
Weblogs are an influential political tool for mabdtion in many parts of the
world (Cross, 2005). Nigerian bloggers made goosl afsthis tool to educate,
enlighten, and encourage eligible voters to avehiselves of the opportunity to
perform their civic duties. Titi Akinsanmi’s blo® June 2006) outlines how the
electorates can be mobilized:
[BLOG 10]

- Register (voters registration) towards expressungvoting

rights;

- Convince everyone to register towards expressiag rights;

- Vote for the people of our choice;

- Be ready to "fight" (with the pen, associatiordather avenues) for

a possible stealing of a clear mandate.

Notice the use of directives above as a linguisbastruction of pre-election
persuasion. The framing of the sentences as a gmvsuchain of actions is
intended to spur readers to practically do somgthabout the forthcoming

elections thereby engaging the electorates to Wesec involved in the

grassroots political empowerment. Getting registems voters is the first step
electorates take in order to ensure that they aaéfed to vote. It is the case that
many electorates realize at the eleventh hour @y might not be able to
exercise their civic rights at the polls either dnese of the scarcity of registration
materials or as a result of their own procrasiomatThe mobilization was a

continuous process until the elections were hettrasults announced.
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Another concerned blogger (Omodudu, on 12 April 20@directly challenged
Nigerians at home to embrace the weblog technotodylog and participate in
the elections:
[BLOG 11]
Can blogging do for Nigeria what blogging did fdret American
elections? Will bloggers use their blogs as a foolon-the-ground
citizen journalism. Will bloggers post, up-to-thenoie reports as the
elections unfold? Will bloggers at least attempthwart the efforts of
the individuals who have planned to rig the gubtemal elections?
Will bloggers take pictures and make videos ofghses and minuses
during the elections? Will we stop talking about oats and shoes for
one day, and focus on an issue that will deterrhio we live our

lives in the next for years?

Recognizing the impact blogging has had on Ameriekctions, this blogger
compelled and mobilized people to join the tearmgraksroots citizen journalists.
First, he acknowledges that the weblog has beewolart American politics and
therefore envisaged its incorporation for the ewkament of democracy in
Nigeria provided that Nigerian bloggers can be ammitted as American
bloggers. Although the discourse is rhetoricalkgirogative, it is evident that the
blogger presupposes that blogging (as a form afetitjournalism) can be a

deterrent to autocratic and fraudulent electoratces.

Similarly, other bloggers advocated a specialized af blogs by civil society
groups:
[BLOG 12]
For civil society groups engaged in voter educatiothey could
incorporate the blog into their efforts and preplayeraining up staff
and volunteers on how to contribute to the blogokeefelection

activities even begin
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The post above by Tobias Eigen (12 March 2007) ssigghow blogs can be
employed in the public enlightenment work of csciety groups. Additionally,
the data suggest that most blogging activities fglake before the April 14 polls

and they were mostly for mobilization-related issaethe grassroots level.

Twitter was also used as a mobilization tool in 2009 re-rerun elections as can

be deduced from the following tweets:

[TWEET 01] Join AC in Ekiti in "Operation Sweep PDOfff" on
Wednesday April 22, 2009 as train of Chief Bisi Alla, Ashiwaju Bola
Ahmed Tinubu (8:50 AM Apr 21st from web)

[TWEET 02] Ashiwaju Bola Ahmed Tinubu, Aremo Olusegun Osoba,
Otunba Niyi Adebayo, Governors Raji Fashola, Adabshiomhole and
Segun Mimiko etc (8:51 AM Apr 21st from web)

[TWEET 03] broom-sweep from Ado to Igede to Awo to Osi to Itfaki
and hold on at Oye, before moving to ljan and Beme to be part of
Change! (8:53 AM Apr 21st from web)

The tweets are composed to have the same mobileffiegt on electorates but
unlike the blogs examined so far these tweets k@rlg partisan because the
name of the main opposition party (AC) and the r@moé its prominent
politicians as well as another ideologically simiglitician from another party
(i.e. Segun Mimiko) are explicitly mentioned. Tharty’s logo is the image of a
broom. Broom is the traditional implement for swegpfloors or removing
cobwebs on walls and roofs. With respect to thetetal exercise, the AC party
calls on electorates to join in voting out the mgliparty (PDP) out of power. If

the call is heeded this may result in a changéefstatus quo.
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Many bloggers too claim that their motivation fdodping the elections was
because they wanted to break the retrogressive ofdbotched elections in the
nation’s history. A sizeable number of bloggers loliolg because they wanted the
electoral exercise to be transparent to the whotgldvso that the ruling
government would be cautious in tampering with rémults. Another dimension
to the desire for change is the need to make #warhtes’ votes count towards
electing credible office holders. Hence the reasanresorting to using the

weblog technology to effect electoral change.

5.5.2PARTICIPATORY POLITICS

The second stage of the power negotiation procgseléctorates is actual
participation by going to the polls. Discursive asis of the participation we
shall mention are the use of verbs, pronouns apceposition. Let us consider

the choice of verbs (in italics) in excerpts of biegs.

[BLOG 02] Nigerians go to the pdb elect

[BLOG 03] The family went outo votethis morning. We saw a crowd of
people ... | ... decided vote

[BLOG 05] Ivoted

[BLOG 07] Icastmy vote

[BLOG 09] 1 got there ... tastmy vote

The verbal elements “to elect”, “to vote”, “votedhd “cast vote” specify both

the act and goal of going to the polls. These woads reflective of the

electorates’ sentiments of what the purpose oftieles should be: to elect

politicians by casting of votes. This is where atidction is usually drawn

between an electoral process and a selection aharhdn people’s votes do not

seem to matter. In elections, the will of the midyoof the masses is affected but
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in selections candidates are forced on the poputea by orchestrated electoral

irregularities.

Beginning from the generic reference to NigeriamBLOG 2 to the definite
reference in BLOG 3 there is a progression of szfeing from the indefinite to
the specific. Not all Nigerians participated in tekections but the family of
BLOG 3's writer did. The inclusive plural anaphopmnoun “we” indicates that.
Then the use of the first person pronoun in BLOGS,J and 9 above highlight
the fact that these bloggers were electorates tlges By casting their votes,
these bloggers performed their civic duties andtprad participatory politics.
Their participation authenticates the reports pesi on their blogs as on-the-

ground first-hand information.

Nevertheless, the choice of the wordings of thadleas / sub-headlines of the

blogs below expresses skepticism about the event.

[BLOG 13] Characteristics of a naija politician
sElection 2007 (4 days(state)/11 days(federal)ap g
a blog entry on the Nigerian elections in April Z00
- liebuman’s Diary (11 April 20D

[BLOG 14] Do or Die “Selections” - (Funmi lyanda, 17 April 2007)
[BLOG 09] Power From The People - (Funmi lyanda, 23 April 2007)
It is instructive to note the contrast betweenc#lien) and ‘select(ion)’ as used

in the 2007 Elections context. President Obasamge rported to have referred

to the electoral contest as a “do-or-die affaidithough he was no longer a

%  This expression means that the election was considered as a life-and-death issue. Thus,
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contestant. By focusing on the lexical item ‘efect)’ the burden of choice is
the responsibility of the electorates, which is tdeal thing in established
democracies. The underlying meaning encoded inct@s)’ is one which
enables the citizens to exercise their fundamemtat rights and make choices
of their own. The electorates should be the oneast votes to decide who
governs them. On the other hand, ‘select(ion) @g&pathy in the electorates.
Cognitively, this is suggestive of a delegated huidesirable shift of
responsibility. The electorates are deprived of tteedinal component of
democracy while an unelected cabal dictates whemgvnot necessarily for the
common good of the country. Ultimately, the useetdéct(ion)’ indicates citizen
participation whereas ‘select(ion)’ is indicativé @vic deprivation. These two
lexical cognates express the mood and attitudebeofelectorates towards the
2007 General Elections.

The use of the prepositidinom in BLOG 9 has two renderings. The first is a
derivative political power via democratic electiolnem the electorates, which
buttresses the bottom-up approach of grassrootsticeoland political
empowerment. But looking at the entry date of thog bthe reading here is one
of depriving citizens the right to exercise thewic power as many electorates
were either disenfranchised or refused to go topbks for the presidential
election after the disappointment of how the 14ilABO07 elections were
conducted. Additionally, the ruling party’s (PDPpgan for the election was
“Power to the People” but the sentiment expresgetthib influential blogger was
deprivation and not empowerment as the main paoyldvwant the citizenry to
believe. Highlighted portions of the body of BLOG& it all:

This weekend, the polling booth was a ghost tomg, people had lost

hope, ... andthe apathy was palpable. The streets were empty as boys took

everything should be done so that the president's favoured candidates would win at all cost
even if the means of doing so is undemocratic.
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to the highway playing football. Close monitorinfrews reports (galaxy
TV was commendable) all day showed ththis was the situation
nationwide along with late or non arrival of ballot material and the usual

ballot snatching/ stuffing, harassment and intimidation.

If the power that was meant to be exercised botipms deprived for the

majority of the populace, then there is a tenddocyolitical autocracy.

5.5.3 BLOGGERS AND TWITTERERS AS WATCHDOGS

One striking motivation in all the blogs and twestmpled is the desire of
bloggers to serve as monitors in order to forestall expose electoral
irregularities and rigging during the electoral gess. Bloggers called for
vigilance on the part of the electorates as theyndelves went out to observe the
conduct of the polls. Some bloggers report thay there enthusiastic about the
civic oversight roles they played. The local blogga conjunction with a few
diaspora Nigerians who acted as ‘foot soldier®dritheir best to chronicle
exactly what happened. The account given in BLO@pBears to express the

opinions of the majority of the electorates:

It has been a very long day today ... The news cgritom around the
country is obviously discouraging and is what wapeeted froml-

MESS | mean I-NEC, the electoral body. ... Reportsriracross the
country indicate that the exercise was charactimelow voter turn-

out

Microblogging the re-rerun elections in 2009 as @@nseen in the real-time
progressive reporting of events in TWEETS 4 — e (&ppendix) was one way

of ensuring transparency by committed citizen avéts:

[TWEET 05] Time 0.40hrs, materials finaly (sic) VealNEC office, Ado-EKkiti.
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(5:56 PM Apr 24th from txt)

[TWEET 06] Violence, mayhem as EKiti rerun kick§ @L:23 AM Apr
25th from web)

[TWEET 11] Poll ends as collations moves to wardel. (8:21 AM Apr
25th from web)

[TWEET 13] Mrs. Ayoka Adebayo announces returrOoii as governor....
(12:10 PM May 5th from web)

[TWEET 14] Nigerian activists plan mass protestero\Ekiti re-run
results...condemn outcome of polls as gdarger for nation’s
democratic experiment5:51 AM May 10th frombwe

The monitors’ reports complement other citizengegtance of the elections as
either legitimate or illegitimate. Two words theam up the discursive power
negotiation:election and selection Election, if the exercise is deemed free and
fair with the emerging political power being a tmeflection of voters’ choices;
selection, if voting irregularities are observedl dnhe will of the majority is not

respected.

5.6 CONCLUSION

This chapter presents a variety of discursive ti@sthe social media affords its
users. The thesis of this study is that citizensteas to social media
electronically empowers the electorates to be algtinvolved in negotiating the

terms of democratic governance with institutionaiypowered politicians and
leaders. Electronic empowerment is a direct resuliccess to social media by
more citizens who constitute the electorates. Tioeeasing number dfigerians

with Internet access and mobile telephony subsoripineans that more and
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more previously faceless and voiceless citizens leeng electronically
empoweredit has been argued that the freedom of expressidropinion which
social media and mobile telephony promote havehéurtiberalised the pursuit
and practice of democracy. Although social mediaabéss freedom of
communication, this does not automatically tramskat increased or decreased
political participation by eligible voters (Wellmaat al, 2001). From the
contents of the data presented, many voters loge ho the Nigerian 2007

electoral process because of the observable flaavdiomed earlier.

Since blogging and microblogging can facilitateiciengagement and political
participation (de Zudigat al, 2009), this study has placed emphasis on the
potential of social media to serve as a supplemgmteenue for self expression,
a communication medium and a virtual public spi@at, 2005; Quan-Haase
et al, 2002; Wellmanet al, 2001). Interestingly, the few digitally-connette
Nigerians investigated in this study used sociatlimeand were also politically

active offline.

Nigerian bloggers used the weblog for mobilizatiépart from using the weblog
and Twitter for mobilization, there is evidencetlé social media being used as
well for participatory politics. This has been teadly illustrated through the
choice of words and sentiments expressed in blegs@nd tweets. It was stated
that certain verbal elements such as “to elect’ vtite”, “voted” and “cast vote”
specify both the act and goal of going to the pdilsese words are reflective of
the electorates’ sentiments of what the purposelattions should be: to elect
politicians by casting of votes. This is where atidction is usually drawn
between an electoral process and a selection aharhdn people’s votes do not
seem to matter. In elections, the will of the midyoof the masses is affected but
in selections candidates are forced on the poputea by orchestrated electoral
irregularities. The sentiment expressed by a nigjar the online interactants

whose blogs and tweets are surveyed for this sisidlyat of viewing the 2007
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political process as ‘selection’. The choice of d®and the tone of the messages
contained in the blogs and tweets examined, supipererception of the process
as largely antithetical to genuine democracy. Hemspirations of change via
social media require more offline activities. Wittspect to the Nigerian 2007
and the Iranian 2009 elections, social media migbt have significantly
influenced the results of the elections but actedd/eb 2.0 technologies surely
encouraged more public discussions about politind made the democratic

process more dynamic than in the pre-social media e

The blogosphere and social media in general atentdogical tools of modern
democratic practices when a higher number of thieeciry is electronically-
empowered so that there can be a level playind etween politicians and the
electorates they seek political power from. Althlouglogging is a recent
phenomenon in politics, its use in the US (2004)&&and 2008) and Nigerian
(2007) electoral cycles as well as its adoptiontha liberalisation of political
discourse in Iran suggests that it is likely to tamre to be an important avenue
for democratic digital discourse. It has been shokat a linguistic analysis of
the data reveals that there is a dialectical atatiip between discourse and
political empowerment. The central prediction ofstistudy therefore is that
mobile telephony with Web 2.0 technologies will beraluable in the 2011

Nigerian general elections

SMS text messaging, blogging and microbloggingpaieed to be influential for
grassroots mobilization, participatory and partispolitics, people-powered

monitoring of results and reactions in future et@t around the globe.
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SELECTED BLOG DATA EXCERPTS

BLOG
01

Chippla Vandu’s
Weblog

8 January 2005

Considering the incredible difficulty associatediw¢onducting free and fair
elections in the complex and multi-ethnic entitilexaNigeria where allegiances are
so diverse, it will definitely be a good idea iethinited Nations or some third party
nation could be fully responsible for organizing tiext Nigerian presidential
election. Otherwise, free and fair elections iné\dig may remain a thing for the
distant future.

BLOG
02

Aderemi Ojikutu’s

People’s Arena 14 Aprfegislators. It would be an opportunity once agairavenge the last 4 years of

2007

Today, Nigerians go to the poll to elect goverrforsher 36 States, and her state
recklessness and brigandage by corrupt politicians.
It would be the first civilian to civilian transin, as President Obasanjo is bound by

the constitution to vacate the ‘throne’ for a newsident, after 8 years of benevolent
dictatorship and economic sloppiness.

BLOG
03

Ore’'s Notes 14
April 2007

The family went out to vote this morning. We saarewd of people at the
Tantalizers near our place and pulled in there.eQhere, we found out that there
were different polling booths and that we were albtegistered to vote in the sam
place. After returning home to get separate cagswent back out again. | returne
to the Tantalizers as that was my place to vote. then the long wait began. |
chided myself for not getting there earlier, bbehrd from people who had been
there at 8AM, as instructed, that the INEC offisibhd not yet arrived at that time.

[SANG)

I don’'t know too much about the candidates fordtate assembly, but decided to
vote for the same party as my gubernatorial chdibe.governorship forms
displayed the names and photos of the candidagegelhas their party’s emblem. ||
scanned for Jimi Agbaje’s photo but could not findt took me a minute to
eventually find his name.

BLOG
04

Yomi Says Blog 14
April 2007

Up till now (11.15am), polling officers are yetaorive at many polling stations. A
other stations where polling has started, thereegerts of shortage of materials.

It doesn’t look good. As usual, this leaves goaohmdor malpractices. In the past,
this has resulted in a situation where legitimateks get tired and leave and pre-
completed ballot papers are presented for cousatiige end of the day.

Whether this delay is deliberate or merely a laggsproblem from INEC, it leaves|a
lot to be desired.

BLOG
05

Purpose Driven Blog

17 April 2007

Elections started around 10 a.m but | was readyta-voting by 12 noon. | went to
the voting poll centre (oh nothing grand, more likeler a tree as you can see injthe
photos!) with my aunt and a friend and the queus smlong! It was as if everyorje
decided they would come out to vote by 12. We veetaally at the tail end of the
gueue. After standing on the same spot on the dgieeEemins | began to wonder |if
voting was really worth my time. Lol...I really waswilling to stand on that
motionless queue forever. My aunt and friend corexliwith me so we decided tq
go back home not before reserving our space ogubae. We
asked/begged/pleaded with some guy we knew onuéeajto save our spaces. (|
am not sure why but | felt | would be sinning ditin’'t vote hehehe).
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Oh yes, | voted for Jimi Agbaje ("Do you want saofi¢the same Or Jimi
Agbaje”) ...

But really were the election results really faiddree like they claim? | wonder
what will happen next week as per presidentialtelas and results.

BLOG
06

David Ajao

18 April 2007

It's election time in Africa’s most populous countrNigeria. Nigerian bloggers
have been blogging their sentiments and obsengatibthe election. This round-up
gives a brief overview of election reports and \8eshared by Nigerian bloggers
before, during and after last Saturday’s guberiwtetection.

BLOG
07

Tayo Odukoya

21 April 2007

Today is the day many people have been waitindtfetthe day of the Presidential
Elections in Nigeria, and hopefully the day in whitie fate of Nigeria’s future wil
be changed, for better. | just returned from tleetedn booth (if it can be called a
booth) some minutes ago. It was the same placeewhegistered to vote a few

months ago. It took two minutes from the time | t@re to the time | cast my vote
and that was it ... yes it was as simple as theteldre my observations.

The first observation was that the voting spot gaite devoid of people.

My voter’s card was marked with an X, my name vielsed in the register, | was
given the ballot papers and told to proceed tesalated table in a corner some
distance away. | opened the ballot papers and AUASAde another observation.
There were no names on the papers. All that exigesd party names. Although this
had earlier been announced by the INEC (for reapmotzably not unrelated to the
Imo state gubernatorial election saga), | was ctillght aback.

There have been reports of people absconding waitbtboxes (bags) and some

disturbances here and there. Also, this morningetivas an attempted sabotage on
the INEC office in Abuja. Thankfully, it failed.

The next few days will probably be a beehive ofvéts and post-election drama,.

BLOG
08

Adaure Achumba 21
April 2007

It has been a very long day today and honestlgyehdecided, since the ruling
People’s Democratic Party (PDP) has already coeduldde manner in which this
election will turn out and therefore voted for mey ancestors and my unborn
chilren (sic), that | deserve to take the reshefday off, take a long cold shower, a
hefty mound of pounded yam angbonosoup and sleep until Sunday morning.
The news coming from around the country is obvipds$couraging and is what
was expected froltMESS | mean I-NEC ,the electoral body. Which brings tme
the subject of disorganization. When will NigerradaNigerians get organized.
Everything is a problem, a fightjg-big wahala Census na kwantd/oters
registration the same thinglection sef na by the miracle of God we have am

Voting in Saturday’s presidential and national adslg elections ended in many
parts of the country at 5pm. Reports from acrosstuntry indicate that the
exercise was characterized by low voter turn-out.

INEC Chairman, Professor MAURICE IWU, is describi@gturday’s elections as
satisfactory despite some hitches experienced myrSéates.

Security has been beefed up at the INEC headgsant&buja following an attempt
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to blow it up this morning with petrol tanker alksty filled with explosives
(emphasis in italics added: loan words and NigeiElgin clauses).

BLOG |Funmilyanda Power From €HPeople
09
23 April 2007 So | sit here this morning pensive, it took alBahinutes for me to cast my vote on
Saturday, 3 minutes. The week before | had stodidénin the sun for two hours,

hat and sunglasses firmly on, large bottle of watdrand as resolutely determine
as most of my fellow country men to cast my voteisfweekend, the polling boot
was a ghost town, my people had lost hope, | vatetlleft, because | had an access
car, | had observed proceeding from the Alimoskeaathrough Agege, lkeja, to
Maryland and the apathy was palpable. The streets empty as boys took to the
highway playing football. Close monitoring of nerveports (galaxy TV was
commendable) all day showed that this was thetmtuaationwide along with late
or non arrival of ballot material and the usualdtadnatching/ stuffing, harassmen
and intimidation.

= el

—

- Reqister (voters registration) towards expressimgvoting rights;

BLOG | Titi Akinsanmi - Convince everyone to register towards expresiag rights;

10 e
93 2006 - Vote for the people of our choice;
une - Be ready to "fight" (with the pen, associatiomarther avenues) for a possible
stealing of a clear mandate.
BLOG |Omodudu Can blogging do for Nigeria what blogging did foetAmerican elections? Will
11 bloggers use their blogs as a tool for on-the-gdaeitizen journalism. Will bloggers
12 April 2007 post, up-to-the minute reports as the electionsld@fWill bloggers at least attempt
to thwart the efforts of the individuals who havarmed to rig the gubernatorial
elections? Will bloggers take pictures and makew#of the pluses and minuses
during the elections? Will we stop talking about oats and shoes for one day, and
focus on an issue that will determine how we live loves in the next for years?
BLOG |Tobias Eigen For civil society groups engaged in voter educatighey could incorporate the
12 blog into their efforts and prepare by trainingstaff and volunteers on how to
12 March 2007 contribute to the blog before election activitieem begin
BLOG ljiebuman's Diary Characteristics of a naija fitician
13 11 April 2007 sElection 2007 (4 days(state)/11 days(federal)dp g
a blog entry on the Nigerian elections in April Z00
BLOG |Funmilyanda Do or Die “Selections”
14

17 April 2007

SELECTED TWITTER DATA EXCERPTS

TWEET 01 | Join AC in Ekiti in "Operation Sweep PDHfO6n Wednesday April 22, 2009 as train of Chia$iB
Akande, Ashiwaju Bola Ahmed Tinubu (8:50 AM Apr 21®m web)

TWEET 02 | Ashiwaju Bola Ahmed Tinubu, Aremo Olusedbsoba, Otunba Niyi Adebayo, Governors Raji Fasho
Adams Oshiomhole and Segun Mimiko etc (8:51 AM Apst from web)

a,

TWEET 03 | broom-sweep from Ado to Igede to Awo to @sido, Ifaki and hold on at Oye, before  mayto ljan
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and Ise. Come to be part of Change! (8:53 AM At2fiom web)

TWEET 04

Inec materials arrive EKkiti ..collationlie carried out near Ado Prison or the CulturalCentre Sat'day
evening rather than INEC Center? (9:47 AM Apr 2tm web)

TWEET 05

Time 0.40hrs, materials finaly leave INEfice, Ado-Ekiti. (5:56 PM Apr 24th from txt)

TWEET 06

Violence, mayhem as EKkiti rerun kicks dff23 AM Apr 25th from web)

TWEET 07

Elections disrupted in Egbe/lro Ward of GYia LGA (3:33 AM Apr 25th from web)

TWEET 08

Voters resist police and INEC from riggaigUniversity campus base polling unit (4:09 AM Afth
from web)

TWEET 09

Elections in Omuo-Oke so far peaceful. 16801 Apr 25th from web)

TWEET 10

At llawe, there was argument in d mornimg\was resolved. Voting now going on well.
Apr 25th from txt)

‘1BAM

TWEET 11

Poll ends as collations moves to ward lef@eP1 AM Apr 25th from web)

TWEET 12

State collation of elections to occur ati§ts Girls School Chapel (10:16 AM Apr 25th framobile
web)

TWEET 13

Mrs. Ayoka Adebayo announces return of @&ngovernor.... (1:10 PM May 5th from web)

TWEET 14

Nigerian activists plan mass protest ovti E2-run results...condemn outcome of polls ees/g danger,
for nation’s democratic experiment5:51 AM May 16thm web

TWEET 15

Final EKkiti rerun result; Arise (PDP) ~3800 Adetunmbi (AC)~17,000. Results announced at; 2am
media allowed into Collation Center.2:47 AM Aug Aétom txt
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CHAPTER 6

TWITTER AND THE 2009 RE-RUN ELECTIONS IN NIGER IA

Discourse as a political practice establishes,afustand changes power relations,
and the collective entities (classes, blocs, coniti@sn groups) between which

power relations obtain. Discourse as an ideologicattice constitutes, naturalizes,
sustains and changes significations of the wortinfrdiverse positions in power

relations - Fairclough (1992).

The absence of enabling conditions for democraditi@pation at the grassroots is

the greatest obstacle to democracy in Africa, qssthe transformation of society for

the empowerment of ordinary people is the greatkallenge of democratization -

Ake (1993).
6.1 INTRODUCTION
Going by the theoretical concerns and explanatodgescy of this study,
relevant aspects of speech acts theory (SAT) (Audt962; Searle, 1969) are
fused with critical discourse analysis (CDA) ftvetconstruction of our data-
derived, election-oriented, politico-pragmatic tivaets, in terms of what we call
Good Governance Maxims (GGM). GGMs are the commdwel democratic
values and ideals. In other words, they are the odeamtic governance
benchmarks (UNESCAP, n.d.; World Bank, 1989, 198210). We categorize
these into fiveparticipation (including consensus-building and inclusiveness);
transparency accountability socialjustice (including rule of law and equity);

andeffectivenes@ncluding efficiency and responsiveness).

SAT was initially developed by Austin (1962) andorenulated by Searle (1969,
1979). It is the Searlean re-classification thaiged in this study. The thesis of
SAT is thatsayingor writing a piece of language doingthingswith wordsand

as such it describes thacts language use perform or what utterances do in
communicative interactions when all necessary ¢mm$ are met. An utterance
has both a propositional content (meaning) andlecutionary force (pragmatic
function) (Searle, 1969); and in the performanceapeech act, the speaker /

writer relates in a certain way the propositionahtent to the context of the
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utterance so as to determine a direction of fitveenh language and the world

(Vanderveken, 1998). The five basic speech adEnglish are stated below:

changes in the state of affairs

Type lllocutionary point Meta-performative verb Examepl

Assertives Commits the speaker to ‘assert’ Asserting, statement
representing as actual the state
of affairs

Commissives | Commits the speaker to some ‘commit’ Promise, offer
future course of action

Directives Attempt by the speaker to get - Command, request
the hearer to do something

Declarations | Performing actions which bring 'declare’ Christening,
into existence and effect nullification

Expressives

Expresses a psychological s
especially the speaker's

propositional attitudes

tate,

Greeting, apologies

It is noteworthy that Searle (1969:70) acknowledgest “one and the same

utterance may constitute several different illooodry acts” thus making more

than one speech act to be accomplished by a sisnpdge utterance as in the

example of a wife at a party who says to the husbdtis really quite late”. This

is primarily an assertive (stating a fact) andiiedily a directive (a suggestion /

request for them to go home).

The ‘technologization of discourse’ coined by Normé&airclough is the

‘calculated intervention to shift discursive praes as part of the engineering of

social change’ (1995:3) anchored on a three-dino@asiframework (i.e. text,

discourse practice and sociocultural practice) bAGo explicate the processes

of text production, distribution and consumptiorthwihe aim of facilitating real
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social change in human society (Fairclough, 1998 instantiation of these

processes in microblogging is :

[production — composing a tweet]

[distribution — sending it to “followers” or specified recipients
prefaced by the @ symbol or to a trendingdqpeceded
by the harshtag # or to just any anticipasealiences |

[consumption— reading it and maybe sending replies]

According to the Faircloughian CDA, “any discursexent necessarily positions
itself in relation to ... historical legacy, selgety reproducing or transforming
it” and usually “discourse practice ensures attentto the historicity of
discursive events by showing both their continwtiyh the past ... and their
involvement in making history” (Fairclough, 199%-11). This indicates, as we
argued earlier, that there existheterogenous discursive practice of interaction
and intersectionin text production, dissemination and consumptemong
writers, textual utterances and readers. Therefoeking meaning out of a text
or discourse is based on a network of prior, carcurand anticipated discursive
events which translate into a dialectical relatiopsbetween language and
society. Operating intertextually, it bridges be#wecurrent and previous texts,
current and previous themes or topics, currentpaedious discursive practices,
and current and previous societal occurrences.hemadimension of historicity
is the relevance of discursive events to interdstafor Nigerian netizens, the
use of Twitter for campaigning in the 2009 re-riskistoric, that politicians and
ordinary people's views can be evaluated side d tirough microblogging is
historic, and the very act of twitterers doubleg watchdogs is indeed historic.
The Twitter data for this part of the study are 8@8et&® from April 16, 2009 to
August 31, 2009 which are the election-orientedetsweomposed before, during

and after the re-run elections in 2009.

% This is the total after discarding those that areralated to the elections in any way.
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6.2 THE POLITICO-PRAGMATIC FORCE OF ELECTION-ORIENTED
TWEET ACTS

New linguistic data with medium-specific featuresaym pose analytical
challenges to an existing theory of language uskimisome cases a refinement
or re-application of theories may be necessary (Budopoulos and
BeiBwenger, 2008; Hinrichs, 2006; Sebba, 2009b). the context of
electioneering and electoral processes, linguistimmunication involves not
only linguistic but socio-political acts too (Pok&pcl973; Searle, 1969).
Twittering is a discursive means to inform readar&vents as they happen, to
bond with like-minded people or with readers of sadeological orientation, to
challenge undemocratic practices, or to propagate ggovernance maxims. A
parallel can be drawn between instances of languagen public discourse and
twittering. That is, words in a public sphere aitber said to be heard or written
to be read in order to forge a cognitive or in@ll interaction between the
speaker / writer and the listener / reader. Tweets thus dialogic (in the
Bakhtinian sens&)because publicly accessible tweets are primadigmosed to
be read and then, if possible, to evoke responses feaders or anticipated
audiences. Therefore the schema in Table 15 ista-ditven taxonomy of

political 'tweet acts' in the context of an eleat@rocess.

ACT Description
Progressive — Poetic Precis 140-character locution; alphanioeerd rebus
Publishing abbreviations; acronyms

— Public sphere Combination of linguistic elements from at leasbtw

Plurilingualism languages or linguistic systems

Pre-election — Promptings Motivating electorates for civic engagement, voters
Persuasions registration etc;

— Partisan Polemics |Mobilization for political participation;

7 This is non-trivially implicit in microblogs becagidy the reading of tweets there is a “conversation
interaction” between the twitterer and the readed a negotiation of meaning (of what the former
intends to be communicated and what the latterteadiyp interprets the tweets to mean).
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Campaigns
Performance — Pundits' Projections | All speculative stance and projections until actual
Predictions election results are announced
— Exit polls
Participatory Politicians and electorates as citizens fulfillihgir
Polling civic obligations and simultaneously serving as
volunteer monitors
Post-poll — Polling problems Reports on the conduct of elections, evaluatiohs
Perceptions voters' verdict, the credibility of the electorabpess
— Protests and its aftermath
Political Power — 'Performative’ Declarations that empower winners to exercise
pronouncements | electoral mandate

Table 13A taxonomy of political tweet acts

However, Table 14 is the tripartite heuristicsdar data analysis.

Basic Illocutionary Types Discourse Acts Good GovaegeMaxims
Assertives (ASS) E.g. alert, caution,

Commissives (COMM) congratulation (congrat), Participation (PART)
Directives (DIR) disagreement (disagree), Transparency (TRAN)
Declarations (DEC) empowerment (power), Accountability (ACCT)

Expressives (EXP)

evaluation (evaluate), greeting
informative (inform), invitation
(invite), invocation, opine, pun

reaction (react), request etc.

Justice (JUS)
Effectiveness (+, — EFF)

Table 14:The politico-pragmatic force of our tweets data

The textual pattern, discursive and socioculturaicfices of selected political

tweets are described, interpreted and explaineardicgly.
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6.2.1 ASSERTIVES

Now let us explain the data. Tweet (2) is a statenmgforming readers of the
action of diasporan Nigerians in the UK as parttleéir involvement in the
electoral process back home. “June 12" has becorsstarical and political
slogan for the zenith of autocracy in Nigeria bessaon June 12 1993, Nigeria
conducted what is considered the freest and fag@seral elections on Nigerian
soil but which were scuttled by the military andsthed to public unrest and
eventual loss of lives. The 1993 Presidential Eeactvas annulled by the then
military President lbrahim Babangida. So, by refgrto it, it suggests a
localization of the militarization of democracy kkiti State. Civil protests are a

part of political transformation in democratization

From Tweet (3) the unpleasant sight of women ptoig$alf-nude goes to show
that the people of Ekiti felt cheated by the mannewhich the April 25, 2009
rerun was conducted. Nude protests by women (edpethe aged ones) is the
height of non-violent protests by the citizenry amgdhe EKkiti people. Usually,
people's demands are met by rulers after such gtsot€he composer of the
message informs readers of this participation lmggst in the electoral process.
Tweets (4) and (5) are meant to inform as well Wwhereas (4) depicts the
participatory and transparency maxims of good guaece, (5) relays Fayemi's
opinion about fraudulent practices in the rerun gradinefficiency of the officers
tasked with the responsibility of executing thecgta. In Tweet (6), just like (5),
the inefficiency of the electoral commission is Hlighted. Tweet (7) is an
interesting instance of public sphere plurilingsiadi It draws a humorous
contrast between the outcomes of democracy in GhadaNigeria (Ekiti) by
playing on the name of American President “Obamhdwas on a state visit to
Ghana then because Ghana has come to represestample of a responsible
African governance and democracy whereas “abam@raba word for regret is
what EKkiti people got after going to the poll. Saamtions by the electorates but

different results. On the part of the electoral oassion, it is another display of
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the commission's inefficiency. Like (7), (8) comsiexpressions in English and

Yoruba. The Yoruba portion means the fruit of h#&bour is satisfying and

enduring. The writer is hopeful of justice beinghdan the long run and this is an

implicit encouragement to the politicians.

but there was report of ballot box snatching in Qyards | &
11.10:32 AM Aug 15th from txt

No. | Tweet Classification

2 Nigerians in UK protest "June 12" in EKkiti11:58 AA\pr 29th from <ASS, inform, PART>
web

3 Hundreds of half-naked women protest in Ado-Ekiite Ekiti State
capital today 29th April12:38 PM Apr 29th from web <ASS, inform, PART>

4 Monitoring in Ward 2: Honorable Adewale from Emusays<ASS, inform, PART |
turnout is low, no attempt to hijack; has walketuttl units out off RAN>
19 in ward4:58 AM May 5th from web

5 Fayemi addresses d press; says Ido/Osi's restitauslulent & <ASS, inform | opine,
cannot hold.5:29 AM May 6th from txt - EFF>

6 COSEG describes Ekiti rerun as "desecration of cdeatic <ASS, inform | opine,
principles”; says Iwu's incompetent to conduct fréair and- EFF>
credible elections2:08 AM May 15th from web

7 "Obama in Ghana, abamo (regrets) in Nigeria" --itiE&ASS, pun, - EFF>
protesters.3:50 AM May 26th from txt

8 "An adage says OHUN AJIYA FUN LONPE LOWO ENI ANBASS, opine, JUS>
after darkness, dia shall be light.We luv u & uftspoken ability
wit boldness"Lekan Ojo7:59 PM Aug 2nd from TweetBec

9 DECLARED RESULTS [Ward] — (AC)(PDP): lludun | (92p4); <ASS, inform, TRAN>
lludun 1l (86)(147); Ewu (81)(244); Iye | (179)(204ye Il (183)
(182)9:10 AM Aug 15th from web

10 | Election went well in Ire-Ekiti, Itapa-Ekiti an@sin-Ekiti wards<ASS, inform | opine,

EFF>

Tweets (9) and (10) are statements of facts fraemwthters' point of view meant

to inform the reading public of how transparent afféctive the conduct of the
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rerun and declaration of results were in the pafréskiti mentioned.

6.2.2 COMMISSIVES

The data in this category express the commitmeniefagents in the discourse
to some future actions. For instance in (11), mesiloé the main opposition
party (Action Congress) state their intention tgece any results declared by
another Resident Electoral Commissioner (REC) agestn the female
commissioner who supervised the disputed reruns ©imeant to enforce the
governance principle of accountability and respaifigi. For Tweet (12), a
human rights activist stresses his commitment $ding the State as frequently
as the needs might arise to see things for hinfisstfhand even though his life
has been under serious threat as a result of Hisfaratransparency and
effectiveness of the electoral process. Doing sake®s him accountable as an
activist and shows that he is indeed committechéodourse of democratization
in Ekiti.

No. | Tweet Classification
11 | AC: We won't accept results declared by altexeaREC2:57 AM<COMM, disagree,
Apr 29th from web ACCT>

12 | Momoh vows to return to Ekiti as many times asdniee. DeclaressCOMM, react, ACCT>
"l am a patriot"3:00 AM Apr 29th from web

13 | Subversn of pples' rights to vote their leadeax 18olent act & it's<COMM, opine, - EFF>
justifiable if d pple meet dat violence with moraolence.
--WS11:05 AM Apr 30th from web

14 | O sure ju!l OSUN&EKITI MST BE LIBERATED.I"'M OSUN B|<COMM, opine, ACCT>
BIRTH,EKITI BY MARRIAGE!SO,I'VE 2 PRAY HARD 4
THESE 2 STATES CLOSE 2 MY HRT~Ibk Adepejull:24 PMg\
27th from HootSuite

15 | "Sir al | knw is dat 1day ur stolen mandate wikbtore.l pray 4 u

day&night, | won't rest until ur stolen mandateréstored"~Remi<COMM, opine, JUS>
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Alade9:39 PM Aug 31st from HootSuite

16 | we'v bn praying 4 yr victory @ d tribunal&we'lbat 2pray 4U dnt
B discouragd by d seemingly delay in d whole sejhy is nevr e"COMM, opine, JUS>
denial8:03 PM Aug 28th from TweetDeck

17 | Nigerian activists plan mass protest over Ekite-run <COMM, inform, PART>
results...condemn outcome of polls as grave dafmenation’s

democratic experiment5:51 AM May 10th from web

Tweet (13) is a reported text of Wole Soyinka'sdgoiThe opinion expressed is a
veiled threat to deter the ruling government frawlating the civic rights of the
citizenry. It criticizes the inefficiency of the esftoral commission. There is
another instance of codeswitching in (14). Thetfsentence “O sure ju!”
(translated: “It's certain!”) is a mixture of Yoratand English foregrounding the
writer's belief in electoral justice in the two s (Ondo and Ekiti) she hails
from. She commits herself to praying until eleckal@mocracy becomes a reality
in the two states. It is a commitment indicatingttbhe holds herself accountable
for praying democracy into reality. Like (14), thwitterer of (15) states her
belief in justice and commits herself to doing &yt she could until the stolen
mandate is restored to the rightful winner. Twe&®)( expresses similar
commitment as (14) and (15). In Tweet (17), readers informed about the
intention of Nigerian activists to protest the deswf elections they regard as
highly flawed.

6.2.3 DIRECTIVES

Directives, by their form and force, prompt read&r<arry out certain actions.
Tweet (18) invites readers and electorates to liggadly integrated into the AC
fold. The tweet is clearly partisan. The party’'gdois the image of a broom.
Broom is the traditional implement for sweepingofi® or removing cobwebs on
walls and roofs. With respect to the electoral eiser, the AC party calls on

electorates to join in voting out the ruling pafBDP) out of power. If the call is
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heeded this may result in a change of the statas fuweet (19) evokes the
imagery of “June 12” already commented on in (2)wah It is a caution against
the repetition of the anti-democratic practice ok tpast and a call for
effectiveness and responsiveness. Similarly, (20bath a threat as well as a
request for adequate security for the female INB@missioner who had played
the religious card on CAN. Moreover, it is a call the government to carry out
its constitutional function of protecting life apdoperty. Whereas the call to the
government in (20), Tweet (21) contains an admonitd the entire citizenry of
Ekiti to desist from heating up the polity unneeesyg. There is also a pun using

the State's slogan “Fountain of Knowledge”.

No. | Tweet Classification

18 |Join AC in Ekiti in "Operation Sweep PDP Offf* ddednesday<DIR, invite, PART>
April 22, 2009 as train of Chief Bisi Akande, Aslaju Bola
Ahmed Tinubu,8:50 AM Apr 21st from web

19 | Afenifere, UAD warns against ‘June 12' in Eki@at82:41 AM Apr<DIR, caution, EFF>
28th from web

20 | The Christian Association of Nigeria (CAN) warR&N not to<DIR, request, EFF>
allow anything happen to Mrs Adebayo. Calls for iaddal
protection for her.5:16 AM Apr 30th from web

21 | Former Gov of old Western Region, Maj-Gen Adegiddebayo<DIR, request, ACCT>
(Rtd) appeals: Don't turn Ekiti into "Fountain oird®.12:23 AM
May 15th from web

22 | Watch out as Appeal Court sitting at llorin giyedgement today<DIR, alert, JUS>
in the election petition of Ayo Arise (PDP) vs Otutmi Adetumb
(AC).11:16 PM Jul 7th from web

23 | Ekiti PDP Should Stop Misinforming the Public salgkiti AC|<DIR, inform | request,
http://bit.ly/wBHWG3:35 PM Jul 22nd from web ACCT>

24 | "Say it to the righteous,that it shall be welthwhim.....bless yol<DIR, invocation, JUS>
Sir."~Stephen Tunde Oyewusil0:22 PM Aug 7th frone@&tideck

25 | "Sir we need life feeds of d election.early répdirm ur website n&DIR, request, TRAN>
AIT indicates PDP has startd their mess. Is alll welv?"~Esan
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‘ ‘ Dipo6:50 PM Aug 16th from web

Tweet (22) is an alert to readers and electorategb® impending enforcement of
the rule of law by the Court of Appeal while (23yep information about the
allegation that PDP (the then ruling party in Bkitias on a propaganda mission,
and thus requested to be responsible to the aitizemd accountable in
governance. There is invocation and an expresdidelcef in social justice in

(24) and (25) is a request for live reports in otdeengender transparency.

6.2.4 DECLARATIONS

The illocutionary force of declarations correlatke propositional content of an
utterance in this category to reality in a causeffect manner. That is, the
successful performance of a declaration guarantdas the proposition
corresponds to the state of affairs in the worlelaf®&, 1969). Therefore in Tweet
(26) the constitutional power of the presidencgngployed by the mere utterance
of the President's words. Depending on who isHisggor reading: to the general
reading public / listener, it is a piece of infomoa about what will definitely
follow but for the INEC commissioner, it is a commada In the same vein, (27) is
an issuance of arrest which indicates that theiasttutional effectiveness on
the part of the police force while (28) is a deatenn that empowers a winner to

exercise electoral mandate.

No. | Tweet Classification

26 | Yar'Adua orders INEC to announce a definite dfte Oye <DEC, inform | request,
elections. Pray, the president has shown that bevésted interestFF>
in EKiti.10:09 AM Apr 28th from web

27 | InspectorGeneral of Police Okiro declares EKkitE(R Ayoka <DEC, inform | request,
Adebayo wanted to come and substantiate her aitbeganf resultsEFF>
fixing10:54 AM Apr 28th from mobile web

28 | Mrs. Ayoka Adebayo announces return of Oni aseguw....1:10<DEC, power, EFF>
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PM May 5th from web

29 | Appeal Court declares Mr Bode Festus Ola as elelgted SenatorDEC, power, JUS>
for Ekiti Central Senatorial district. Removes PORRdefem
Kila.3:06 AM Jun 30th from web

30 |"Go back and seek your people's legitimate mahd#ppeal <DEC, power, EFF>

Court sitting at llorin nullifies election of SematAyo Arise.6:08

AM Jul 8th from web

Tweets (29) and (30) contain declarations thataimf change occupiers of

public offices. The rule of law is enforced in batkses and the effectiveness of

the judiciary is portrayed.

6.2.5 EXPRESSIVES
The majority of tweets in this study belong to thiass. This is not surprising

because in a technologically-enhanced medium medom of expression like

microblogs, people find it easy to express theiychslogical states and

sentiments about the practice and problems of aiglctiemocracy in Nigeria.

The freedom of expression also translates intdfteedom to switch” languages
as done in Tweets (31), (32), (34) and (35). PHatework (Goffman, 1955) is

also a common feature here. All but (35) are switghnvolving English and

Yoruba. Yoruba is the major indigenous languaggkiti as well as the mother

tongue of most of the inhabitants. The alternaiin(85) is from Nigerian Pidgin

to English and it appears that the writer and Ryefi have been colleagues

before.
No. | Tweet Classification
31 | "Excelon,dis is anoda victory 4 democracy.lreankari 0.We all<EXP, congrat, JUS>

ave cause to rejoice wit u as d eegun nla tin kegale."~Lanre

Olaoba9:45 AM Jul 1st from web

32

"e kaa ro o! my gov in waiting...d road may selemg...bt not

longer dan we started.we'll live 2 ¢ d emancipdtn o

[<EXP, greet | opine, JUS

184



ekiti."~Olukayode Thomas2:04 AM Jul 14th from web

33

"l just feel | should let u know that the ppleEXiti believe in u
We need the Light to be Right!"~Deacon Festus A#S AM Jul
18th from web

<EXR, opine, EFF>

34

E ku ise o It's sad to know that this PDP anaadtsorts have notEXR, greeting | evaluat

changed as exhibited last saturday in the re-rukeG&EFF>

Aiyegbusi8:33 AM Aug 21st from web

Y

35

How u dey? Hope things're gradually returningntomal. My
prayers with you. Hope you remember me from Unilddistory
dept."~Supo Ladipo10:25 AM Aug 27th from web

<EXR, greeting, - EFF>

36

4 God so luv Ekiti ple dat He chose u as leadell] surely shw
Ekt ple dat He is God of justice&will neva
fail.Ekt pler 4 gud governancel0:50 PM Aug 27thonir

TweetDeck

<EXR, opine | invocation,

JUS>

Tweet (36) contains a religious allusion as wellasinvocation for justice and

good governance in Ekiti.

From the foregoing, it has been discursively extéd that tweets are a product

of discourse, socio-political and cultural practiceThey are produced,

disseminated and consumed (or read) by netizensbegheve in the tenets of

good governance. At least, the textual evidencienpaper shows that it is the

aspiration of the Nigerian electorates for demogtade better practised and for

more opportunities for effective governance in Nige

6.3

CONCLUSION

Nigerian governance indicators are currently rggedrly but there are statutory

and legal provisions in the country for engendemiggnocratization. Thus, the

agitation for a resourceful, people-oriented aritieht governance in Nigeria is

indeed possible through credible elections, alfiwjzublic service and adherence

to the rule of law with an independent, unbiasedn-corrupt and fearless
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judiciary. The tenets of electoral and participgtdemocracy are an informed,
empowered and engaged citizenry with a vibrantl @ociety. The people of
Ekiti State can look back today (as of October2811,0) that their past agitations
(since April 2007 through August 2009) for thelenhement of democracy and
good governance have yielded results. They cashrali the verdict of the Court
of Appeal in llorin, Kwara State on October 15, @@Alidating the gubernatorial
candidate of the Action Congress of Nigeria, Fay&mayode, as the rightful

winner of the April 2007 election and April 2008-run. As more Nigerians
make use of the technological affordances of onfplic sphere (Castells,
2008), democratization in Nigeria will be soliddiethrough electronically-

enhanced dialogue between public officials and dhg@inary Nigerians. The

paper has discursively illustrated the belief ofgétian netizens in digital

democracy and the principles of good governance. cémclusion, the

illocutionary forces of several politico-pragmatcts via Twitter have been
described and characterised.
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Part 1V



CHAPTER 7

INTERPRETATION OF QUESTIONNAIRE SURVEY RESULTS

Questionnaires are still widely used where thegenged to collect quickly a large
amount of easily processible data ... As Chamld&84) notes, one major advantage of
using written surveys is their efficiency. Theyoallresearchers to gather data from a
large number of speakers in a relatively brief amiai time.

(Milroy & Gordon, 2003:14, 52)

7.1 QUESTIONNAIRE SURVEY RESULTS

The questionnaire survey comprises 30 questiongladivinto three sections.
Section A (Questions 1-11) elicits data on respatglegender, age group,
ethnicity, literacy in Nigerian languages and Pmigmedium and means of
Internet access, and SMS texting practices. Ini@edd (Questions 12-20),

respondents report on their activities in the ne aocial media. Section C is
sub-divided into two parts: Questions 21-23 exantiveetypographic choices in
respondents’ digital communication; and Questioh8@ evaluate respondents’
assessments of phonological variation (and languagssing) in Nigerian

English Accent(s). SPSS, a statistical softwareyssed for the processing and

analysis of 1,154 copies of the completed questiman

We should mention that all the typographic varialiksted in the survey are not
artificially constructed. They are indeed empiricgastances of language use
culled from informal Nigerian electronic discoursentioned in Chapter 2 under
data composition. Surveys of this kind are advatate sociolinguistic CMC
research through a blend of on- and offline ethaply for “the observation of
Internet use in offline social spaces” (Androutaadps, 2006:424). Details of the

results are as presented below following the numbgem the questionnaire.

188



7.1.1 BIO-DATA, INTERNET ACCESS AND SMS TEXTING
Questions 1-11 provide data on respondents' geagergroup, ethnicity, literacy
in Nigerian languages with Pidgin, medium and meainfnternet access, and

SMS texting practices.

Q1 Gender
Frequency %
Male 599 51.9
Female 555 48.1
Total 1154 100.0

Out of the total 1,154 respondents, 51.9% of theenmaales and females are
48.1%. Question 2 refers to the age groups of éspandents. Teenagers (ages
13-19) constitute 15.5 % of the study populationlevigoung adults from ages
20-29 are 78% and people from age 30 and abové&.&%. The majority of
Nigerian undergraduates fall under the 20-29 aggeaTherefore, the dominant
demography here is representative of the Nigeraurityin institutions of higher

learning.

Q2 Age Groups

Frequency %
13-19 179 155
20-24 629 54.5
25-29 271 23.5
30-34 47 4.1
35-39 19 1.6
40 and abowe 9 .8
Total 1154 100.0
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In Question 3 we have the spread of respondentsr@iaog to their States of
origin which is actually not a significant varialldecause in a State like Rivers,
there can be over 10 ethnic groups representedith@kdegbija, 2004). This is
why ethnic grouping in Question 4 is a more reléwariable for the analysis

than state of origin.

Ethnic Group

Frequency %
Hausa 25 2.2
Igho 289 25.0
Yoruba 790 68.5
others 50 4.3
Total 1154 100.0

People of Yoruba descent are more than a halfeoféabpondents (68.5%) which
reflects the ethnic enrollment demography in mosgeNan federal tertiary

institutions. Igbos comprise 25% whereas peoplelafsa ethnic affiliation are
only 2.2%. People from the other minority ethnioups are 4.3% of the study

population.

It was decided that since all undergraduates mestinb possession of the
Secondary School Certificate Examination (SSCE)e@el before enroliment,
Question 5 (highest educational qualification) vebulot be considered as a
factor for this study. By Nigerian standard, thegliistic habits of undergraduates
reflect those of literate Nigerians. Similarly, @tien 6 (name of institution of

higher learning) is not considered for the analysis
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Literacy in Nigerian Languages
Frequency %
Hausa 64 5.5
Ighbo 245 21.2
Yoruba 866 75
Nigerian Pidgin 809 70
Others 202 17.5

Question 7 requires that respondents specify tlgerdin languages they are
literate in and literacy here refers to the abitdyboth read and write. Responses
to Question 7 indicate that only 64 people (i.&%). describe themselves as
being both able to read and write the Hausa langu245 participants (21.2%)
are literate in Igbo; 866 respondents (75%) cad eewl write Yoruba, while 809
(i,e. 70.1%) report that they are literate in Niger Pidgin. Some 202
respondents (17.5%) indicate that they are litaradstly in French, Arabic and a
few minority languages. French is Nigeria's secoffidial language and literacy

in Arabic is due to the Islamic religious education

Q8 Internet Access

At Cybercafé 68.9%
At Home 24.4%
At Work 4.1%
On Wireless / Mobile Devices 44.7%

The responses to Question 8 and Question 9 shawl4hiélo of participants gain
access to the Internet on wireless or mobile dewdkile 39.9% of respondents

use the mobile phone and related devices for welwding.
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Q9 Means of Web Browsing

Desktop 53.3%
Mobile Phone / Devices 39.3%
Personal laptop 28.7%
Rented / Borrowed Devices 10.3%

This is why any study on Internet usage in Nigéase to be supplemented with

mobile telephony practices.

Daily SMS Texts

Frequency %
0 104 9.0
1 176 15.3
2 238 20.6
3 234 20.3
4 100 8.7
5 116 10.1
6-10 126 10.9
>10 60 5.2
Total 1154 100.0

Respondents send a mean of 4.3 texts daily butrdypghg the results we see
that 9% of respondents do not send texts daily9%4send 1-5 texts daily;
10.9% send 6-10 texts daily and only 5.2% send rti@e 10 SMS daily.

Q11 Languages for SMS Texts

Frequency %
English Only 530 45.9
English+Yoruba 224 19.4
English+Pidgin 342 29.6
English+Igbo 22 1.9
English+Hausa 14 1.2
Pidgin Only 5 4
Other 17 1.5
Total 1154 100.0

The responses to Question 11 are particularlyesterg because they correspond
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to our initial ranking of English and indigenousdaages in Nigerian textual
CMC. In electronic discourse, English (with 45.9%age) is the default choice
for literate Nigerians. Moreover, participants gdpthat in digital English code
switching, they use more of Nigerian Pidgin (29.686d Yoruba (19.4%) than
the other languages. Just a few respondents btéhey could use English with
Nigerian Pidgin and Yoruba, or English with NigeriPidgin and French / Igbo.
Hausa has the least combination of such multihgliscourse as reported by

subjects.

7.1.2 USE OF THE NEW AND SOCIAL MEDIA

Questions 12-20 survey respondents' use of thenkttend Web 2.0 platforms.
Email (Q12) and Facebook (Q13) are the most empldgternet and Web 2.0
services for interactive text-based communicatiodd.5% and 84.8%
respectively. In Sesan's (2010) report, his findiage similar to what we have

here.

Q12 Email Activities

Frequency %
Read ONLY 179 15.5
Read and Write 756 65.5
Write ONLY 156 13.5
Not applicable 63 55
Total 1154 100.0

Q13 Facebook Activities

Frequency %
Read ONLY 84 7.3
Read and Write 723 62.7
Write ONLY 172 14.9
Not applicable 175 15.2
Total 1154 100.0

193



More than half of the respondents (i.e. 64.7%) dut nse Twitter or
microblogging services (Q14) and similarly 63.5% tbé population has not
embraced blogging (Q15).

Q14 Twitter & Related Activities

Frequency %
Read ONLY 166 14.4
Read and Write 218 18.9
Write ONLY 23 2.0
Not applicable 747 64.7
Total 1154 100.0

Writing a regular blog takes some amount of timd &mequires some measure
of commitment. We are aware that in December 204i@rosoft Anglophone
West Africa hosted its first “Bloggers' Brunch” limgos because according to the
PR officer of Microsoft Nigeria, Ms Ngozi Ife AnenéMicrosoft recognizes
blogging as [a] major medium for web-based commatioas” and therefore
organized the event for Nigerian bloggers to shaomcepts, tools and

experiences,

Q15 Blogging Activities

Frequency %
Read ONLY 217 18.8
Read and Write 132 11.4
Write ONLY 72 6.2
Not applicable 733 63.5
Total 1154 100.0

More people (58.3%) read online newspapers (Ql8jount adding comments to

% Reported in the Nigeriavanguardnewspaper on January 11, 2011
http://www.vanguardngr.com/2011/01/microsoft-hdstasm-for-bloggers
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the readers' response section. Usually, when peept: newspapers, they want

to read about current developments in the world.

Q16 Nigerian Online Newspapers

Frequency %
Read ONLY 673 58.3
Read and Write 100 8.7
Write ONLY 18 1.6
Not applicable 363 315
Total 1154 100.0

Compared to electronic newspapers, more interaaxehanges (28%) take

place on Internet discussion forums (Q17).

Q17 Online Discussion Forums

Frequency %
Read only 255 22.1
Read and Write 323 28.0
Write only 105 9.1
Not applicable 471 40.8
Total 1154 100.0

Instant messaging (Q18) is used in varying degbgegespondents and in total
76.4% use it.

Q18 Instant Messaging / Web Chat

Frequency %
Very often 197 17.1
Not often 404 35.0
Often 281 24.4
Not at all 272 23.6
Total 1154 100.0

The phenomenon is very common among undergradusgder the general uses
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of the Internet by students (Q19), 92.5% state thay use social media for
academics and professionally-related purposes. i be expected in a

students' community.

Q19 Academic Information Sourcing on Internet

Frequency %
very often 356 30.8
not often 297 25.7
often 414 35.9
not at all 57 4.9
no opinion 30 2.6
Total 1154 100.0

In a related manner, 71.8% of the study populateport that Internet usage

(Q20) has had either positive or very positive iotpan their studies and career.

Q20 Effect of Online Time on Studies

Frequency %

very positively 314 27.2

very negatively 104 9.0

positwvely 515 44.6

negatively 46 4.0

i don't know 158 13.7

no opinion 17 1.5

Total 1154 100.0

7.1.3 TYPOGRAPHIC CHOICES AND SHORTENINGS

Questions 21-23 provide us with the opportunity revisit the issue of
typographic choices we raised in Chapter 2. Intergly, and as we expected,
62.1% of respondents prefers the non-standardirspelariants / typographic
representations of NIGERIA (Q21) but mostly as dai: '9ja’ (31.6%) and

'‘Naija' (24.4%). In the blank space provided fohest comments, a few
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participants noted that an option 'Nig' should hibgen included in our list from

which they could choose.

Q21 Spelling Nigeria in SMS and Online

Frequency %
9ja 365 31.6
9geria 52 4.5
Naija 281 24.4
Nija 18 1.6
Nigeria 403 34.9
no opinion 35 3.0
Total 1154 100.0

However, when asked to give reason(s) for the isigetihoices above, the most
plausible factor from all the ones provided is gpdelimited constraint (38%)
for Question 22 and similarly 65.4% of this samedafor the use of shortenings

in Question 23.

7.1.4 ASSESSMENTS OF PHONOLOGICAL VARIATIONS

Questions 24-30 which constitute Section C of ey evaluate respondents

assessments of phonological variations in Nigeaglish Accent(s).

Q24
Frequency %
Edo 81 7.0
Efik 89 7.7
Hausa 195 16.9
Igho 228 19.8
Yoruba 459 39.8
no opinion 102 8.8
Total 1154 100.0

Respondents (39.8%) opine that people of Yorubgiromare the most likely to
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pronounce ‘interest’ &$-interest(Q24) indicating the ethno-linguistic influence
of Yoruba. This is what is called the 'h' factoheTsound segment is not in the

inventory of Yoruba phonology.

The assessment of the variable in Q25 also shaat6819% of the respondents
is of the opinion that Yoruba-speaking interactaate the most likely to
pronounce 'picture' as picSHur realizing the adftec/§/ as a fricative JI. This
regional peculiarity by Yoruba speakers of Englshs a result of mother tongue

influence since Yoruba phonology does not haea# a sound segment.

Q25

Frequency %

Edo 99 8.6

Efik 70 6.1

Hausa 91 7.9

Igho 80 6.9

Yoruba 737 63.9

no opinion 77 6.7

Total 1154 100.0

66.6% of the respondents believes that Igbo spsakeEnglish are the mostly
in Q26yel for ‘oil’
monophthongizations of the diphthongy//Igbo phonology lacks diphthongs in

likely to produce the variable revealing the

its inventory.

Q26

Frequency %

Edo 149 12.9

Efik 52 4.5

Hausa 34 2.9

Igbo 768 66.6

Yoruba 80 6.9

no opinion 71 6.2

Total 1154 100.0

198




For Q27 28.1% of the participants states that aividual of Igbo ethnicity is
more likely to alternate /r/ for /I/ while 38.1%itl that the individual is of Efik
Awonusi, 2004gboanusi, 2006) have
established that Igbo speakers of English (pagrtylthose from Anambra and

ethnicity. Nigerian linguists (e.g.

Enugu States) are the more likely to pronounce teaee' afkawlence ‘London’

asRondon and 'Law' afkaw.

Q27

Frequency %

Edo 103 8.9

Efik 440 38.1

Hausa 139 12.0

Igho 324 28.1

Yoruba 42 3.6

Nno opinion 106 9.2

Total 1154 100.0

There is an overwhelming agreement by respondeBis3%o) that Hausa

speakers of English are the most likely to realige as /f/ in Question 28.

Q28
Freguency %
Edo 21 1.8
Efik 44 3.8
Hausa 938 81.3
Igbo 25 2.2
Yoruba 77 6.7
no opinion 49 4.2
Total 1154 100.0

Similarly, 81.2% of respondents reports that peaglédausa ethnicity are the
most likely to produce the variable in Question B8ril's (1982:227) analysis of
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these (i.e. Q28 & Q29) support respondents' obiensawhen he opines that the
two labio-dental fricatives /f/ and /v/ are reliabharkers of Hausa ethnicity. He
further explains that “Hausa has only /p/ which mayy between [p], $] and —
among sophisticated bilinguals — [f], but the phuoeeis certainly not /f/ even
though the orthography represents it as ' (p. 22@ich corroborates Dunstan's

(1969:75) assertion that some speakers use [pbrd-mitial position for [f].

Q 29
Frequency %
Edo 30 2.6
Efik 59 51
Hausa 937 81.2
Igbo 27 2.3
Yoruba 44 3.8
no opinion 57 4.9
Total 1154 100.0

In Q30, 46.4% of the study population believes thaerson of Efik ethnicity is
more likely to alternate /k/ for /g/ in '0ga’, arMba loan into Nigerian English

whereas 18.4% of respondents thinks that it is asel&peaker of English who is

likely to do so.
Q 30
Frequency %
Edo 115 10.0
Efik 536 46.4
Hausa 212 18.4
Igbo 144 12.5
Yoruba 50 4.3
no opinion 97 8.4
Total 1154 100.0

It has, however, been reported in the literaturg. (&detugbo, 1977; Awonusi,
2004; Igboanusi, 2006) that this is a feature akrigfss because according to
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Dunstan (1969:38), in Efik phonology [g] is an allmne of /k/ in non-initial

positions.

7.2 DISCUSSIONS

It has been stressed that all the graphemic remaEsms of phonological

crossing tested in the survey are not artificiadlynstructed but are indeed
instances of language use culled from informal Negeelectronic discourse. As
we also stated in Chapter 6, the playful naturenfifrmal electronic discourse
permits netizens to graphemically index the Haussnhigboness, Yorubaness,
and Efikness of Nigerians. Elsewhere, RajaduraD72206) has observed that
“instances of crossing seem to cluster around dpsaf humour and light-

hearted banter”.

A chi-square test is used to show the statistelakionships between variables.

The relationship between gender and the numbesxdfrhessages sefie. Qs 1
vs. Qs 10).

The chi-square test shows that there is no sigmificelationship between gender

and the number of daily text messages @e%t: 8.130, df =7, p < 0.321).

Gender and the typographical representation of NREA(i.e. Qs 1 vs. Qs 21)

There is a significant relationship between gerated the writing of NIGERIA
differently from the standard typography because ghvalue is less than 0.05

(X2=14.319, df = 4,
p < 0.006). Females are more likely to write Nigeas '9ja’, males are more

likely to write Nigeria as '9geria’, males are miikely to write Nigeria as 'Naija’
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as well as males being more likely to write Nigexsa'Nigeria'.

Gender vs Spelling Nigeria in SMS and Online

Spelling Nigeria in SMS and Online
9ja 9geria Naija Nija Nigeria Total

Gender Male Count 214 18 142 9 198 581
% within Gender 36.8% 3.1% 24.4% 1.5% 34.1% 100.0%

Female Count 151 34 139 9 205 538

% within Gender 28.1% 6.3% 25.8% 1.7% 38.1% 100.0%

Total Count 365 52 281 18 403 1119
% within Gender 32.6% 4.6% 25.1% 1.6% 36.0% 100.0%

The most significant reason for (2) abque. Qs 1 vs. Qs 22)

Of all the reasons provided from which respondentdd selectwriting space
constraint tops the motivation for the spelling choices. Hweere there is no
significant relationship between gender and evehgerooption in Question 22
because the p-value is greater than 0.05 excepiptien of appropriateness or
correctness and others. We can conclude that #somefor writing Nigeria the
way they do is because they feel it is appropraateorrect and also for some

other reasons not listed in the categories.

4. The age groups that are more likely to writ€SHRIA differently from
the standard typographye. Qs 2 vs. Qs 21).

The chi-square test indicates no statistically ificant relationship between age

group and the tendency to spell Nigeria using thestandard orthographyX £

= 16.599, df = 20, p < 0.681). Nonetheless, whatstatistics shows is that the
older one becomes the lesser the tendency to eenhmaestandard spellings. So,
Abati (2009) may be right after all that youngeiopke are the ones who are

prone to 'resent’ or ‘tarnish' the image of thentry. Well, younger people have
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been known to use shortenings and short cuts trbesed CMC.

5. The relationship between the number of SMS txt$ and the
tendency to use more languages. Qs 10 vs. Qs 11).

While there is no clear cut correlation betweennbeber of SMS sent and the
tendency to mix languages, respondents tend to dre momfortable to switch
codes when the daily SMS sent is 3 on the averags.also interesting that
Nigerian Pidgin mixture competes with English ONiaen people send 6-10
SMS per day; and Nigerian Pidgin mixture is alse greferred choice when

people send 3 SMS per day and wish to switch cod@s.outcome is what we

anticipated.
Daily SMS Texts vs Languages for SMS Texts Crosstabulation
Languages for SMS Texts
English | English+ | English+ | English+ | English+ Pidgin
Only Yoruba Pidgin Igho Hausa Only Other Total

Dally 1 Count 92 39 40 2 1 2 176
SMS % within Daily SMS Texts|  52.3% 22.2% 22.7% 1.1% 6% 1.1% | 100.0%
Texts 5 Count 111 39 79 6 2 1 238
% within Daily SMS Texts|  46.6% 16.4% 33.2% 2.5% .8% A% 100.0%

3 Count 106 44 74 5 3 1 1 234

% within Daily SMS Texts|  45.3% 18.8% 31.6% 2.1% 1.3% A% A% 100.0%

4 Count 47 25 23 2 1 2 100

% within Daily SMS Texts|  47.0% 25.0% 23.0% 2.0% 1.0% 2.0% 100.0%

5 Count 54 21 36 3 1 1 116

% within Daily SMS Texts|  46.6% 18.1% 31.0% 2.6% .9% .9% 100.0%

6-10  Count 47 19 51 2 4 1 2 126

% within Daily SMS Texts|  37.3% 15.1% 40.5% 1.6% 3.2% 8% 1.6% 100.0%

>10  Count 17 16 24 1 1 1 60

% within Daily SMS Texts 28.3% 26.7% 40.0% 1.7% 1.7% 1.7% 100.0%

Total Count 474 203 327 21 13 5 7 1050
% within Daily SMS Texts|  45.1% 19.3% 31.1% 2.0% 1.2% .5% 1% 100.0%

In connection with the main research questiondeffdresent study stated in the
introductory chapter, the questionnaire survey esllrs the issue of spelling
variations and why typography has becoming a matfenational identity

discourse in Nigeria. First, we notice that 62.126espondents prefers the non-

standard spelling variants of NIGERIA but the mesason given for this is the
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medium peculiarity of spacing (for textual excham¢fgrough mobile phone and
wireless devices). We expected more people to wiNaja' as discussed in
Chapter 1 but interesting§ja (31.6%) tops the list of non-standard typography
employed by the surveyed participants. Commentsm frguestionnaire
respondents indicate that some of them would haved to see 'Nig' as a
spelling variant in the list we provided. The corgtional effort of typing three
graphemes (e.g. 9ja or Nig) is lesser than thatwofing 'Naija’ or even
NIGERIA. We had hypothesized that one of the reagon spelling variation in
textual CMC is creativity induced by medium consits of the new media and

mobile technologies.

Second, the survey confirms popular opinion abauinger people being the
vanguard of shortenings and, as Abati (2009) wdnddcomfortable to assert,
they are also the ones who 'tarnish’ the image GBERIA through their

unsanctioned creativity. The data analysis showasttie older one becomes the

lesser the tendency to embrace non-standard spllin

Third, people of ages 20-29 are the more likelyséod SMS texts daily. This
outcome is consistent with what has been repontéde literature on the volume
of SMS texts sent by people in this category (emprusi, 2004, 2010; Chiluwa,
2008; Durscheid & Stark, 2011/in press; Ling, 200%;lue, 2008; Taiwo, 2008;
Thurlow & Poff, 2011).

Furthermore, the findings of the survey are rewgglabout code switching
practices as reported by respondents. Participantsto be more comfortable to
switch codes when the daily SMS sent is 3 on thexage. It is also interesting
that Nigerian Pidgin mixture competes with Engl@NLY when people send 6-
10 SMS per day; and Nigerian Pidgin mixture is dls® preferred choice when
people send 3 SMS per day and wish to switch cod@s.outcome is what we

hypothesized in Chapter 1 in our ranking of language by multilingual
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Nigerian netizens in the following order: EnglishNtgerian Pidgin > Yoruba >
Igbo > Hausa > Others. The analysis has shown itnatlectronic discourse,
English is the default choice for literate NigesaiMoreover, participants report
that in digital English code switching, they useren@f Nigerian Pidgin and
Yoruba than the other languages. And as for plugichl variation and its
simulation via crossing in CMC, the general intis of respondents are in

harmony with what Nigerian linguists have observed.
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CHAPTER 8

SUMMARY AND CONCLUSION

For both researchers and participants, a centpalca®f understanding the dynamics of
mediation is to 'disaggregate’ the Internet: ndbodk at a monolithic medium called 'the
Internet’, but rather at a range of practicesywso# and hardware technologies, modes
of representation and interaction ... What we vaedrgerving was not so much people's
use of 'the Internet', but rather how they assednéeious technical possibilities which
added up taheir Internet.

Miller & Slater (2000:14)

8.1 CONCLUDING DISCUSSION

The present study reflects the fact that by the en@010 we are living in
technologically-interesting times, and there ishnaj that demonstrates this
more than the ubiquity and availability of electimdata for linguists and social
media scholars. Various research paradigms arergwidg modifications in
order to cope with newly emerging textual data tha Internet and mobile /
wireless devices because, usually, new linguistita dvith medium-specific
features may pose analytical challenges to aniegitheory of language use,
and in some cases a refinement or re-applicatiothedries may be necessary
(Androutsopoulos, 2008, 2010; Androutsopoulos &¥Benger, 2008; Hinrichs,
2006). Although Internet activities by Nigeriarsvke been going on for the past
two decades, scholarship in Nigerian CMC is stilits infancy in comparison to
the statistics of Internet users/mobile phone suibscs in Nigeria, and the

electronic data being produced by Nigerians.

This project has been preoccupied with three mesearch questions. For the
first set of questions (the 'how' and ‘why' of 8pgl variations), it has been
argued that writing practices in CMC make typogsapmational identity matter
in Nigeria. SMS and social media have become awemfiadentity work by

younger Nigerians and we contend that the genedtiembrace of 'new’
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typology and writing technique is driven by two mdactors: ideology and

technology. We give five reasons to support thigiarent.

1. The domestication / appropriation of globalised gnamic innovations /
writing practices by Nigerian netizens and textzespecially the youth
Discursive evidence from the written explanatioesponses given by Nigerian
youth indicates that non-official typography hasemeadopted as a more
indigenous and appropriate concept for definingr tNegerianness. Then the use
of technology represents the domestication of dieba graphemic conventions /

innovations for symbolic local creativity.

2. Creativity induced by medium constraints of new imexthd mobile
technologies
Following Herring (1998), the spelling peculiargief CMC are less of errors
caused by inattention or lack of the knowledgetahdard forms. Rather, these
are intentional and are mostly “deliberate choimasle by users to economize on
typing effort, mimic spoken language features, press themselves creatively”
(Herring, 2001). The ease with which creativity emhanced in electronic
discourse and the innovative dispositions of youthake online platforms
appealing to the youths because these afford treeppldice to have a voice, to
engage in important identity work, and to creatgst@round local, national and
global issues that are important to them” (McGin@sodstein-Stolzenberga and
Saliania, 2007).

3. Ideological struggle and resistance to officialdom
Typographic choice is not only generational bubads means for ideological
struggle, resistance to officialdom, and even Isgekebellion' as Sebba (2003)

puts it. Blog posts and responses from Nigeriarttyconfirm this.
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4. Zipf's principle of least effort or linguistic ezomy
This is a plausible explanation for the colloguwahtraction ofNaija for identity
work and the general tendencies for shortenings stmattcuts in Nigerian

Internet and CMC discourse.

5.  Ethnolinguistic nationalism.

In expressing their identity, Nigerians like “spe&k for whom national identity
is fluid ... exploit whichever identity they wanorf social gain, often through
linguistic behaviour” (Llamas 2010:236). Howevdre Wiscursive affordances of
electronic communication and the plethora of digtexts introduce a new

dimension to the traditional national identity qu@s. Following Wodak et. al.

(1999 , 2009), we argue that a national collegtigan be established through
social practices such as spelling and typograplnychwlead to the graphemic

representation and negotiationhamo Nigerianus

Additionally, the questionnaire survey also addessshe issue of spelling
variations and why typography has become a matfenational identity
discourse in Nigeria. We notice that 62.1% of resjmts prefers the non-
standard spelling variants of NIGERIA but the mesason given for this is the
medium peculiarity of spacing (for textual exchamgierough mobile phone and
wireless devices). We expected more people to WKtja' as discussed in
Chapter 1 but interesting®ja (31.6%) tops the list of non-standard typography
employed by the surveyed participants. Commentsm frguestionnaire
respondents indicate that some of them would haved to see 'Nig' as a
spelling variant in the list we provided. The corgtional effort of typing three
graphemes (e.g. 9ja or Nig) is lesser than thatwofing 'Naija’ or even
NIGERIA. Second, the survey confirms popular opmabout younger people
being the vanguard of shortenings and, as AbaiqpP@Would be comfortable to
assert, they are also the ones who 'tarnish' thgenof NIGERIA through their

unsanctioned creativity. The data analysis showasttie older one becomes the
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lesser the tendency to embrace non-standard spllin

To conclude this part of the discussion, Abati @0&nd Akunyili's (2010) stance
versus that of the youth is a reinvention of twaftoting tendencies in linguistic
systems observed by Leopold (1930:102) when hertassieat “Linguistic
development follows not one tendency, but two opmpsones: towards
distinctness and towards economy. Either of thedespprevails, but both are
present and alternately preponderant”. The ingtital emphasis on using the
official typography for the country is on the digtiness pole whereas the
alternatives being used by Nigerian youth tilt todgaeconomy. Similarly, Tauli
(1958:50) would later propose that innovationsainguage use is driven by five
forces: “(1) tendency towards clarity, (2) tendemowards ease or economy of
effort, (3) emotional impulses, (4) aesthetic tarales, (5) social impulses”. All
these factors come into play in the Nigerian typpdic identity work. Indeed,
typographic choices have social meanings becausg tan be used to
communicate sociocultural affiliation and identi&ndroutsopoulos, 2004) as

well as to project ideological dispositions.

The second research question is on how the soagnpatics of language choice
and contact phenomena in informal electronic diss®wan be theoretically
accounted for. We hypothesized that intertextualignd by extension
interdiscursivity, is an explanatory technique foodelling the pragmatics of
linguistic heterogeneity in electronic discoursetegirating Bourdieu's (1977)
economics of linguistic exchanges into the Fairgluan (1992) application of
intertextuality, we introduced a concept we -cafitérdiscursive language
switching', to account for top-down intertextuahdaage mixture in digital
discourse. Moreover, by linguistic marketing is mediscourse as a vehicle for
‘promotional acts' and for 'selling’ particular tanks and ideologies to
multicultural and multilingual readers/audiencesor Fnstance, the use of

Nigerian languages with Nigerian Pidgin online isomotional and for
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existentialnegotiation. This results in language mixtureckhs an instantiation
of freedom of speech, freedom of switch and freedorswitch. The underlying
pragmatic motivation for top-down language mixtarel alternation in Nigerian
virtual discourse is attention-getting with the asfinducing an interdiscursive
writer-reader cognitive as well as communicativienactions. Other pragmatic
functions of code switching discussed in the stutgiude allusive textuality,
amusing phaticity, anticipated interactivity, atige expressivity, and audience
affiliation or alienation. Thus, intertextuality ign explanatory technique for

investigating previously unexplored phenomena gitdi code switching.

In chapter 4, it is argued that the graphemic rsgntations of shibboleths in
Nigerian CMC is an act of language crossing, whanhnciates the phonological
patterns of regional accents of Nigerian EnglislmiRton's (1995) theoretic
notion of crossing is employed. Then the questioenaurvey justifies our
adoption of crossing for the stylization of regibhégerian English accents. As
for phonological variation and its simulation byssing in CMC, the general
intuitions of respondents are in harmony with whagjuists (e.g. Adetugbo,
1977; Awonusi, 1986, 2004; Bamgbose, 1971; Igboar206; Jibril, 1982;
Simo Bobda, 2007) have observed.

Taking up the third research question of this studgguage use in the new
media for either electioneering, politicking or thenhancement of good
governance ethics reflects a dialectical interplEy language, politics and
technology. Klein (1998) argues that the “linguststudy of political
communication” constitutes a sub-discipline of lrmsjics while Burkhardt
(1996) opines that “all types of public, instituted and private talks on politics
as well as the use of lexical and stylistic lingigisnstruments characterising
talks about political contexts” are regarded asndpewithin the domain of
political discourse. Therefore, in the context dfe tNigerian 2007-2010

electoral/democratic process, it has been highdig/iow Nigerian bloggers used
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the weblog for mobilization. Apart from using theellog and Twitter for
mobilization, there is evidence of the social metiging used as well for
participatory politics. This has been textuallygirated through the choice of
words and sentiments expressed in blog posts aedtd¢wlIt was stated that
certain verbal elements such as “to elect”, “toeVpt'voted” and “cast vote”
specify both the act and goal of going to the pdilsese words are reflective of
the electorates’ sentiments of what the purposeladtions should be: to elect
politicians by casting of votes. This is where atidction is usually drawn
between an electoral process and a selection aharadn people’s votes do not
seem to matter. In elections, the will of the migyoof the masses is effected but
in selections candidates are forced on the poputea by orchestrated electoral
irregularities. The sentiment expressed by a nigjai the online interactants
whose blogs and tweets are surveyed for this sisidlyat of viewing the 2007
political process as ‘selection’. The choice of d®and the tone of the messages
contained in the blogs and tweets examined, supipemerception of the process
as largely antithetical to genuine democracy. Hemaspirations of change via

social media require more offline activities.

Nonetheless, for the sake of explanatory exigemdgyant aspects of speech acts
theory (SAT) (Austin, 1962; Searle, 1969) are fuseith critical discourse
analysis (CDA) for the construction of our databgded, election-oriented,
politico-pragmatic tweet acts, in terms of what wall Good Governance
Maxims (GGM). It has been discursively explicathdtttweets are a product of
discourse, socio-political and cultural practicBsey are produced, disseminated
and consumed (or read) by netizens who believe hm tenets of good
governance. At least, the textual evidence in 8tigdy shows that it is the
aspiration of the Nigerian electorates for demogtadoe better practised as they
yearn for responsible and effective governance igefb. As more Nigerians

make use of the technological affordances of onfpélic sphere (Castells,
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2008), democratization in Nigeria will be soliddiethrough electronically-

enhanced dialogue between public officials andbtioenary Nigerians.

The sampling of 1,154 Nigerian undergraduatesr@flllustrates how CMC can
be supplemented by a sociolinguistic survey in wiratroutsopoulos (2006:424)
calls “the observation of Internet use in offlirecwl spaces” through a blend of
on- and offline ethnography. The offline surveywhdhat people of ages 20-29

are the more likely to send SMS texts daily.

Furthermore, the findings of the survey are rewgplabout code switching
practices as reported by respondents. Participantsto be more comfortable to
switch codes when the daily SMS sent is 3 on thexame. It is also interesting
that Nigerian Pidgin mixture competes with Engl@NLY when people send 6-
10 SMS per day; and Nigerian Pidgin mixture is dls® preferred choice when
people send 3 SMS per day and wish to switch cod@s. outcome is what we
hypothesized in Chapter 1 in our ranking of language by multilingual

Nigerian netizens in the following order: EnglishNtgerian Pidgin > Yoruba >

Igbo > Hausa > Others. The analysis has shown itnalectronic discourse,
English is the default choice for literate NigesaiMoreover, participants report
that in digital English code switching, they useren@f Nigerian Pidgin and

Yoruba than the other languages.

The language choice of Nigerians in SMS texts aliales with the findings in
our Internet data. Using the heterogeneity of headlas barometer for instance,
Nigerian Pidgin contributes 29 % of the lexicalni®e Yoruba and colloquial
Nigerianisms equally constitute 26% each of thedivays, Igbo is 8 %, French is
5 % and Hausa is 2 %. This not only strengthengposition on the matter, it is
reflective of what holds in offline conversation amg literate bi/multilingual

Nigerians.
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8.2 SOME LIMITATIONS

We are grateful to the Nigerian Professors andutecs who generously and
sacrificially assisted with the questionnaire syrvidowever, the receipt and
collation of the completed copies would have beeasremefficient were this

researcher physically present in Nigeria and tlsparses would have come in
early enough for analysis. The last set of copeached this researcher in
December 2010.

With the prominence of Facebook in current Nigegawernance, it would have
been interesting to do a discourse analysis ofidRes Goodluck Jonathan's
online interactions with his 'friends'. Also, theassive data we collected on
#Light up Nigeria (LUN) and #Enough is Enough (Eiktith our Internet chat

sub-corpus would have been linguistically benefited a conversational

discourse-analytic study.

Notwithstanding these and related challenges, th&41lquestionnaire responses

analyzed suffice to complement the kind of work elamthis study.

8.3 PROPOSALS FOR FURTHER RESEARCH

Suggestions for future studies are stated below.

We wanted to examine the emergence of technolettgrianisms / Nigerian
English (TNE) but time factor has necessitated thigtbe considered in a future
study which we plan to do. Similarly, it would h@&eresting to employ Koch &
Oesterreicher's (1985, 1994, 2007) communicativedehdor the study of

Nigerian CMC data especially Nigerian Internet shat

We would like to see publicly available annotatedpora of informal Nigerian
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social media discourse (e.g. annotation of GEXelb@ok posts with comments

from his online interactants).

The special case of the Nigerian civil servant wooald not find any trace of
code switching or language mixture in about 400 Std@&s he received is
puzzling and such cases require one-to-one fateem-examination of the data

by linguists.

Supplementing qualitative analysis with quantit@atiinterpretation is more

beneficial for policy formulations in research, edtion and governance.

8.4 FINAL COMMENTS

The findings of the present study about the ‘ematiand social impulses' (Tauli,
1958) of identity work through linguistic creatiyitn Nigerian CMC are in line
with Spilioti's (2009) study on Greek SMS in thajrdphemic choices are
employed as a means of indexing the participafiiation with global popular
cultures and enhancing expressivity in a mediumedticed paralinguistic cues”
(2009:394).
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Appendices



Coding scheme for Questionnaire Responses

Description Code Remarks

Gender Male =1
Female =0

Age Range Below 13 =1
13-19 =2
20-24 =3
25-29 =4
30-34 =5
35-39 =6
40 and above = 7

State of Origin Anambra = 1 Not strictly
Enugu = 2 alphabetically
Akwa lbom = 3 arranged
Adamawa = 4
Abia = 5
Bauchi = 6
Bayelsa = 7
Benue = 8
Borno = 9
Cross River = 10
Delta = 11
Ebonyi = 12
Edo = 13
Ekiti = 14
Gombe = 15
Imo = 16
Jigawa = 17
Kaduna = 18
Kano = 19
Katsina = 20
Kebbi = 21
Kogi = 22
Kwara = 23
Lagos = 24
Nasarawa = 25
Niger = 26
Ogun = 27
Ondo = 28
Osun = 29
Oyo = 30
Plateau = 31
Rivers = 32
Sokoto = 33
Taraba = 34
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Yobe = 35
Zamfara = 36
Ethnic Group Hausa = 1
Igho = 2
Yoruba = 3
Others = 0
Education This is not coded
because respondents
are mainly
undergraduates with ja
few postgraduate
students; hence the
minimal qualification
is Secondary School
Certificate
Examination (SSCE)
O' Level
Institution This is also not a
determinant factor for
this study and thus not
coded
Language Literacy
Hausa . .
. If ticked (i.e. Yes) =
Igho
Yoruba If not ticked (i.e. No) =
Nig Pidgin
Others

Place of Internet
Access

Cybercafé

Home

Work

Mobile / Wireless
Device

Other

If ticked (i.e. Yes)

If not ticked (i.e. No)

Means of Internet
Access

Desktop

Mobile /
Blackberry

If ticked (i.e. Yes)

If not ticked (i.e. No)
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Personal laptop
Rented device
Other
10 SMS sent daily 0 = 1
1 = 2
2 = 3
3 = 4
4 = 5
5 = 6
6-10 = 7
>10 = 8
11 Language choice | English ONLY = 1
in SMS writing English +Yoruba = 2
English + Pidgin = 3
English +Igbo = 4
English + Hausa = 5
Nig Pidgin = 6
Others = 7
12 Email activities Read only = 1Blank choice is
Read and Write = 2 |interpreted as not
Write Only = 3 |applicable
Not applicable = 4
13 Facebook activities Read only = 1
Read and Write = 2
Write Only = 3
Not applicable = 4
14 Twitter / Read only = 1
NaijaPulse Read and Write = 2
activities Write Only = 3
Not applicable = 4
15 Blogging Read only = 1
Read and Write = 2
Write Only = 3
Not applicable = 4
16 Online newspaper Read only = 1
Read and Write = 2
Write Only = 3
Not applicable = 4
17 Online discussion Read only = 1
forums Read and Write = 2
Write Only = 3
Not applicable = 4
18 Instant messaging / Very often = 1
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Web chat Not often = 2
Often = 3
Not at all = 4
19 Sourcing for Very often = 1
academic / Not often = 2
professional Often = 3
information Not at all = 4
20 Impact of the time Very positively = 1
spent online on | Very negatively = 2
studies Positively = 3
Negatively = 4
| don't know = 5
21 How NIGERIAis |9ja = 1
written in SMS & |9geria = 2
online discourse |Naija = 3
Nija = 4
Nigeria = 5
22 Reasons for Qs 2L Writing space restriction
Freedom of expression . :
XP ! If ticked (i.e. Yes)
It feels cool = 1
Receiver(s) understand(s) the _ _
message If not ticked (l.e. NO)
. = 0
Appropriateness
Others
23 Reasons for Writing space restriction
shortenings .
Freedom of expression . .
P If ticked (i.e. Yes)
It feels cool = 1
Receiver(s) understand(s) the _ '
message If not ticked (i.e. No)
= 0
Others
24 Regional accent |Edo = 1 For Qs 24 — 30
influence on Efik = 2 wherever “0” was
writing Hausa = 3 used for the coding
“H-interest” Igho = 4 means that the
Yoruba = 5 guestion was not
answered or more
than one option was
given but this is not
thought to affect the
outcome in any way
25 Regional accent Edo = 1
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influence on Efik = 2
writing Hausa = 3
“PicSHur” Igbo = 4
Yoruba = 5
26 Regional accent |Edo = 1
influence on Efik = 2
writing Hausa = 3
“OYEL money” |Igbo = 4
Yoruba = 5
27 Rawlence went to Edo = 1
Rondon to study | Efik = 2
Raw Hausa = 3
Igbo = 4
Yoruba = 5
28 Regional accent |Edo = 1
influence on Efik = 2
writing Hausa = 3
“Folytechnic” Igbo = 4
Yoruba = 5
29 Regional accent |Edo = 1
influence on Efik = 2
writing Hausa = 3
“Pederal” Igbo = 4
Yoruba = 5
30 Regional accent |Edo = 1
influence on Efik = 2
writing Hausa = 3
“oKa” Igbo = 4
Yoruba = 5
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QUESTIONNAIRE FOR NIGERIANS

Dear Respondent,

This is a survey at the University of Osnabruec&rm@any investigating the social and linguistic picas of

Nigerians in SMS text messaging and Internet comaadion.

Please assist by answerlgL questions

either by _ticking the appropriate bat writing your answeias required. Your identity and responses are

ANONYMOUS. Kindly fill the questionnaire honestly and objgety. Thank you.

SECTION A

1. Gender:

[ ] Male

[ 1] Female
2. Age Range:

[ ] Below13

[ ] 13-19

[ ] 20-24

[ ] 25-29

[ ] 30-34

[ ] 35-39

[ ] 40 and above

3. State of Origin:

4. Ethnic Group:

5. Highest Educational Qualification
Obtained:

6. Name of your current institution of higher
learning:

7. Please indicate ALL the languages you can both
READ and WRITE:

Hausa

Igbo

Yoruba

Nigerian Pidgin

Other (please specify)

]

[]
[]
[]
[ ]

8. Where do you mainlgain access to the Internet?
Cybercafé

At home

At work

On mobile phone / wireless devices
Other (please specify)

1NN

9. Through which of the following means do you
mostly browse the Internet?

Desktop computer

On my mobile phone / BlackBerry

On my personal laptop

Using a borrowed / rented device

Other (please specify)

1NN

10. How many SMS texts do you write sendn a

day?
10 L1 4
C11 (1 5
12 [ ] 6to1l0
[ ] 3 [ ] Morethan 10

11. In what language(s) do you normally write your
SMS texts?

[ ] English ONLY

[ English + Yoruba [ 1 Enplis Hausa

1 English + Pidgin [ 1 Pidgin ONLY

[_] Others (please specify)

[ 1 Englishigbo

SECTION B
Which of the following activities do you engage in
on the Internet? Only one answeiallowed, please.

12. EMAIL

[ ] Readonly [ ] ionly

[ ] Read and write [ ] Moplicable
13. FACEBOOK

[ ] Readonly [ ] ionly

[ ] Read and write [__] Moplicable
14. TWITTER / NaijaPulse etc.

[ ] Readonly [ ] ionly

[ 1 Read and write [__] Rpplicable
15. BLOG /WEBLOGS

[ ] Readonly [ ] ionly

[ 1 Read and write [__] Rpplicable

16. NIGERIAN ONLINE NEWSPAPERS

[ 1 Readonly [ ] ionly
[ 1 Read and write [__] Rpplicable

17. ONLINE DISCUSSION FORUMS

[ ] Readonly [ ] ionly
[ 1 Read and write [__] Rpplicable

18. INSTANT MESSAGING / WEB CHAT
[ 1 Very often [ ] ftén
[ ] Not often [ 1 Not at all

—Please Turn Over —



19. SOURCING FOR ACADEMIC RELATED/

PROFESSIONAL INFORMATION
[ 1 Very often [ ] ftén
[ ] Not often 1 Not at all

20. HOW DOES THE TIME YOU SPEND
ONLINE AFFECT YOUR STUDIES /CAREER?
[ 1 Verypositively [ ] Rogely
[ 1 Verynegatively[ ] Né&galy
[ 1 Idon'tknow (I've never thotighout
it)

SECTION C

21. How do you mostlwrite NIGERIA in SMS and
online communication?
[ ] 9a
[ 1 9geria
[ ] Naija
[ ] Nija
[ 1 Nigeria

22. Which of the following best explains why you
write the way you do in question 21 above?
(More than one answer allowed)

Writing space restriction
Freedom to write the way | like
It feels cool!

The receiver(s) of the message
understand(s) what | mean

Appropriateness or correctness
Other (please specify)

L0 Oood

23. Then why would you also write  THANKS as
tnx , YOU asU, NEVER asneva, GREAT asgr8,
PLEASE asplz in SMS and online communication?
(More than one answer allowed)

[ 1 Space restriction

[ 1 Freedom to write the way | like

[ ] Itfeels cool!

[ 1 The receiver(s) of the message
understand(s) what | mean

[ ] Other (please specify)

QUESTIONS 24 —30

Which ethnic group is most likely utter the
following expressions AS WRITTEN below
indicating the influence of regional accent?

24. Hinterest(i.e. for the standard spelling “interest”)
[ ] Edo
[ 1 Efik/ Ibibio
[ ] Hausa
[ 1 Igbo

[ 1 Yoruba
25. Pishur (i.e. for the standard spelling “picture”)
[ ] Edo
[ 1 Efik/ Ibibio
[ ] Hausa
[ 1 Igbo
[ ] Yoruba

26.0yel money (i.e. for the standard spelling “oil”)

[ ] Edo

[ ] Efik/ Ibibio
[ ] Hausa

[ 1] Igbo

[ ] Yoruba

27.Rawlence went tiRondon to studyRaw

(i.e. for “Lawrence went to London to study Lgw”

[ ] Edo

[ ] Efik/ Ibibio
[ ] Hausa

[ 1 Igbho

[ ] Yoruba

28. Statd~olytechnic (i.e. for the standard spelling
“Polytechnjic”
[ ] Edo

[ 1 Efik/ Ibibio
[ ] Hausa
[ 1 Igbo

[ ] Yoruba

29. Pederal character (i.e. for the standard spelling

“Federal”)
[ ] Edo
[ 1 Efik/ Ibibio
[ ] Hausa
[ ] Igbo
[ ] Yoruba

30. Cka madanti.e. for the standard spellin@94)
[ ] Edo
[ ] Efik/ Ibibio
[ ] Hausa
[ 1] Igbo
[ ] Yoruba

GENERAL COMMENTS (OPTIONAL)

Do you have any additional comment or observation?
Please write below:

Many thanks for your time and responses.



